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S k j o n d t  fgdt i F rankr ig , "  begyndte Capi ta in  d 'Auverney 
efter en forventningsfuld T a n s h e d ,  idet han  kjertegnede sin 
newfoundlandfle H u n d ,  R a s k ,  der havde lagt  sin lamme 
P o t e  op paa h a n s  S k jo d ,  og som ved sin uhyre  S torre lse  
allerede ofte havde opvakt de forsamlede unge Officerers Op­
mærksomhed, "fl jondt  fodt i Frankrig,  blev jeg dog tidlig sendt 
over til S t .  D o m i n g o ,  til en af mine Onkler ,  en hovedrig
P lanke r ,  hvis D a t t e r  jeg fluide egte."

" M n  Onkels C iendomme laae ta?t ved F or te t  Gal i fe t ,  
og h a n s  P l a n t a g e r  indtoge den storste Deel  af  Aculs  S l e t t e r .  
D e n n e  ulykkelige Bel iggenhed ,  hvis Dctai l ler ing uden Tvivl  
forekommer D e m  a t  vcrre af liden Vig t ighed ,  mine Herrer ,  
va r  en af de forste Aarsager  kil min  Famil ies  Ulykke og to ­
tale Undergang ."  .

"Atte hundrede Negene nnn AnkelB uni§(iOeuge
P l a n t a g e r ,  og jeg m aa  desværre t i ls taae,  a t  h a n s  S l a v e r s  
forgelige S t i l l i n g  blev endnu sorgeligere ved deres Herres  ufol- 
somme Haardhed .  M i n  Onkel horte til det, lykkeligviis t em­
melig indflr-vnkede, A n t a l  af P lan te re ,  hvis Hjer ter  den lange 
V a n e  at  herfle uindflramket og despotifl har  forharrdet. V a n t  
t i l  a t  blive adlydt  ved det forste V in k ,  straffede han  en S l a ­
ves mindste Toven p aa  det grusomste, og h a n s  D o r n s  Forbon  
gjorde for det meste kun det Onde verrre og opeggede h a n s  
V rede  e n dn u  mere.  V i  vare derfor som oftest nodte til a t  
indstramke vs til hemmelig a t  l indre de O n d e r ,  som vi ikke 
kunde forekomme."

" B l a n d t  alle disse S l a v e r  var  der kun en eneste, som
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havde fundet N a a d e  for m in  Onkels Oline. D e t  va r  en 
spansk Dverg,  M u l a t  af  Farve,  som Lord Cff ingham, G ou ve r -  
n eu r  paa J a m a i c a ,  havde forceret h am .  M i n  Onkel ,  der i 
l ang  Tid havde opholdt  sig i B r a s i l i e n ,  hvor  h a n  havde a n ­
taget  de pragt lysine Por tug ise res  Sa 'dvaner ,  satte sin Glwdc 
i a t  omgive sig med en P r a g t ,  der svarede ti l  h a n s  R ig d o m ­
me. E n  stor Mcengde S l a v e r ,  dresserede ti l  a t  opvarte,  lige­
som curvpcriste Tjenere,  gav h a n s  H u n s  et S l a g s  herskabelig 
( I l a n d s ,  og, for a t  intet  skulde mang le  deri, havde h a n  gjor t  
S l a v e n ,  som Lord Ef f ingham havde forceret ham,  ti l  sin N a r ,  
efter hine gamle Fyrsters Erempel ,  der havde flige Gjoglcre  
ved deres Hof. J e g  m a a  t i lstaae,  a t  V a l g e t  va r  fortr inl ig 
heldigt. M u l a t t e n  H ab ib r a h  —  det va r  h a n s  N a v n  —  var  
en af  hine S k a b n i n g e r ,  hvis Legemsdannelse er saa paafal-  
dcndc,  at  de vilde forekomme E en  som U hyrer ,  n a a r  de ikke 
vcrkkede Lat ter .  D e n n e  hcrsl igeDverg var  lille, tykmavet,  og 
bevcvgede sig med en vidunderlig Hur t ighed  paa  et P a r  svage, 
tynde B e c n ,  der trak sig op under  h a m ,  n a a r  han sad, lige­
som paa en Edderkop. H a n s  umaadcl ig  store Hoved, der sad 
dybt  nede imellem S k u ld re n e ,  var  bedcvkket med en rodagtig 
kruset Uld, og forsynet med et P a r  O r e n ,  der vare saa brede,' 
a t  h an s  K am m era te r  plciede a t  sige, a t  H a b i b r a h  brugte  dem 
til  a t  torre sine S i n e ,  n a a r  h a n  grcrd. H a n s  Ansigt  va r  be­
standig fortrukkent og aldr ig det s am m e,  men denne Beva>- 
gelighed i h a n s  Trcrk bevirkede dog i det mindste, a t  h a n s  
Ha>sl,ghed va r  afverlendc. M i n  Onkel elfledc h am  netop for 
h a n s  udmcrrkede Hcrsl igheds og uforander l ige M u n t e r h c d s  
Skyld ,  og Hab ibrah  va r  saaledes h a n s  Ynd l ing .  M e d e n s  de 
andre  S l a v e r  vare overlæssede med h aa rd t  Arbeide,  havde 
^ a b i b r a h  intet  ande t  a t  bestille, end a t  b c r r e  e n  s t o r  
V i f t e  a f P a r a d i s f u g l c - F j e r  e f t e r  s i n H e r r e ,  f o r  a t  
b o r t j a g e  M u s k i t t c r  o g  a n d r e  J n s e c t e r .  M i n  Onkel 
lod ham sidde og spist ved sine Fodder paa en S i v m a a t t c ,  
og gav ham altid paa  sin egen Tallerken nogle Levninger  af  
sine Yndl ingsre t te r .  H a b i b r a h  viste sig ogsaa erkjcndtlig for



saa megen Godhed ,  idet han  kun brugte sit Nar re -Pr iv i leg ium 
og sin N e t  til a t  gjore og sige hvad han  vilde, for a t  more 
sin Herre ved tusinde gate I n d f a l d ,  ledsagede af de latterligste 
G r im as s e r ,  og ved det mindste Vink fra min Onkel kom han  
springende med en Abes Behændighed og en H u n d s  Under- 
danighed."

" J e g  kunde ikke lide denne S t a v e .  D e r  va r  noget  al t for  
krybende i h a n s  Opforsel;  og om S la v e r i e t  end ikke vana?r«.', 
saa foranlediger dog Tyendeforholdet  en underordnet  S t i l l i n g .  
J e g  yttrede den storste Medlidenhed og Velvillie mod hine 
ulykkelige Negere,  som jeg saae arbeide hele D a g e n ,  ncesten 
uden a t  have noget  Klædningsstykke til a t  fljule deres N s ­
genhed med;  men denne vanstabte Gjogler ,  denne dovne S t a v e ,  
med sin brogede N a r r e d r a g t ,  besat med G a l o n e r  og besaaet 
med Bjelder,  vakte b lot  min  dybeste Fo rag t .  J s v r i g t  gjorde 
denne Dverg in te t  godt  B r u g  af den G un s t ,  som h a n s  Gjog-  
lerier og krybende ydm yghed  havde forstaffet ham hos den 
strenge Herre.  H a n  var saatedes aldrig gaaen  i Forbon  for 
nogen hos en Herre,  der saa ofte dicterede de grusomste S t r a f f e ;  
men m an  horte ham endog en D a g ,  da han  troede sig alene 
med min  Onkel ,  a t  bede ham om a t  fordobble sin S t r e n g ­
hed imod h a n s  ulykkelige K am m era te r .  M e d  al t  dette syn­
tes de andre  S l a v e r ,  der burde have betragtet  ham med 
Skinsyge og M i s t r o ,  ingenlunde at  hade ham.  H a n  indgod 
dem meget mere en cerbsdig Frygt ,  der siet ikke lignede H a d ;  
og n a a r  de saae ham  spadsere imellem deres H y t te r  med sin 
heie, spidse H u e ,  prydet  med smaa Klokker, og paa hvilken h an  
havde male t  barokke F igurer  med r sd t  Vla?k, hviskede de til 
hverandre :  D e t  e r  en  O b i ! * ) "

"Disse  Omstændigheder ,  paa  hvilke jeg i dette Oieblik 
henleder Deres  Opmærksomhed,  mine Herrer,  bestjeftigede mig 
kun meget lidet dengang.  Ganske besjelet af den reneste, 
meest provede Kjer l ighed,  som ingen M o d g a n g  syntes ar 
kunne r a m m e ,  og som den P i g e ,  der var  bestemt til min

*) T r o l d m a n d .



H us t ru ,  havde felt for mig fra vor  B a r n d o m  a f ,  gav jeg 
kun lidet Ag t  paa  a l t  hvad der ikke var  M ar ie .  V a n t  rit 
fra min tidligste Ungdom af a t  betragte den som min  ti lkom­
mende Kone,  der paa  en M a a d e  kunde ansees for min S o -  
ster, var  der opstaaet  et omt  Forho ld  imellem o s ,  hvis B e ­
skaffenhed m a n  ikke engang fatter, n a a r  jeg siger a t  vor Kjer­
lighed var  en B l a n d i n g  af broderlig og sosterlig Hengiven­
hed,  gtodende Lidenffabelighed og egtestabelig For t ro l ighed.  
F a a  Mennesker havde henlevet deres Ungl ingsa tder  lykkeligere, 
end jeg, under  en skjonnere Himmel  og under gunstigere O m ­
stændigheder for den ncvrvcerende og F o rha ab n ing e r  for den 
t i lkommende Tid.  Omgiven ncesten fra min  Fodsel af alle 
Lykkens og R ig d o m m e n s  G o d e r ,  af  alle de F o r t r i n ,  som 
R a n g e n  medforer i et L a n d ,  hvor Farven  er tilstrækkelig til 
a t  stjenke os den,  henlevende mine D a g e  ved det Va?>'ens 
S i d e ,  som besad min hele Kjerlighed, seende denne Kjer l ig­
hed begunstiget af vore Forandre ,  der ene kunde have lagt  
Hindr inger  i Veien for den, og a l t  det i den Alder, da B l o ­
det rutter hedt igjennem A a r e r n e ,  og i et Land, hvor der er 
en evig S o m m e r  og blomstrende N a t u r ;  behovedes der mere,  
for a t  indskyde mig en blind Tillid ril min Lykkes S t j e r n e ?  
Behovedes der mere, for a t  give mig Ne t  til a t  sige, a t  kun 
faa Mennester  have henlevet deres -Anglingsalder lykkeligere, 
end jeg?" —

Her holdt  Capi ta inen et Oieblik inde, men vedblev strar  
efter i en meget sorgmodig T o ne :

"D er imod  er det sand t ,  a t  jeg for ncvrvcvrende Tid  h a r  
den storste N e t  til at paas taae ,  a t  ingen ffal henleve sine 
sidste D age  sorgeligere, end jeg. — "

Net  som om han  havde vunden Kraf t  ved Fotelsen af  
sin Ulykke, vedblev han  med fast S t e m m e :

" M i d t  under  disse skuffende Forven tn inge r  og blinde 
F orhaabn inger ,  i August  M a a n e d  l79l, fyldte jeg m i t  tyvende 
Aar ,  og min Onkel havde bestemt denne T idspunk t  ril min  
Forening med M ar ie .  D e  kunne let forestille D em ,  a t  T a n ­



ken om en saa ncerforestaaende Lykke beherssede alle mine 
Evner ,  og hvor svagt M ind e t  m a a  va?re, som jeg har  t i lbage 
om de politiste S t r id ig h e d e r ,  der allerede dengang i et P a r  
A a r  havde forurol iget  Cotonien.  D e t  hcendedes kun en eneste 
G a n g  at  jeg kom tit a t  tage nogen levende Deel i en S r r i d  
om D a g e n s  Begivenheder.  D e t  var  i Anledning af hi int  
uheldsvangre Decre t  af  45de M a i  1791,  ved hvilket F rank ­
r igs  Na t iona l -Forsam l ing  fljenkede de frie Couleur te  samme 
politiste Rettigheder,  som de Hvide. P a a  et B a l  hos  G o u -  
verneuren i Capstaden tal te flere unge P l a n t e r e  med Heftig­
hed om denne Lov, der saa grusom saaredc de Hvides m aa -  
flee grundede Selvkjerl ighed. J e g  havde endnu ikke taget  n o ­
gen Deel i S a m t a l e n ,  da jeg saae en rig P l a n t e r  ncerme stg, 
som de Hvide med Nod og Neppe taal te  imellem stg, og hvis 
tvetydige Farve  vakte nogen M is tanke  om hans  Fodsel; jeg 
gik derfor rast hen imod ham og sagde:" "Forfoi  D e m  et an ­
det S t e d  hen, min  Herre ;  th i  her taler  m a n  om Ting,  som maae  
klinge ubehagelig for D e m ,  som h a r  b l a n d e t  B l o d  i D e ­
res  Aarer ."  " D e n n e  Fornærmelse gjorde ham  saa rasende, 
a t  han  fordrede mig ud, og vi bleve begge saarede. J e g  tit- 
s taaer ,  a t  jeg handlede urigtige i a t  opegge h a m ,  og det er 
aabenbar t ,  a t  den saa kaldte F o r d o m  m o d  h a n s  F a r v e  
ikke havde b rag t  mig saa vidt;  men dette Menneske havde 
paa  nogen Tid  vceret saa dristig a t  hceve sine O in e  til min  
Coustne,  og i det Oieblik, da jeg ydmygede h am  paa  en saa 
uventet  M a a d e ,  havde han  netop dandset med hende." —  

" M e d  a l t  dette saae jeg med Henrykkelse det Siebl ik  na>r- 
me sig, der skulde forene mig med M a r ie ,  —  blev ganske uvi­
dende om den stedse vovende Gjer ing ,  som satte Alle omkring 
mig i Bevægelse; og da jeg blot  havde O ie  for min  ncerfore- 
staaende Lykke, bemcerkede jeg ikke den truende Uveirssty, 
som ncesten allerede bedcekkede hele vor politiste H or izon t ,  og 
som ved sit Udbrud skulde t i l in te tgøre  os Alle. Forresten 
var  der ingen,  selv ikke de ængsteligste Gemyt te r ,  som for Al­



vor ventede nogen Opstand af S t a v e r n e ,  da m a n  foragtede 
denne Mennesteklasse for dybt ,  til a t  frygte den."

" I  de forste D ag e  af  hun August M a a n c d ,  som jeg med 
saa brændende Lamgsel havde higet efter, indtraf et besynder­
ligt Ti l fa lde,  der ganste uventet  bragte Forstyrrelse i mine 
stille Forhaabiu 'nger ."

" P a a  Bredden af en yndig Bast ,  som bestyllede h a n s  
P l a n t a g e r ,  havde min Onkel ladet bygge en lille Lovhytte,  
omgiven af  et ta>t Kra t ,  hvor M a r i e  daglig opholdt  sig, for 
ar  indaande hiin behagelige Sov ind ,  som i de hedeste M a a -  
neder af Aare t ,  regelmæssig btcvser paa S t .  D o m i n g o ,  fra 
Btorgen til Af ten,  og hvis Kjolighed t i l tager eller af tager  i 
Forhold  til D a g e n s  Hede."

" J e g  smykkede jelv hver M o rge n  denne yndige Pavi l lon  
med de stjonneste Blomster ,  jeg kunde finde. —  C n  D a g  kom­
mer  M a r i e  lobende ganste forfærdet til m ig ;  hun  var  som 
sædvanlig t r aad t  ind i sin Lovhytte, men havde med en B l a n ­
ding af  F o ru n d r i n g  og Skra'k seet alle B lom s te rne ,  med 
hvilke jeg havde pyntet  den om M o r g e n e n ,  sonderrevne og 
t raad te  i S tove t ,  og en B o uq ve t  af frist plukkede Morgenfruer-  
var  lagt  paa  det S t e d ,  hvor hun  plei«ede a t  sastte sig. H u n  
var  endnu ikke kommen sig af sin Fo run d r ing ,  da hun  havde 
hort  Lyden af en G u i t a r r e  fra selve Krat te t ,  som omgav Lov­
h y t t e n ,  og derpaa havde en S t e m m e ,  som ikke var  min,  
begyndt  a t  synge en S a n g ,  som forekom hende a t  va>re spanst; 
men hendes Forvi r r ing  og uden Tvivl  ogsaa nogen jo m f ru ­
lig Undseelse havde forhindret  hende fra a t  forstaae andet  
af  den, end hendes N a v n ,  der hyppig blev gjentaget .  N u  
greb hun  oiebliklig Flugten  og modte lykkeligviis ingen H in ­
dring paa Veien."

"D enn e  Fovtastling vakte hele min  H a rm e  og Skinsyge.  
M i n  forste Mis tanke  faldt paa  den frie Couleurte ,  med hvem 
jeg,  lom D e  veed, nylig havde havt  en T r e t t e ,  men jeg be- 
siuttede a t  undersoge S a g e n  noie. J e g  satte M o d  i den 
stakkels M a r i e ,  og foresatte mig utrættel ig a t  vaage over



bende, indti l  det lykkelige Oieblik,  da det tillodes mig a t  be­
skytte hende endnu bedre."

" D a  jeg med G r u n d  kunde ane ,  a t  den Dumdrist ige,  
bois Uforstammenhed saa heftig havde forfærdet M a r i e ,  ikke 
vilde ind stram ke stg til dette forste Forsog, for a t  tilkjendegive 
hende sin Kjerl ighed, stillede jeg mig endnu samme Aften 
paa  L u u r  i Nærheden af den Flos. hvor min  Forlovede flum- 
rede, efter a t  alle i P l a n t a g e n  havde begivet sig til N o .  
S k j u l t  imellem de ta' tte, hole Sukke r ro r ,  ventede jeg,  bevæb­
net med min  Dolk ,  og jeg ventede ikke forgjeves. O m t r e n t  
midt  paa N a t t e n  vakte et melankolsk P r æ l u d i u m ,  som led 
nogle S k r i d t  fra mig, pludselig min Opmærksomhed. D e n n e  
Lyd virkede paa mig, som et elektrisk S t o d ;  det var  en G u i -  
rarre,  og det var  under  selve M a r i e s  V indue!  Nasende svin­
gede jeg min D o lk ,  og styrtede hen imod det S t e d ,  hvorfra 
Lyden kom. Pludsel ig folte jeg mig greben og kastet til 
J o r d e n  med en K r a f t ,  der forekom mig overnatur l ig ;  min  
Dolk blev voldsom reven mig ud af H a a n d e n ,  og jeg saae 
den blinke over mi t  Hoved. P a a  samme Tid lynede et P a r  
funklende A in e  i Morket  tcet ved m ine ,  og en dobbelt  N a d  
af blendende hvide Tcender aabnede sig, for a t  udstede disse 
Ord! l o  tonett!  l o  lon^o!

" E n d n u  mere forundret ,  end egentlig forstrækket, vcergede 
jeg mig forgjeves imod min frygtelige M o d s t an d e r ,  og alle­
rede begyndte Spidsen  af Dolken at bane sig Vek gjennem 
mine Ktceder, da M ar ie ,  hvem G u i t a r r e n  og den ovrige Larm 
havde vcekket, pludselig lod sig see ved V indue t .  H u n  kjendte 
m in  S t e m m e ,  saae en Dolk blinke, og udstedte et Ncedsels-
s t r i g . ------ Det te  gjennemtramgende S kr ig  lammede paa en
M a a d e  min  seierrige Fjendes H a a n d ;  han  standsede, som for­
stenet ved et Tryl leslag,  bevcegede Dolken endnu nogle S i e -  
blikke med Ubestemthed frem og t i lbage paa mi t  B ry s t ,  men 
kastede den pludselig b o r t ,  og sagde paa  Fransk: " " N e i ,  nei,

*) 2kg har D i g J e g  har D i g !



h u n  vilde gra?de a l t for  m e g e t ! " "  —  Efter  a t  have u d ta l t  
disse besynderlige Ord,  forsvandt han  imellem de tcrtte S u k ­
kerror; og inden jeg havde reist m ig ,  udm a t t e t  af  den ulige 
K a m p ,  var  der ikke ringeste Lyd eller S p o r  t i lbage af  h a n s  
Ncerva'relse etter F lug t .  —  D e t  vilde falde mig meget  v a n ­
skeligt a t  sige, hvad der foregik i mi t  I n d r e ,  da jeg vaag-  
nede af min  forste Forbauselse i min omme M a r i e s  Arme,  
for hvem jeg paa en saa besynderlig M a a d e  var  bevaret ved 
selve den ,  der lod Lit at  ville gjore mig hende stridig. J e g  
v a r  n u  mere end for rasende forbi t t ret  paa denne uven­
tede Medbei ler ,  og skamfuld over a t  skylde h am  Livet;  i 
G r u n d e n ,  tilhviskede min Egenkjerl ighed mig, er det Vi arie, 
D u  ffylder det ,  da det var  hendes S t e m m e s  Tryl lemagt ,  der 
rev Dolken ud af din Fjendes H aand .  I m id le r t id  kunde jeg 
ikke dolge for mig selv, a t  der jo laae noget  M d e l m o d i g t  i 
den Folelse, som havde bestemt min  ubekjendte Medbeiler  til 
a t  skaane mig.  M e n  hvo var  denne Medbei ler?  J e g  tabte  
mig i unytt ige G isn inger ,  der ikke bragte tit noget  Resu l ta t .  
D e t  kunde ikke va>re den couleurte P l a n t e r ,  som ruin S k i n ­
syge forst havde tcvnkt sig; han  havde l a n g t  fra ikke disse 
overordentl ige Krcvfter, og desuden va r  det heller ikke h a n s  
S t e m m e .  P e r son en ,  med hvem jeg havde kcvmpet, forekom 
mig a t  va>re nogen til Veltestedet, og ingen uden S t a v e r n e  i 
Colonien vare saaledes halv paakllvdte; men det kunde ikke 
vcere nogen S l a v e :  Folelser, som den,  der bragte ham til a t  
kaste Dolken b o r t ,  troede jeg ikke kunde boe i en S l a v e s  
Bryst ,  og desuden oprorte a l t  sig i mi t  I n d r e  imod den ned­
værdigende Tanke,  a t  have en S t a v e  til Medbeiler .  M e n  
hvo var  det da?  J e g  besluttede a t  vente og spionere."

" M a r i e  havde vcvkket sin gamle A m m e ,  der var  hende i 
M o d e r s  S t e d ,  da hun  havde mistet denne, imedens h un  endnu 
laae i V ug gen .  J e g  blev hos  hende den ovrige Deel  a f  
N a t t e n ,  og ved D a g e n s  F rem brud  underret tede vi min  O n ­
kel om disse uforklarlige Begivenheder.  H a n s  F o r u n d r i n g '  
var overvættes s tor ,  men h a n s  M rg je r r ig h e d  kunde lige saa



lidt som min  dvcele ved Tanken  o m ,  a t  h a n s  D a t t e r s  ube- 
kjendte Etster kunde vcrre en S l a v e .  Ammen fik Befa l ing  
ikke mere at forlade M ar ie ,  og da Provindsia l -Forsamlingens  
Moder  og Opsigten med P l a n t a g e r n e  ikke stjenkede min  O n ­
kel nogen F r ihe d ,  bemyndigede han  mig til a t  ledsage h a n s  
D a t t e r  paa alle hendes Spadsere toure  indti l  vor B r y l l u p s ­
dag, som var  berammet  til den 22de August.  P a a  samme 
Tid befalede h a n ,  ar  Grcendferne af  hans  Besiddelser flulde 
bevogtes D a g  og N a t  endnu  strengere end for, da han ikke 
kunde troe ande t ,  end a t  den kjelne Hyrde maat te  vcrre uden 
for disse."

"Ef t e r  a t  alle disse Forsigt ighedsregler  vare iværksatte, 
besluttede jeg med min Onkels Samtykke ar anstille en Prove.  
J e g  gik til Lovhytten ved den lille Ba>k og udslettede, ved 
a t ter  a t  smykke den med B lom s te r ,  ethvert  S p o r  af G a a r s -  
dagens  Uorden."

"Ved det Klokkeslet, da hun  sivdvanligviis begav sig der­
hen ,  vcvbnede jeg mig med min  K a r a b i n ,  ladet med Kugle,  
og foreslog min Cousine a t  folge hende til Lovhytten.  D e n  
gamle A mme  ledsagede os."

" M a r i e ,  hvem jeg ikke havde fo r ta l t ,  at jeg havde ud ­
flettet ethvert  S p o r  af den Uorden ,  der D ag en  iforveien saa 
heftig havde forskrækket hende,  t raad te  forst ind i Lovhytten.
— " " S e e  e n g a n g ,  L e o p o ld , " "  sagde h u n  til m ig ,  " " m i n  
V u g g e  er endnu i samme Uorden ,  som da jeg forlod den 
i g a a r ;  see, hvor dit Arbeide er t i l intetgjort ,  og dine Blomster  
senderrevne og v isne ;  men det ,  som forundrer  m i g , " "  til- 
foiede hun,  idet hun tog den V ou gv e t  Morgenf ruer ,  der laae 
paa Grcvsbcenken, " " d e t  som forundrer  mig, er a t  disse hces­
lige B lomste r  ikke ere visnede siden igaar .  B e t r a g t  dem en­
gang,  min V en ,  de see ud, som om de nylig vare plukkede.""
— J e g  stod ubevcegelig af F o r u n d r i n g  og Harme.  M i t  
Morgenarbe ide  va r  virkelig allerede odelagt;  og de melankol­
ske B lo m s te r ,  hvis friste Udseende forundrede min stakkels 
M a r i e  saa meget ,  havde indtaget  de Nosers  P l a d s ,  med



hvilke jeg havde bestroet Grcosbamken. —  " " B e r o l ig e  D i g , " "  
sagde M a r i e  til m ig ,  da hun  saae min H a r m e ,  ""be ro l ige  
D i g ;  den T ing  er jo forbi ,  og den Dumdris t ige vil uden 
Tvivl  ikke komme mere igjen,  lader os trcede det a l t sammen  
under  Fodder ,  ligesom denne forhadte B o u q v e t . " "  — J e g  
vogtede mig vet for a t  bringe hende ud af  Vildfarelsen,  af  
F ryg t  for a t  forstrække hende, og uden a t  sige hende, a t  den, 
der efter hendes Formening  i kke m e r e  v i l d e  komme 
i g j e n ,  allerede var  kommen igjen,  lod jeg hende i hendes 
ustyldigeHarme tra?de Morgenf ruerne  under  Fodder.  D e rp aa ,  i 
H aa b  om ar T imen  var kommen, da jeg skulde lcere a t  kjende 
min  hemmelighedsfulde R i v a l ,  lod jeg hende sa?tte sig t a u s  
ned imellem sin Amme og mig."

" V i  havde neppe sat o s ,  forend M a r i e  lagde sin F inger  
paa min M u n d ;  nogle Tone r ,  dcompede af V inden  og V a n ­
dets N i s t e n ,  havde n aae t  hendes S r e n .  J e g  lyt tede,  det 
var  det samme melankolske og langsomme P r æ l u d i u m ,  som 
den foregaaende N a t  havde opvakt min Harme.  J e g  vilde 
fare op fra mit  Scode, men et Vink af M a r i e  holdt  mig t i l ­
bage. — " " L e o p o ld , " "  sagde hun til mig med dcompet S t e m ­
me,  ""veer ro l ig ,  han  vil maastee synge,  og h a n s  Ord ville 
uden Tvivl  vise os, hvem han  e r . " "

" E n  S t e m m e ,  der paa engang baade var  mandig  og 
klagende, lod strar efter fra det tykke B u s t a d s ,  og sang til 
E u i t a r r e n  en spansk R omance ,  hvoraf  hver S t r o p h e  gjorde et 
saa heftigt I n d t r y k  paa m ig ,  a t  jeg endnu den D a g  i D a g  
ncosten er istand til a t  gjengive den Ord for Ord."

Hvorfor  undflyer D u  mig, M a r i a ?  Hvorfor  undflyer 
D u  m ig ,  unge P i g e ?  Hvorfra denne Ra?djel, der i sner  din 
S j e l ,  n a a r  D u  horer m ig?  J e g  er i S a n d h e d  meget  fryg­
telig! J e g  veed a t  elste, a t  lide og a t  s yn ge ! " "

" " N a a r  jeg seer din lette, yndige S k a b n in g  trcede frem 
imellem Kokostrcvernes S t a m m e r  paa Flodbredden,  saa for­
virrer et Blendvcvrk mi t  S y n ,  o M a r i a !  og jeg t roer  a t  see 
en Aand svcvve mig f o r b i ! " "



" " O g  horer jeg,  o M a r i a !  de fortryllende T o n e r ,  der 
udgaae af  din M u n d ,  som en melodist S a n g ,  da synes mi t  
Hjerte a t  banke i mi t  S r e  og a t  blande en klagende S u ­
sen i din harmonis te  S t e m m e . " "

" " A k !  D i n  S t e m m e  er mig langt  behageligere, end selo 
de unge  Fugles  S a n g ,  der gjennemstcere Luften med deres 
V in g e r  og komme fra m i t  Fædrenelands Kyster. — F r a  mit  
Fædreneland,  hvor  jeg var  Konge,  fra mi t  Fædreneland,  hvor 
jeg var f r i ! " "

" " F r i  og K o n g e ,  unge  P ig e !  J e g  vilde glemme a l t  det 
for din S k y l d ;  jeg vilde glemme A l t ,  Kongerige,  Familie,  
P l i g t e r ,  Hevn! — J a ,  endogsaa Hevnen,  stjyndt øjebl ikket 
ncermer sig til a t  plukke denne bittersode F r u g t ,  der modnes  
saa seen t !" "

" S t e m m e n  havde sungen de foregaaende S t a n s e r  med 
hyppige og smertelige P a u s e r ,  men de sidste Ord  havde den 
Udstedt i en frygtelig Tone ."

" " O  M a r i a !  D u  ligner det stjonne, ranke,  bevægelige 
Pa lm e t ræ ,  og D u  speiter Dig  i din unge Elsters S i n e ,  som 
P a lm e t ræ e t  i Kildens klare V a n d .  M e n ,  veed D u  ikke, a t  
der undert iden dybt  inde i S rkenen  lurer  en O rkan ,  som er 
skinsyg ooer den elskede Kildes Lykke; den styrter f rem,  og 
Luf t  og S a n d  blander  sig under  dens  tunge  Vingeslag;  den 
indhyller  Treeet og Kilden i en glodende D a m p ;  Kilden ud- 
torres,  og P a lm e t ræ e t  foler sin majestætiske Bladekrone visne 
ved dens  dræbende A andepus t . " "

" " S k j e l v ,  D u  Hispaniotas  *) hvide D a t t e r !  Skjelv for 
a t  ikke A l t  omkring D ig  sna r t  stal blive til en Orkan og on 
S r k e n !  D a  vil D u  savne den Kjerl ighed,  som kunde have 
ledet D ig  til mig, ligesom den m u n t r e  K a t a ,  Frelsens Fugl ,  
leder den Neisende gjennem Afrikas Sandø rkener  til C i ­
s te rnen .""

*) »Laaledes  kaldte Christopher C o l u m b u s  O e n  S t .  D o m i n g o ,  da han  
opdagede den i D e c e m b e r  1492.
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" " O g  hvorfor ffulde D u  foragte min  Kjerl ighed, M a r i a ?  
J e g  er Konge, og min  P a n d e  ha?ver sig lang t  over alle a n ­
dre Menneskers. D u  er hvid og jeg er sor t ;  men D a g e n  
m a a  forene sig med N a t t e n ,  fer a t  avle M o r g e n -  og Aften­
roden,  der ere ffjonnere, end den selv.""

" E t  l ang t  S u k ,  forlcenget ved G u i t a r r e n s  bcevende S t r e n g e ,  
ledsagede disse sidste Ord.  J e g  var ude af mig selv. Konge l 
__ S o r t !  — S l a v e !  — Tusinde usammenhængende Tanker ,  
fremkaldte ved den S a n g ,  jeg havde hort, tumlede omkring i 
m i t  Hoved. E n  heftig A t t r a a  efter a t  komme hiin Ubekjendte 
tillivs, der vovede a t  indflette M a r i e s  N a v n  i sine Kjerlig- 
heds-^vg T r u d s e l s - S a n g e  bemægtigede sig mig. J e g  greb 
krampeagtigen min K a r a b in  og styrtede ud af Lovhytten. 
M a r i e  strakte forfærdet endnu sine Arme ud efter m ig ,  da 
jeg allerede var  forsvunden i K ra t t e t  paa den S i d e ,  hvorfra 
S t e m m e n  var  kommen.  J e g  gjennemsogte Skoven  i alle R e t ­
ninger,  jeg stodte Karab in lobe t  ind i alle tykke Buske, jeg gik 
r u n d t  omkring alle store Trcver og ledte overal t  i det hoie
G r a ? s ------ men der var  I n t e t  og altid I n t e t !  D en ne  for-
gjeves S o g e n ,  i Foren ing  med unyt t ige B e t r ag tn in g e r  over 
R o m ancen ,  jeg havde hort, blandede nogen Forvi r r ing  i min  
Vrede.  D en ne  dumdristige Medbei ler  ffulde da stedse und-  
gaae min  Arm,  ligesom min  Skarpsindighed.  J e g  ffulde da 
a l t saa  hverken kunne gjette hvem han  var ,  eller faae fat paa
h a m ! ------ I  dette Sicbl ik  rev en Lyd af  Djelder mig ud
af mine D r s m m e r i e r ;  jeg vendte mig o m ,  og Dvergen Ha-  
bibrah stod ved min  S ide .  —  " " G o d  D a g ,  H e r r e ! " "  sagde 
h a n  til m ig ,  og bukkede cerbodig; men h a n s  lumske Blik, 
der skelede op til m ig ,  syntes med et Udtryk af  Ondflab og 
T r iu m p h  a t  bemcerke den B eky m r in g ,  som stod male t  paa  
m in  P a n d e .  — " " T a l , " "  raabte  jeg til ham  i en heftig 
Tone,  " " h a r  D u  seet nogen her L S k o v e n ? " "  — " " I n g e n  
anden  end Dem,  senor  m i o , " "  svarede han  rolig. —  " " H a r  
D u  ikke hort  en S t e m m e ? " "  vedblev jeg. S l a v e n  dveelede 
et^Oieblik, som om h a n  betamkte sig p a a ,  hvad h a n  skulde



svare mig. —  " " H u r t i g , " "  sagde jeg,  " " s o a r  h u r t i g ,  E l e n ­
dige, har D u  hort  nogen S t e m m e  h e r ? " "  —  H a n  stirrede 
ganfle rolig paa mig med sine runde  S i n e ,  der fuldkommen 
lignede en Tigerkats .  — " " H u e  gulere  lieoir U8t6l!?^) E n  
S t e m m e ,  Herre! D e r  er S t e m m e r  overalt  og for a l t ;  der 
er Fuglenes  S t e m m e ,  V a n d e t s  S t e m m e ,  V in den s  S t e m m e  
imellem Bladene  — — J e g afbrod ham ved a t  ruste 
ham  voldsomt. — ""E lend ige  Gjogler!  Hold op med dine 
Narres t reger ,  eller D u  stal faae den Lyd a t  hore, der gaaer  
ud af et Bosselob. S v a r  paa Sieblikket. H a r  D u  i denne 
S kov  hort  et Menneske synge en spansk R o m a n c e ? " "  — 

 ̂ " " J a ,  86nnoi' ,"" svarede han  ganske rolig.  " " V e l a n ,  Herre,
jeg stal fortcelle D em det Hele. J e g  spadserede i Udkanten af 
dette B u s t a d s ,  og horte paa det,  som Bjelderne paa min  
Aorra**)  hvistede mig i S  rerne. Pludsel ig forenede V inden  
med denne Klang  nogle Ord i et S p r o g ,  som D e  kalder 
spansk, det forste jeg lallede, da min  Alder regnedes efter 
M a an ed e r  istedetfor efter Aar ,  og da min M o d e r  band t  mig 
paa  sin R y g  med gule og rode uldne B a a n d .  J e g  holder 
af dette S p r o g ;  det minder  mig om den Tid,  da jeg kun var  
lille og endnu ingen D ve rg ,  da jeg var et B a r n  og ingen 
N a r ;  jeg ncvrmede mig S t e m m e n  og horte E n den  af  S a n ­
g e n . " " —

" " N a a ,  er det det H e l e ? " "  udbrod jeg u taa lm od ig .—- 
" " J a ,  kvnnor Kei'M0 8 0 ; menhvis  De  onster det, saa stal jeg sige 
Dem,  hvo det var ,  der s a n g . " "  —  J e g  havde ncer kysset den 
stakkels N a r  af  lu t ter  Glcvde. -  " " O ,  t a l ! " "  udbrod jeg, 
" " t a l ,  der er min  B o r s ,  Hab ibrah ,  og D u  stal faae ti endnu 
rigere, hvis D u  siger mig ,  hvo det Menneske er." H a n  tog 
P u n g e n ,  aabnede den og sm ilte . — " " V i e s  dol8ri8 rigere end 
denne!  Ah, 6 e iu n n io , det vilde udgjsre en heel la n e ^ rr  af  gode 
Dale re  med Billedet af r e ^  I^ui8 yuinco, de vilde have vcvret

H v a d  m e n e r  D e ?
*--) D v e r g e n  betegnede ved dette N a v n  sin H u e .



tilstrækkelige tit a t  besaae Tro ldmanden  G r e n a d i n  A l t o r n i n o s  
Ager ;  thi  han forstod den Kunst,  at  frembringe dueno8 clulr- 
1on68; men, bliv ikke vred,  unge Her re ,  n u  kommer jeg ril . 
S a g e n .  E r ind re  D em ,  sennni-, de sidste Ord af  S a n g e n :  D u  
e r  h v i d  og j e g  e r  s o r t ;  m e n  D a g e n  m a a  f o r e n e  s i g 
m e d  N a t t e n ,  f o r  a t  a v l e  M o r g e n -  o g  A f t e n r o d e n ,  ! 
d e r  e r e  s k j o n  n er  e,  e n d  d e n  s e lv .  Hvis  S a n g e n  siger  ̂
S a n d h e d ,  saa er da Habibrah ,  Deres  ydmyge S la v e ,  som er 
fodt af en Neger inde og en H v i d ,  stjonnere end D e ,  senno-  
r-ito tie ainor.  J e g  er P roduc te t  af D a g e n s  Forening med 
N a t t e n ;  jeg er M o rgen -  eller Aftenroden,  hvorom den span­
ske S a n g  t a l e r ,  og D e  er kun D a g e n .  S a a l e d e s  er jeg da  ; 
stjonnere, end De,  si usteti  gniere,  stjonnere end en Hvid 
- - - - - - " "D v e rg en  ledsagede denne bizarre Udskeielse med S k o g ­
gerlat ter .  J e g  afbrod ham at ter .  — " " H v o r  vil D u  hen  ̂
med dine Narrestreger,  kan al den S n a k  sige m ig ,  hvo det j 
Menneske v a r ,  som sang i S k o v e n ? " "  —  " " J a ,  tilvisse, 
H e r r e , " "  svarede N a r r e n  med et ondskabsfuldt Viekast. " " D e t  
er aabenbar t ,  a t  ei l iomdr-e,  der h a r  kunnet  synge flige N a r ­
r e s t r e g e r ,  som De kalder det, kun kan have vceret og er en ! 
N a r ,  ligesom jeg selv! J e g  har  al tsaa fort jent  las  ciier k o l -  
s » 8 ! " "  — J e g  hcrvede allerede H aa nd en  for a t  straffe den 
frigivne S l a v e s  uforskammede S p o g ,  da et frygteligt S k r i g  I 
lod fra den S i d e  af  Kra t te t ,  hvor  Pav i l lonen  laae. D e t  var  
M a r i e s  S t e m m e .  —  J e g  styrtede afsted, jeg lob, jeg floi, og 
spurgte mig selv med Gysen  underveis om hvilken ny Ulykke, 
der maaskee ventede mig. Aandelos naaede jeg Lovhytten,  og 
et frygteligt Opt r in  frembod sig for mine V ine .  — E n  uhyre  
Crocodi t ,  hvis Legeme var  halv skjult imellem Norene og 
Manglebuskene paaAabredden ,  havde stukket sit colossale Ho­
ved igjennem en af Duerne ,  der bare Lovhyt tens  T a g .  D e n s  
frygtelige aabne G a b  truede en ung  S o r t  af  en kjempemss- 
sig S k a b n i n g ,  der med den ene A r m  holdt  den forfcvrdede 
unge P ige  iveiret, og med den anden kjek slyngede J e r n e t  af 

M e d  D e r e S  T i l lade lse .



en Tve rer e ind imellem Uhyrets  s taathaarde G u m m e r .  Cro- 
codillen stred frygtelig imod denne dristige og kraftfulde H aand ,  
der holdt den i Ave. I  det Siebl ik jeg viste mig ved I n d ­
gangen til Lovhytten, udstedte M a r i e  et Glcvdesstrig, rev sig 
ud af Negerens  Arme og kastede sig i mine, med det U d r a a b : 
' " ' J e g  er f re ls t !""  — Ved denne Bevægelse, ved dette Ud^ 
raab  af M a r i e ,  vendte Negeren sig pludselig o m ,  lagde A r ­
mene overkors paa sit hvelvede B ry s t ,  og med et smerteligt 
Blik paa min Forlovede, blev han  staaende ubevægelig, uden 
a t  cendse, a t  Croeodillen var  ncer ved h a m,  a t  han havde 
siitt sig ved sin O r e ,  og at  Uhyret  vilde opsluge ham.  D e t  
havde vcvret ude med den kjekke S o r t e ,  hvis jeg ikke, efter a t  
have lagt  M a r i e  i Skjodet  paa sin A mme,  der endnu sad 
paa Damken mere dod, end levende, havde ncvrmet mig ganfle 
tcvt til det rasende D y r ,  og affyret min K a ra b in  lige ind i 
dets opspilede G a b .  Den  dodeligt saarede Croeovil aabnede 
og lukkede endnu et P a r  G a n g e  sit blodige S ve lg  og sine 
brustne A i n e ,  men det var  blot  en krampeagtig Bevægelse 
pludselig styrtede den med stort B r a g  om paa R y g g e n ,  idet 
den udstrakte sine brede, stcvlbedcvkte Labber ,  og var dod. 
Negeren,  hvis Liv jeg havde vcvret saa lykkelig al frelse, dreiede 
Hovedet  om og saae Uhyrets  sidste Krampetrcek; derpaa fce- 
stede han  sme S i n e  paa J o r d e n  og loftende dem langsom op 
tit M a r i e ,  sagde han til mig i en T o n e ,  der udtrykte mere 
end Fortvivlelse ""ko i -yue  le Iia-z i n a t i M o ? " " * )  Ved disse 
Ord ilede han  bor t  med stcvrke S k r i d t ,  uden a t  oppebie mi t  
S v a r ,  og forsvandt i det tykke K ra t . "

"De t te  frygtelige O p t r in ,  den besynderlige Oplosning og 
de m angehaande  Folelier,  der vare opstaaede hos mig for, 
under  og efter min forgjeves S o g en  i S ko ve n ,  f rembragte 
et heelt C haos  i mine Tanker.  M a r ie  var  endnu ganste be- 
dovet af Skrcvkken, og det varede temmelig lcenge, inden vi 
kunde meddele h inanden  vore usammenhængende Tanker  paa

H v o r f o r  drcebte D u  d e n ?
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anden M a a d e ,  end ved Viekast og Haandtryk.  Endelig brod 
jeg Tavsheden .  — " " K o m ,  M a r i e , " "  sagde jeg, " " l a d e r  os 
forlade dette ubehagelige Opholdss ted!""  H u n  reiste sig h u r ­
tig, og som om hun  blot  havde oppebiet min Tilladelse, greb 
h un  min  A rm  og vi gik."

" N u  spurgte jeg hende ,  hvorledes den S o r t e  paa  en 
saa vidunderlig M a a d e  var  kommen hende til Hjelp i det 
Vieblik,  da hun  sveevede i den skrækkelige F a r e ,  og om hun 
vidste, hvo denne S t a v e  v a r ;  thi det grove Linned,  der knap 
skjulte h a n s  Nogenhed ,  viste tydelig,  at  han  horte til den 
ringeste Klasse af J n d v a a n e r n e  paa V e n . "

" " D e t t e  Menneske ,""  sagde M a r i e ,  " " e r  uden Tvivl  en 
af  min  Onkels Negere,  der har  arbeidet tcet ved Dcvkken, 
dengang da S y n e t  af Crocodillen bragte mig til a t  ud­
stede det S k r i g ,  som underret tede Dig  om min Fare.  Al t  i 
hvad jeg kan sige Dig e r ,  a t  i samme Vieblik styrtede han  , 
ud af K r a t t e t ,  for a t  ile mig til H je lp ." "  — " " F r a  hvilken  ̂
S i d e  kom h a n ? " "  spurgte jeg hende. —  " " F r a  den m od ­
satte S i d e  af den,  hvorfra S t e m m e n  led kort iforveien og 
hvor D u  soer i n d . " "  Disse Ord forstyrrede den S a m m e n ­
l igning,  som jeg i mine Tanker  ikke havde kunnet  undlade 
a t  gjorc mellem de spanske O rd ,  som Negeren havde sagt til 
mig, idet han  ilede bort ,  og R o m ancen ,  som min  ubekjendte 
Medbej ler  havde sunget i samme S p r o g .  D esuden  var  jeg 
allerede bleven opmærksom paa adskillige andre O v e r e n s s t e m ­
melser. D e n n e  N e g e r ,  af ncesten kjempehoi V e r t  og med 
overordentl ige Krcefter, kunde gjerne vcvre den vceldige M o d ­
s tander ,  med hvilken jeg havde stridt den foregaaende N a t .  
Ogsaa den Omstændighed at  han  var  nogen opvakte en stcrrk 
Fo rm odn ing .  S a n g e r e n  i K ra t t e t  havde sagt :  J e g  er  s o r t .
------ Een  Lighed mere. H a n  havde kaldet sig Konge ,  og
denne var  kun S l a v e ;  men jeg erindrede mig ikke uden F o r ­
bavselse, det Udtryk af Vildbed og Majestcet, der stod prceget 
i h.ins Ansigt midt  imellem den afrikanffe Races  karakteristi­
ske Kjendetegn, h a n s  V in e s  G l a n d s ,  h a n s  Teenders Hvidhed



mod h a n s  H uds  kulsorte Fa rve ,  h a n s  hole P a n d e ,  noget  
overordent l igt  hos en N ege r ,  den foragtelige Oppusten af 
h a n s  tykke La?ber og Næsebore,  der havde noget  S r v l t  og 
Bydende ved sig, h a n s  cedle Holdning og h a n s  skjonne Lem­
mer, der, fljyndt udmagrede og flappede ved daglige S t r a b a d ­
ser, dog havde en sand hereulifl D anne l se ;  jeg forestillede 
mig samlet denne S l a v e s  imponerende Udvortes,  og tilstod 
for mig selv, at  det var  en Konge fuldkommen vcvrdigt. Ved 
Foresti ll ingen herom,  i Forbindelse med en Mamgde andre  
Biomstændigheder ,  standsede mine G i s n i n g e r  ved denne for­
vovne S l a v e ,  og fnysende af H arm e  vilde jeg lade ham op­
koge og straffe, —  men strar  vendte min Naadvildhed tilbage. 
Hvor  fand tes ,  i Virkel igheden,  den egentlige G r u n d  ril saa 
mange F o rm od n in ge r?  D a  en stor Deel  a f O e n  S t .  D o m in g o  
var S p a n i e n s  E i e n d o m ,  fulgte deraf a t  mange Negere ,  der 
enten fra fyrst af havde t i lhyrt  Nybyggere fra S a n t o - D o ­
mingo,  eller vare fydte der, blandede det spanske S p r o g  sam­
men med deres eget. Og fordi denne S l a v e  havde t i l ta l t  mig 
med nogle spanske Ord, var  det derfor en G r u n d  til a t  an tage  
ham  for Forfar ter  af en R o m a n c e  i dette S p r o g ,  der nyd- 
vendigviis forudsatte en G r a d  af  Aandsdanne lse ,  der ,  efter 
mine Anskuelser, ingenlunde kunde findes hos Negerne.  Hvad 
den besynderlige Vebreidelse angik, som han  havde g jor t  mig, 
fordi jeg havde drcebt Crocvdillen, saa viste den blot  en Ulyst 
til Livet hos  S l a v e n ,  som h a n s  S t i l l ing  af sig selv forkla­
rede, uden a t  m an ,  i S a n d h e d ,  havde nydig a t  tage fin T i l ­
flugt til den Hypothese,  a t  han  skulde bramdc af en taabelig 
Kjerlighed for sin Herres  D a t t e r .  H a n s  Tilstedeværelse i 
K ra t t e t  ved Lovhytten kunde va?re ganske ti lfældig, og h a n s  
Kraf t  og Legemsbygning kunde langt  fra stadfæste h a n s  
Id e n t i t e t  med min nat l ige Modstander .  V a r  det paa  saa 
svage G r u n d e ,  a t  jeg hos  min  Onkel vilde anklage, og udswtte 
for h a n s  kramkede LErgjerr igheds frygtelige Hevn den stak­
kels S l a v e ,  der havde viist saa megen Kjekhed for a t  frelse 
M a r i e ? ------ I  det Siebl ik da disse B e t r ag n in g e r  hcevede



sig imod min V rede ,  t i l intetgjorde min  M a r i e  den aldeles, 
ved med sin blide Nost a t  sige til m i g : " "  M i n  Leopold,  vi 
skylde den brave Neger  megen Taknemlighed,  uden ham,
havde jeg va?rct f o r l o r e n ! ------ D u  var  kommen for s i ldig.""
— Disse faa Ord havde en afgjvrende Virkning.  D e  f o ra n ­
drede ikke min Beslutning,  a t  lade S l a v e n  vpsoge, som havde 
frelst M a r i e ;  men de forandrede Giemedet  dermed, det havde 
vceret for at  straffe, og ffulde n u  va>re for a t  belpnne." j

"N t in  Onkel blev af mig selv underre t te t  o m ,  a t  en af 
h a n s  Negere havde frelst h a n s  D a t t e r s  Liv,  og han  lovede 
mig denne S l a v e s  Frihed, hvis jeg kunde opdage ham  imellem 
den store Mcvngde af disse ulykkelige S kabn inge r . "

"Hidt i l  havde en Fplelse i mi t  I n d r e  afholdt  mig fra a t  
betrcode P l a n t a g e r n e ,  hvor de S o r t e  arbeidede, da det smer­
tede mig al tfor  dybt  a t  see de Vcesner lide, hvis Q v a le r  jeg i 
ikke kunde l indre;  men n u  modtog jeg med Glcvde min  O n ­
kels T i lbud  o m ,  fra den folgende D a g  af ,  a t  ledsage ham 
paa hans  Jnspec t ions -V andr ing ,  i det H aa b  imellem Arbei- 
derne a t  opdage min  elskede M a r i e s  Frelser."

" P a a  denne V a n d r i n g  havde jeg Leilighed tit  at  see, 
bvor  mcegtigt en Herres  Blik virker paa  S l a v e r ,  men paa  
samme T i d ,  hvor dyrt  denne M a g t  kjobes! N ege rne ,  der 
ffjelvede ved min  Onkels K o m m e ,  arbeidede, idet han gik 
forbi,  med fordobblet  Kraft ,  og I v e r ;  men hvilket H ad  laae 
der ikke skjult under  denne F ry g t ! "

"Let  ceggelig til Vrede ved V a n e n ,  var  min Onkel ncer 
ved virkelig a t  blive vred over ingen Aarsag a t  finde dertil, , 
da h a n s  N a r ,  Hab ibrah ,  der bestandig fulgte h a m,  pludselig i 
gjorde ham  opmcerksom paa en S o r t ,  de r ,  overvceldet af 
Trcethed, var  falden i S e v n  under  en Klynge Daddeltrceer. ! 
M i n  Onkel soer hen til denne Ulykkelige, vcekkede ham  barff, 
og befalede ham  a t  begive sig til sit Arbeide. D e n  forfærdede 
Neger  reiste sig, og opdagede i det f amme,  a t  han  af Uag t ­
somhed var  kommen til a t  lcogge sig paa et u n g t  bengalsk 
Nosentrcv, som min  Onkel gjorde sig en Glcede af  a t  op-



elste. Rosenbusten var  odelagt;  og H er ren ,  som allerede 
var  forbirtret  over det,  som han  kaldte S l a v e n s  Dovenstab,  
blev rasende over at  see sin Andl ingsb lomst  t i l intetgjor t .  
Ude af sig selv rev han Pidsten,  som han altid bar  hos sig 
paa sine V andr inge r ,  ud af Beltet ,  og lurvede Armen for a t  
hugge los paa Negeren ,  som var  falden paa Knce; — men 
Pidsten naaede ikke sit Bestemmelsessted. J e g  glemmer a l ­
drig det Vieblik. E n  kraftfuld H aa n d  standsede pludselig 
P l a n t e r e n s  Arm.  E n  S o r t ,  — just ham, jeg sogte —  raabte  
til ham paa F rans t :  " " S t r a f  mig ;  thi jeg ha r  fornærmet  
Dig,  men gjor ikke min B ro d e r  noget  O n d t ,  som blot  h a r  
kncekket dit Rosentrce! " " D e n n e  uventede Mellemkomst af  det 
Menneste,  hvem jeg ffyldte M a r i a s  Frelse, h a n s  Bevægelser, 
h a n s  Blik, og h ans  S t e m m e s  bydende T one  satte mig i stor 
Forbauselse.  P ien  h an s  ædelmodige Uforsigtighed, l ang t  fra 
a t  bringe min Onkel til a t  rodme,  fordobblede kun h a n s  
Raser i  og vendte det fra den Skyldige mod h a n s  Forsvarer .  
Pderst  opbragt  rev min Onkel sig los fra Negeren ,  overvæl­
dede ham med Trudf le r ,  og ha'vede a t ter  sin Pidst ,  for a t  
tugte h a m;  men denne G a n g  blev den reven ham ud af 
Haanden .  — Negeren sonderbrod det med S o m  bestagne 
Skaf t ,  som m a n  knækker et Halmst raa ,  og t raadte  dette stcen- 
dige Nedstab under  Fodder. J e g  stod ubevægelig af F o r u n ­
d r ing ,  min  Onkel af H a r m e ;  det var  ham noget  uhort ,  a t  
see sin M a g t  og Anseelse krcenket i saa hoi G r a d .  H a n s  
S i n e  rullede, som om de vilde troede ud af deres Kredse, og 
h a n s  blaalige Lceber bcrvede. S t a v e n  betragtede ham et 
Vieblik med en rolig M i n e ;  men rcekkede ham strar  efter med 
Vcerdighed en V.re, som han  holdt i Haanden .  — "Hvide 
M a n d , " "  sagde han,  " " v i l  D u  flaae, saa brug i det mindste 
denne V.re . ""  —

" M i n  Onkel, der var  ganste ude af  sig selv, vilde sikkert 
have opfyldt h a n s  Vns te ,  idet han snappede V r e n ,  hvis jeg 
ikke havde afvcerget det. J e g  rev hur t ig  det drcebende Vcerk-
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toi ud af hans  H a a n d  og kastede det i en nærliggende N  o r i  a.^)
— " " H v a d  gjor D u ? " "  raabte  min  Onkel heftig. —  " " J e g  
frelser D em  fra den Udaad a t  myrde Deres  D a t t e r s  Fre lser , ""  
svarede jeg, " " d e t  er denne S l a v e ,  D e  ha r  a t  takke f or ,  at  
M a r i e  endnu lever;  det er den N eg e r ,  hvis Frihed D e  har  
lovet m i g . " "  Oieblikket til a t  minde h am  om dette Lofte 
var  kun siet va lg t ,  og Ordene naaede knap min  forbittrede 
Onkels O r e n .  —  " " H a n s  F r i h e d ! " "  svarede han med mork 
M ine .  " " J a ,  han  har  fortjent,  a t  faae Ende  paa  sit S l a v e ­
ri. H a n s  Frihed! J a ,  vi ville faae a t  see a f  hvad N a t u r  
den vil blive, som D o m m e r n e  i S t a n d r e t t e n  fljenke h a m . " "
—  Disse  skrækkelige Ord isnede mi t  B lo d .  M a r i e  og jeg 
bonfaldt  ham forgjeves. Negeren,  hvis Skjodesloshed havde 
foraarsaget  dette O p t r i n ,  blev straffet med B a s to n n a d e ,  og 
m a n  kastede h a n s  Forsvarer  i F o r t e t  Gal i fe ts  Fcrngsel,  for 
den B rp d e ,  a t  have lagt  H a a n d  paa en Hvid. E n  saadan  ! 
Adfcerd af  S l a v e n  mod sin Herre var  en Forbrydelse ,  der 
straffedes med D od en ."

" D e  kunne selv bedomme, mine Herrer ,  hvor hoitig alle 
disse Omstændigheder m a a t t e  vcrkke min  In t e r e s s e  og N y s ­
g e r r i g h e d ,  og jeg sogte a t  forskaffe mig al mulig Oplysn ing  
om dennes S l a v e s  Forhold .  M a n  fortal te m ig ,  a t  h a n s  
K am m era te r  syntes a t  bcvre den dybeste LErbodig hed for 
ham,  og, skjondt S l a v e  ligesom de, behovede han  dog blot  
a t  give et V i n k ,  for a t  faae dem til a t  adlyde sig. H a n  
var  ikke fodt i Co lon ien ,  og m a n  kjendte hverken h a n s  F a ­
der eller M o d e r ;  men for faa A a r  siden havde et Negerskib 
kastet ham i Land paa  S t .  D o m i n g o .  D e n n e  Omstændig­
hed gjorde det Herredomme,  som han  havde over alle sine 
S ta lb rod re ,  saa meget mere mcerkvcvrdigt, da det endog strakte 
sig til de c r e o l s t e  S o r t e ,  der ,  som D e  uden Tvivl  nok- 
vide, mine Her re r ,  i Almindelighed ncerede den dybeste For-

*) C'N N r o n d  eller K i ld e ,  h v o r a f  et  stort  H j u l ,  som i A lm in d e l i g h e d
vm dre ie s  ved H e s t e ,  eller > 2r i i e ,  vg  paa h v i s  Takker en M a m g d e
Leerkar ere befæstede, hamer V a n d e t  vp.



agt  for N e g e r n e  f r a  C o n g o ;  en upassende og a l t for  
gammel  Vencrvnelse, ved hvilken m a n  i Cvlonien betegnede 
alle de S l a v e r ,  som vare bragte fra Afrika."

"Endskjpndt han  al t id syntes nedsunken i en dyb T u n g ­
sindighed, saa satte m an  dog stor P r i s  paa h a n s  overordent­
lige S ty rk e  og magelpse Behændighed,  med Hensyn ril P l a n ­
tagernes  Dyrkning.  H a n  dreiede hurt igere og i tcrngere Tid,  
end den bedste Hest kunde have udholdt  det ,  Hjulene i en 
N o r i a .  H a n  udforte oste paa een D a g  ti af sine K a m m e ­
ra te r s  Arbeide, for a t  frelse dem fra S t r a f f e n ,  som Skjod es­
los hed eller Udmattelse medforte. —  H a n  var  ogsaa ti lbedet 
af S l a v e r n e ,  men den M r b o d ig h e d ,  som de viste h a m ,  og 
som var vidt forskellig fra den overtroiske F r y g t ,  de bare 
for N a r r e n  H a b i b r a h ,  syntes ogsaa a t  have en skjult Aar-  
sag;  det var  et S l a g s  hoiere Dyrkelse."

"D e t  besynderligste var, fortalte m a n  mig videre, a t  see 
ham lige saa mild og hoflig mod sine Lige, der gjorde sig 
en LSre af a t  adlyde h a m,  som stolt og trodsig mod B e ­
fal ingsmandene.  D e t  var  uncegteligt, a t  disse privilegerede 
S l a v e r ,  som udgjorde Mellemledene i Kjeden,der  paa en M a a d e  
lcrnkede S lav e r i e t  til T y ra n n i e t ,  fandt  en ond Glcede i a t  
overlæsse ham med Arbeide og P l a g e r ;  men ikke desto m i n ­
dre led det t i l ,  a t  de ikke kunde ande t ,  end agte den Folelse 
af S t o l t h e d ,  som havde brag t  ham til a t  forncvrme m in  
Onkel. I n g e n  af dem havde nogensinde vovet a t  paalwgge 
ham ydmygende S t r a f f e ;  og ind t ra f  det Tilfcelde, a t  de domte 
h am  der t i l ,  saa f remtraadte  strax en S n e s  Negere,  for a t  
lide dem i h a n s  S t e d ;  og han  overværede ganske rolig og 
ubevægelig Erecut ionen,  som om de blot  havde opfyldt deres 
P l ig t .  Det te  besynderlige Menneske var bekjendt i Cvlonien 
under  N a v n  af P i e r r e . "

"Alle disse Omstændigheder satte min  ungdommelige 
In d b i ld n in g s k ra f t  i Bevægelse, og M a r i e ,  g jennemtramgt  af  
Crkjendtlighed og Medlidenhed,  bifaldt og deelte min  e n t u ­
siastiske I v e r ,  j a ,  vor In t e r e s s e  for P ie r re  steg saa hoit ,  a t



jeg befluttede a t  see og hjetpe ham. J e g  ppnsede paa Mid le r  
til a t  fa ae ham i Ta le . "

" S k j o n d t  meget u n g ,  var  jeg dog, som Fcvtter af  en af 
de rigeste P l a n t e r e  i C ap ,  allerede Capi ta in  ved Mil i t sen  i 
det aculste District .  F o r te t  Gal i fe t  var besat af denne og et 
Detachement af  de gule D r a g o n e r ,  hvis Anferer ,  der a lm in ­
del igvis  var  en Subal terne-Offs teer  ved Mi l i t sen ,  var  Com- 
m a n d a n t  i Fæstningen.  P a a  den Tid t r a f  det stg saa heldigt, 
a t  denne C o m m a n d a n t  var  B r o d é r  til en fat t ig P l a n t e r ,  
som jeg havde viist betydelige Tjenester og som var mig med 
Liv og S j e l  h e n g i v e n ---------- "

Her  afbred hele Forsaml ingen  d'Auverney med det Ud- 
r a a b :  T h a d o e ,  og alles S i n e  vendte sig til en gammel 
S e r g e a n t ,  der stod i B a g g ru n d e n  af T e l t e t ,  hvor han  med 
spcvndt Opmærksomhed havde lyttet  til Cap i ta inens  Fortcelling, 
og med deeltagende M i n e  snar t  betragtet  h a m ,  snar t  den 
lamme H u n d ,  der havde lagt  sig til a t  sove ved sin Herres  
Fod der.

" D e  have gjettet de t ,  mine H e r r e r , "  svarede Capi ta inen ,  
"og D e  kunne nok indsee, a t  det ikke faldt mig vanskeligt a t  
faae h a n s  Tilladelse til a t  besoge Negeren i sit Fcvngsel. ! 
S o m  Capi ta in  ved Mil i tsen havde jeg N e t  til a t  visitere 
For te t .  F o r  imidlertid ikke a t  vcekke nogen M is tanke  hos  
min  Onkel, hvis Vrede endnu var  lige heftig, begav jeg mig ! 
aldrig derhen uden paa den Tid,  n a a r  han sov til M idd ag .   ̂
Alle S o lda te rne ,  med Undtagelse af dem, der stode Post ,  laae ! 
og sov. Ledsaget af Thadoe kom jeg til Fwngselsdoren,  han  
aabnede den og forfoiede sig bor t .  J e g  gik ind i Fcvngflet." !

" D e n  S o r t e  sad; thi han  kunde ikke staae opreist, for- 
medelst sin hoie Ver t .  H a n  var  ikke a lene ,  en uhyre  stor . 
Dogge reiste sig b rummende  og gik hen imod mig.  —  ! 
" " N a f l ! " "  — raabte  Negeren.  —  D e n  unge D ogge  holdt  ' 
op at  knurre, og lagde sig a t ter  ved sin Herres  Fpdder,  hvor 
den fortærede Levningerne af nogle usle Fodemidler ."

" J e g  var i Uni form;  men Lyset, som kom ned igjennem ^



Lufthullet  paa  det snevre F am g set, var  saa svagt, a t  P ie r re  
ikke kunde stjelne hvem jeg var . "

" " J e g  er r e d e , " "  sagde han til mig L en rolig T o n e . "
"V ed  disse Ord  reiste han  sig halv,  og sagde a t t e r :  

" " J e g  er rede .""
" " J e g  t roede , " "  udbrod jeg ,  forundret  over h a n s  frie 

Devcegelser, " " jeg  troede, a t  D e  laae i Lcenker.""
" D e n  oprvrte S indss tem ning ,  hvori jeg var, bragte min  

S t e m m e  til a t  fljelve, og Fangen  syntes ikke a t  kjende den."
" H a n  stedte med Foden tit noget  J e r n ,  der gav Gjen-  

lyd. — ""Lamker!  J e g  ha r  b ru d t  d e m ! " "
" D e r  laae N oge t  i den T o n e ,  hvormed han  udta l te  de 

sidste Ord,  der syntes a t  sige: J e g  e r  i kke  s k a b t  t i l  a t  
b a r r e  Lc e n k e r .  J e g  begyndte a t t e r :

" " M a n  havde ikke sagt m ig ,  a t  D e  havde faaet T i l l a ­
delse til a t  beholde en H und  hos D e m . " "

" " J e g  har selv lukket den i n d . " "
" J e g  blev meer og meer forundret .  Fængselsdøren var  

lukket udvendig med tredobbette Skodder .  Lufthullet  var  
knap ser T o m m e r  bredt og forsynet med Je rn s t an g e r .  D e t  
lod til a t  han  forstod M eningen  af mine B e t r a g t n i n g e r ;  thi 
h a n  reiste sig saa meget  iveiret, som det lave Famgsel tillod, 
losnede uden Anstrengelse en uhyre  stor S t e n  under  Luft ­
hullet, tog de to Stcenger  b o r t ,  der vare farstede paa  den 
udvendige S i d e  af denne S t e n ,  og frembragte derved en Aab-  
ning,  igjennem hvilken to Mennesker magelig kunde passere. 
D en n e  A abn ing  vendte umiddelbar  ud til den store S kov  
af  P i sang-  og Kokostrarer."

" F o ru n d r in g e n  gjorde mig s tum;  men pludselig faldt en 
Lysst raale paa  mi t  Ans ig t ,  og Fangen  soer ti lbage, som om 
han  uforvarende havde t r aad t  paa en S l a n g e ,  og stedte sit 
Hoved mod S tenhve tv ingen .  E n  uendelig B l a n d i n g  af  t u ­
sinde modsat te  Fvlelser,  et besynderligt Udtryk af H ad ,  Vel-  
villie og smertelig F o r u n d r i n g  afverlede hur t ig  paa  hans  A n ­
sigt;  men ved stra.r a t  gjenvinde Herredpmmet over sine Fo-



lelser, blev h a n s  Bl ik ,  i det mindste for en S t u n d ,  atter  
koldt og rol igt ,  og han  betragtede mig med Ligegyldighed, 
som om han flet ikke kjendte mig."

" " J e g  kan endnu leve to D a g e  uden F o d e , " "  sagde han 
til mig."

"Disse  Ord bragte mig ti t  a t  gyse, og jeg lagde da 
Mau-ke t i l ,  hvor m ager  den Ulykkelige var  bleven. H a n  til- 
foiede:"

" " M i n  H u n d  kan kun cede af m in  Haand,  og havde jeg 
ikke kunnet  udvide Luf thu l le t ,  saa var  den stakkels Nast  dod 
af S u l t .  Og det er l ang t  bedre at  det er mig, end h am ,  da 
jeg dog alligevel stal doe.""

" N e i , "  udbrod jeg, "nei,  D e  stal ikke doe af  H u n g e r . "
" H a n  forstod mig ikke."
" " U p a a t v i v l e l i g , " "  sagde b a n  med et b i t te r t  S m i l ,  

" " k u n d e  jeg have levet endnu to D a g e  uden Fode;  men jeg 
er rede, Her r  Officeer, og hellere i D a g  end i M o r g e n ;  gjor 
b lot  ikke min  stakkels Nast  noget  O n d t . " "

" N u  fattede jeg M e n ing en  af h a n s :  J e g  e r  r e d e .  A n ­
klaget for en Forbrydelse,  der straffedes med D o d e n ,  troede 
h a n ,  a t  jeg kom, for ar  afhente h a m ;  og dette Mennefle,  
begavet med Kjempekraffter, og som havde alle M id le r  ihcvnde 
til F lug t ,  gjentog rolig og blid til et B a r n :  J e g  e r  r e d e . "

" " G j o r  blot  ikke Rast  noget  O n d t ! " "  sagde h a n  a t ter ."
" J e g  kunde ikke lamgere dcempe mine Foletsers Udbrud.  

" " H v o r l e d e s , " "  sagde jeg,  " " D e  anseer mig ikke alene for 
D eres  Boddel,  men D e  tvivler endogsaa om m in  Menneskelig­
hed imod den stakkels Hund,  som ikke h a r  gjor t  mig n o g e t ! " "

" H a n  blev rort ,  og h a n s  S t e m m e  fljelvede."
" " H v i d e , " "  sagde h a n  og rcekkede mig H aa n d e n ,  ""Hvide,  

tilgiv m ig ,  jeg elster min  H und ,  o g , " "  tilfoiede h a n  efter et 
Oiebliks T a u sh e d ,  " " d i n e  L a n d s m a n d  have gjor t  mig meget 
O n d t . "  "

" J e g  omfavnede h a m ,  jeg trykkede h a n s  H a a n d  og rev



ham ud af  sin Vildfarelse.  " "Kjend te  D e  mig ikke?"" spurg­
te jeg ham ."

" " J e g  vidste a t  D u  var  en Hvid, og hos de Hvide, hvor 
gode de endog ere, gjelder dog en S o r t  saa lidet! J e g  m aa  
desuden ogsaa beklage mig over D i g . " "

" " O g  h v o r f o r ? " "  udbrod jeg forundre t . "
"  " H a r  D u  ikke to G a n g e  frelst mi t  L i v ? " "
" D e n n e  besynderlige Beskyldning bragte mig til a t  smiler 

han  bemcerkede det og vedblev med B i t t e rhed :"
" " J a ,  jeg burde hade dig derfor. D u  har frelst mig 

fra en Crocodil og en P l a n t e r ;  og hvad der er det allervær­
ste, D u  ha r  betaget mig den Net ,  a t  hade Dig.  J e g  er me­
get ulykkelig!""

" D e n n e  Egenhed i h a n s  Ord og Tanker  forundrede mig 
ikke mere;  thi den stemmede aldeles overeens med ham selv."

" " J e g  stylter D em  lang t  mere,  end D e  m i g , " "  svarede 
jeg. " " J e g  skylder D em  min Mar ies ,  min Forlovedes L iv .""

" H a n  foer sammen, som ved et electristStod. — " " M a r i a !"" 
udbred han med qval t  S t e m m e ,  og h a n s  Hoved sank ned paa  
h a n s  Ham der, der krampeagtig knyttede sig sammen,  medens 
smertelige Sukke harvede h a n s  brede Brys t . "

" J e g  t i l s taaer ,  a t  min slumrende M is tanke  at ter  vaag- 
nede, men uden Vrede og Skinsyge.  J e g  var al tfor ncer ved 
min  Lykke, og han  al tfor  ncer ved sin Dod,  til a t  en saadan 
Medbei ler,  om han  endog var  det ,  kunde have vakt andre 
Folelser hos  mig, end Velvillie og Medlidenhed."

"Endel ig  hcevede han  sit Hoved Lveiret. —  " " G a a ! " "  
sagde han,  " " t a k  mig ikke!""

"Ef te r  et Ophold titfoiede h a n :  " " J e g  er alligevel ikke 
af  ringere Byrd ,  end D u ! " "

"Disse  Ord pirrede heftig min  Nysgjer r ighed,  og jeg 
bad ham indstcendig, a t  sige mig, hvem han  var  og hvad h a n  
havde l id t ;  men h a n  var  t a u s  som G ra v e n . "

' M i n  Adfcerd havde ror t  h a m -  mine T i lbud  om a t  
hjelpe h am  og mine Vonner  syntes a t  overvinde h a n s  Lede



til Livet. H a n  gik ud og kom ti lbage med nogle P i sange r  
og en umaadelig stor Kokosnod. D e r p a a  tillukkede han  Aab-  
n ingen  og gav sig til a t  spise. Under S a m t a l e n  bemcvrkede 
jeg, a t  han  talte flydende Fransk og Spansk ,  og a t  h a n s  
Aand  ingenlunde fattedes D anne l se ;  han  kunde ogsaa flere 
spanske Romancer ,  som han  foredrog med Udtryk og Folelse. 
Det te  Menneske var i saa mange  andre  Henseender uforklar­
lig, saa a t  h a n s  S p r o g s  R eenhed ,  lige til dette Sieblik,  ikke 
havde vcrkket min Opmærksomhed. J e g  provede paa  n y ,  a t  
faae Aarsagen dertil  a t  vide, men han  taug .  Endelig forlod 
jeg h a m ,  og befalede min  tro T h ad ee ,  a t  drage al  mulig 
Omsorg for ham ."

" J e g  besogte ham hver D a g  paa  samme Tid .  H a n s  
S t i l l i n g  foruroligede mig;  thi  min Onkel blev stedse dov for- 
mine B p n n e r  og havde fast besluttet a t  drive S a g e n  til  det 
Aderste. J e g  dulgte ikke min F ry g t  for P i e r r e ;  men h a n  
horte paa mig med Ligegyldighed."

"R a s t  kom ofte medens vi vare sam m en ,  med et bredt  
Pa lm eb lad  omkring sin H a l s .  D e n  S o r t e  loste det af ,  lceste 
den ubekjendte S k r i f t ,  som stod derpaa ,  og rev det derefter 
istykker. J e g  havde vcennet mig til aldrig a t  sporge h a m  § 
desangaaende ."

" E n  D a g  t raadte  jeg ind i h a n s  Fcengsel, uden a t  h a n  ! 
syntes a t  bemcerke det. H a n  lad med R yggen  imod Doren,  ! 
og sang med sorgmodig S t e m m e  den spanske Vise :  Vo yuo i 
KO)" eontrad»rilri8ta.*) D a  han  va r  til Ende  med den, vendte 
h a n  sig hur t ig  om imod mig og udbrod :"

" " B r o d é r ,  skulde D u  nogensinde tvivle om m in  ZErlig- 
hed, lov mig da, at forjage at  Mis tanke ,  n a a r  D u  horer mig 
synge denne S a n g . " "

" H a n s  Blik var  imponerende ,  og jeg lovede a t  opfylde 
h a n s  D o n ,  uden egentlig a t  vide, hvad h an  meente med de 
O r d :  S k u l d e  D u  n o g e n s i n d e  t v i v l e  o m  m i n  ZE r -  

g h e d . . .  H a n  tog Ska l len  af  den store Kokosnod,  som  ̂
* )  2 e g ,  som  er C e n t r a b a n d e u r .



b an  havde plukket den forste D a g ,  jeg var  hos h a m ,  fyldte 
den med P a lm e v i in ,  bad mig a t  nippe derti l ,  og tomte den 
derpaa i eet D r a g .  F ra  den D ag  af kaldte han  mig bestandig 
B r o d e  r . "

" N u  begyndte jeg imidlert id a t  fatte noget  H a a b ;  thi  
min Onkel var  l ang t  fra ikke saa forbit tret .  som fer. Glceden 
over mi t  ncerforestaaende G i f t e rm aa l  med h a n s  D a t t e r  havde 
stemt h a n s  Hjerte til blidere Felelser. M a r i e  benfaldt ham  
tilligemed mig. J e g  forestillede ham daglig,  a t  P ie r re  flet 
ikke havde villet fornærme h a m,  men blot  hindre ham  i at  
begaae en maaskee al tfor overilet streng H an d l ing ,  a t  den 
S o r t e ,  ved fin tjekke S t r i d  med Crocodillen, havde frelst M a ­
rie fra den visse D o d ,  at vi begge vare ham Tak skyldige, 
han for sin D a t t e r ,  jeg for min Forlovede, a t  P ie r re  desuden 
var  den stærkeste af h an s  S l a v e r ,  —  thi jeg tamkte ikke lcen- 
gere paa a t  udvirke ham sin Fr ihed,  men det var  blot  om 
a t  gjore, a t  bevare h a n s  Liv —  at  han alene arbeidede lige 
saa meget ,  som ti an d re ,  og a t  h an s  kraftfulde A rm  var  
tilstrækkelig til a t  omdreie Hjulene i en Sukkermplle.  H an  
herte paa mig, og gav mig at  forstaae, a t  han  maaflee vilde 
lade Klagen falde. J e g  talte ikke til Negeren om denne 
F o ran d r in g  i min  Onkels S inde lag ,  da jeg gjerne vilde nyde 
den Fryd,  a t  forkynde ham fuldkommen Frihed, hvis jeg var  
istand til a t  udvirke den. D e t ,  der forundrede mig var  a t  
see, a t  h a n ,  som troede sin Dod v is ,  ikke benyttede sig af  
noget  af alle de Midler  til F l u g t ,  han havde i sin M a g t .  
J e g  tal te til ham derom. —  " ' J e g  bor bl ive,""  svarede han  
kold, " " m a n  vilde etters troe, a t  jeg var  fe ig .""  —

" E n  M o rgen  kom M a r i e  til mi g ,  og hendes hulde A n ­
sigt straalede af en himmelsk Glcode, der endnu ncvsten over­
gik den rene Kjerligheds F ry d ,  der var T ank en  om en cedel 
Handl ing .  " " T a m k , " "  sagde hun til mig ,  " " o m  tre D age  
er det den 22de August  og vor Bry l lupsdag .  V i  stulle s n a r t . . . " "  
J e g  afbrod hende:  " " M a r i e ,  siig ikke snart,  siden der endnu 
er tre D age  t i l . " "  —  H u n  smilede og rodmede. — " " A f b r y d
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mig ikke, Leopold,"" begyndte hun  a t t e r ;  " " jeg  har  faact en 
I d e e ,  som vil fornoie Dig .  D u  veed, a t  jeg igaar gik til 
Byen ,  med min Fader ,  for a t  kjobe S t a d s  til vor t  Bry l lup .  
J e g  stetter just ikke stor P r i s  paa disse Smykker  og Wdel -
ftene,  der ikke ville gjore mig smukkere i dine A i n e ;  j a ,  jeg
gav gjerne al V erdens  Pe r le r  for en af de B lo m s te r ,  som 
det h ces lige Menneske med Bouqve t ten  af M o rg e n f ru e r  ode- 
lagde for mig ;  men det er min Faders  Glcede, a t  fljenke mig 
alle disse Kostbarheder ,  og derfor lader jeg, som jeg holder 
meget af dem,  for a t  volde ham en Fornoielse. J e g  betrag­
tede saaledes igaar  lcvnge en af s torblomstret ,  chi-
nesist A t l a s ,  der laae i en Kuffert  af vellugtende Trcv. Den  
er meget d y r ,  men ogsaa meget sjelden. Ak in Fader  lagde 
Mcrrke t i l ,  a t  denne Kjole fcvngflede min Opmærksomhed. 
D a  vi kom hjem bad jeg ham om, at  bevilge mig en Gave,  '
ligesom de gamle Riddere plejede a t  gjore; thi D u  veed, han  ^
holder meget af a t  blive sammenlignet  med de gamle Riddere,  i 
Han ha r  svoret ved sin Z.Ere, a t  ffjenke mig, hvad jeg m aar te  i 
bede o m ,  det vcvre hvad det vilde. H a n  troer  nu  a t  det er ! 
den kostbare af chinestff A t l a s ;  men han  tager
Feit, det er P ie r r e s  Liv. D e t  stal vcere min B ru d eg av e . " "  —  
Henreven af B eun d r in g  trykkede jeg denne Enge l  til mi t  
Bryst .  M i n  Onkels Ord var  ham helligt,  og medens M a r i e  
gik til ham for a t  forlange Opfyldelsen deraf ,  ilede jeg til 
For te t  Galifet ,  for a t  forkynde P ie r r e  sin visse Frelse.

' " " B r o d é r ! " "  raabte  jeg til h a m ,  idet jeg t raad te  ind i 
Fcengflct, " " B r o d é r !  G lcedDig!  D i t  Liv er frelst. Mar ie  har  
udbedet sig det til Brudegave  af sin F a d e r ! " "

" S l a v e n  gos. — " " M a r i e !  B ry l lup !  M i t  Liv! Hvorledes 
kan al t  dette fo renes?""

" " M e g e t  l e t ! " "  svarede jeg. " " M a r i e ,  hvis Liv D u  har  
frelst, gifter sig . .

" " M e d  h v e m ? " "  udbrod S l a v e n  og h a n s  Blik var  for- ' 
vildet og frygteligt."



" " V e e d  D u  det ikke?"" svarede jeg bl id;  " " m e d  m i g . " "  
H a n s  frygtelige Ansigt blev a t ter  mildt og sorgmodigt."

" " A k  det er s a n d t , " "  sagde h a n ,  " " d e t  er med D i g !  
Hvilken D a g  er bestemt d e r t i l ? " "

" " D e n  22de A u g u s t . " "
" " D e n  2 2 de August!  E r  D u  r a s e n d e ? " "  raab te  h a n  

med det heftigste Udtryk af Forfærdelse.""
" H a n  standsede. J e g  betragtede ham forbauset ;  men 

efter et Oiebliks T a u s h e d  greb han  min  H a a n d  og trykkede 
den heftig. —  " " B r o d é r ,  jeg skylder D ig  saa meget, jeg m a a  
derfor give Dig  et R a a d .  T r o  mig, gaa  til Cap og gift D ig  
fprend den 22de.""

" J e g  sogte forgjeves a t  erfare M en ingen  af  disse gaade- 
fulde Ord.  — ""Lev ve l ! ""  sagde han  til mig i en heitidelig 
Tone .  " " J e g  har  maaskee allerede sagt for meget ,  men jeg 
hader Utaknemlighed endnu mere, end Meeneed .""

" J e g  forlod ham ganske raadvild og cengstelig, men disse 
Folelser udsiettedes dog sna r t  ved Tanken om min Lykke."

" S a m m e  D a g  tog min Onkel sin Klage t i lbage;  og jeg 
ilede ti lbage til F o r t e t ,  for a t  loslade P ier re .  T h a d e e ,  som 
vidste a t  han  var  f r i ,  gik ind i Fwngsler tilligemed mig. — 
H a n  var  der ikke mere. Ras t ,  som var  bleven ene t i lbage,  
kom hen til mig med en logrende M i n e ,  og med et P a l m e ­
blad om Halsen.  J e g  tog det af og lceste Folgende:  H a v  
T a k ,  D u  h a r  f r e l s t  m i t  L i v  t r e d i e  G a n g .  B r o d é r !  
G l e m  ikke  d i t  L o f t e !  Nedenunder  stode disse O r d :  H
Hue cmitrklrirnllistri."

"T hadoe  var  endnu mere forundret ,  end jeg, og da han  
ikke kjendte noget  til Hemmeligheden med Lufthullet ,  saa 
troede h a n ,  a t  Negeren var bteven forvandlet  ril en H und .  
J e g  lod ham troe hvad han  vilde, og bad ham blot  om a t  
tie med hvad han  havde seet."

" J e g  vilde tage Nask med m ig ;  men da jeg t raad te  ud 
af F o r te r ,  styrtede han  ind i de nærliggende Ha'kker og for­
vandt ."



" M i n  Onkel blev forbi t t ret  over S t a v e n s  Undvigelse. 
H a n  befalede, a t  der ffulde syges efter ham,  og skrev til G o u -  
verneuren, for a t  give ham fuld Naadighed over P ier re ,  hvis 
m a n  at ter  fik fat  paa ham."

" D e n  22de August  kom endelig. M i n  Foren ing  med 
M a r i e  hyitideligholdtes med stor P r a g t  i Kirken i Acul.  Hvor  
den var  lykkelig denne D a g ,  fra hvilken alle mine senere 
Ulykker havde deres Udspring! J e g  var  beruset  af  en Glcede, 
som ingen kan fa t te ,  der ikke h a r  vceret i et l ignende T i l fa l ­
de. J e g  havde aldeles glemt P ie r r e  og h a n s  syrgelige Ad­
varsler. Af tenen,  som jeg med Utaalmodighed havde ventet, 
frembryd lang t  om lcenge. M i n  unge Kone begav fig til 
B rudekammere t ,  hvorhen jeg ikke kunde fylge hende saa h u r ­
tig, som jeg ynffede. E n  kjedsommelig, men ufravigelig P l i g t  
paa laae  mig fyrst. M i n  S t i l l i n g  som Cap i ta in  ved Mili tsen 
iordrede neml ig ,  a t  jeg endnu  samme Aften ffulde rundere 
Posterne ved Acul.  D e n n e  Forfigt ighedsregel  var  strengelig 
befalet i Anledning af Urolighederne i Colonierne,  og de en­
kelte tumultuariske O p t r i n ,  der ,  ffjondt qvalte i Fydseten, 
havde fundet S t e d  imellem de S o r t e  i J u n i  og J u l i  M a a -  
neder ,  ja selv i de fyrste D ag e  af  Augus t ,  paa  P lan tagerne  
T h ib a u d  og Lagoscette; men iscrr formedelst den G je r ing ,  
der herskede mellem de frie M u l a t t e r ,  og som var  tagen end­
n u  mere til efter Rebellen Og6s  kort forudgangne Afstraffelse. 
M i n  Onkel var den fyrste, som mindede mig om min  P l ig t ,  
og jeg maa t te  al tsaa bide i det sure M b l e .  J e g  tog min  
Uniform paa,  og gik, uden dog ved de fyrste Poster ,  jeg visi­
terede, at  styde paa noget  forurol igende;  men da jeg henimod 
M i d n a t  gik tankefuld op og ned ved Ba t te r ie rne  i B ug ten ,  
saae jeg pludselig et rodligt S k je r  udbrede fig fra den Kant ,  
hvor Limonade og S t .  Louis  du M o r i n  laae. S o ld a t e r n e  
og jeg troede fyrst a t  det var  en tilfældig I l d e b r a n d ,  men et 
Siebl ik  efter blev F lam m en  saa stcerk, og N og en ,  der hvirv­
ledes frem af V in d e n ,  saa tyk og svcer, a t  jeg ilede hurtig 
ti lbage tit Fo r te t ,  for a t  gjyre Allarm og sende Hjelp. Ved



a t  gaae forbi vore Negeres H yt te r  blev jeg forundret  over 
den usædvanlige Bevægelse,  som fandt S t e d  der. D e  
fleste vare endnu vaagne og talede sammen med stor Heftig­
hed, og et besynderligt N a v n ,  B u g - J a r g a l ,  der blev u d ta l t  
meget a'rbodigt, forekom ofte i deres uforstaaelige Kaudervelst. 
J e g  snappede dog nogle O r d ,  hvis M e n in g  lod til a t  vcere, 
a t  de S o r t e  paa den nordlige S i d e  af Colonien vare i fuldt 
Opror ,  og opbrcrndte P l a n t a g e r n e ,  der laae paa den anden  
S i d e  af Cap. D a  jeg gik over en sumpig G r u n d ,  stodte jeg 
med Foden imod en Bunke  S .re r  og Hakker, som laae ffjutte 
mellem Norene og Manglebustene.  Urolig over alt  dette, lod 
jeg Mili tsen i Acul strax tra'de under  Gevcer og befalede a t  
holde Oie  med S laverne .  Alt  blev a t ter  rol igt ."

" Im id le r t id  syntes Sdelceggelsen a t  til tage hvert S iebl ik  
og a t  ncrrme stg til LimbvJ j a ,  m a n  troede endog a t  kunne 
hore Arlillerie- og Mustetsalver  i det Fjerne.  Henimod Klokken 
to om M orgenen  fik jeg Befal ing af min  Onkel ,  som jeg 
havde vcekket, og som ikke lcrngere kunde dcempe fin Uro,  til 
a t  lade en Deel af Mil i tsen blive ti lbage i Acul under  Lieutc- 
n a n t e n s  C o m m an d o ;  og medens min  stakkels M a r i e  sov eller- 
ventede paa mig, drog jeg,  adlydende min  Onkel,  der,  som 
jeg ovenfor h a r  for tal t ,  var  Medlem af P ro v ind s ia l -F o r sa m ­
lingen, med den ovrige Deel af S o l d a t e r n e  til Cap."

" J e g  glemmer aldrig S y n e t  af denne B y ,  da jeg ncer- 
mede mig til den. F lam m erne ,  der fortcerede P l a n t a g e r n e  
r u n d t  omkring den, udbredte et sorgeligt L y s ,  som at ter  fvr- 
dunkledes ved de tykke Nogflyer ,  Vinden  drev igjennem G a ­
derne. Mi l l ioner  af Gnister ,  der sprudede ud af de brændende 
Sukkerror  og lug der heftigste S n e fo g  hvirvledes hen paa  
Lagene  af Husene og Takkelagen paa Skibene,  der laae for A n ­
ker paa Nheden,  truede hvert  Sieblik Capstaden med en lige saa 
frygtelig I l d e b r a n d ,  som den der fortærede dens Omgivelser. 
D e t  var  et frygteligt, men tillige imponerende S y n ,  paa  den 
ene S ide ,  a t  see de blege, stjelvende J n d v a a n e r e  udscette de- 

. r e s  Liv for a t  frelse den sidste V a a n i n g ,  de beholdt  t i lbage



af saa store Rigdomme,  fra den skrækkelige Sdelcvggelse; me­
dens paa den anden S i d e ,  Sk ibene ,  der frygtede samme 
Sk jebne ,  men i det mindste dog begunstigedes af Vinden ,  
der var  saa odelcvggende for de ulykkelige Colonis ter ,  bort- 
fjernede sig for fulde S e i l  paa  den af F lam m ern e  oplyste 
Havflade."

"F orv i r re t  ved Kanonskuddene fra F o r t e t ,  F l y g t n i n g e ­
nes  Skr ig ,  og den fjerne La rm  af de indstyrtende B y g n i n ­
ger ,  vidste jeg ikke hvorhen jeg ffulde fore mine S o ld a te r ,  
da jeg i det samme t ra f  Capi ta inen ved de gule D ragoner  
paa  Allarmpladsen og han  blev vor Vejviser. J e g  vil ikke 
opholde mig ,  mine H e r r e r ,  ved Beffrivelsen af  det Materie,  
den brændende S l e t t e  frem bod for vore S i n e ,  men blot  ind­
skrænke mig til a t  fortcvlle Dem,  a t  de oprorffe S l a v e r ,  efter­
som m a n  sagde, allerede vare i Besiddelse af D o n d o n ,  T e r ­
r ier-Rouge,  Flekken O u a n a m in te ,  og selv af L imb6s  ulykkelige 
P l a n t a g e r ,  hvilket voldte mig den storste Urolighed, formedelst 
deres na?re Beliggenhed ved Aeul ."

" J e g  begav mig i storste Hast  til G o u v e r n e u r e n ,  Her r  
de Dlanchelandes H o te l ,  hvor al t  var  i den storste Fo rv i r ­
r ing.  J e g  udbad mig h a n s  Ordre ,  og opfordrede ham  
t i l ,  snarest m ul ig t ,  a t  tcvnke paa Aculs  Sikkerhed,der alle­
rede truedes af Fjenden.  Her r  de R o u v r a y ,  Fet tmar-  
schal og en af de fornemste P lan tage-E ie re  paa A e n ,  Herr  
de T o u z a r d ,  Obers t l ieutenant  i Regimente t  i C a p ,  nogle 
Medlemmer  af  Colonial -  og P rovinds ia l -Forsaml ingerne ,  og 
flere af  de meest anseete P l a n t e r e  vare forsamlede hos ham, 
og i det Siebl ik jeg kom, delibererede dette saa kaldte N aad  
meget hoirostet og var  i heftig Dispure indbyrdes ,  som dog 
endelig blev a fbrud t  ved E e u v e r n e u r e n s  Mellemkomst."

" " M e n ,  mine Herrer,  hvortil  gavne alle disse Kjevlerier 
under  de n.rrvcvrende Omstændigheder ; " "  spurgre denne, idet 
han  kastede et misbil ligende Blik paa Forsamlingen,  " " r a a d e r  
mig, men ktamres ikke. B e re tn inge rne ,  som ere komne mig 
tilhcvnde, lyde saaledes. Oproret  er begyndt  in a t  Klokken ti



mellem Negerne paa P l a n t a g e n  T u rp in .  Under Anfsrsel  af 
en engelst Neger ,  ved N a v n  Bouckmann,  have de forfort S l a ­
verne i P l a n t a g e r n e  Element ,  Tremes,  Ftaville og N o e  tit 
a t  gjore fcelleds S a g  med sig. De have opbramdt alle P l a n ­
tagerne og mishandle t  og drevbt P l a n t e r n e  under  de gruel ig­
ste Piinsier.  J e g  stal anfore en eneste Omstændighed, der kan 
give dem tilstrækkeligt Begreb om disse Ncedsier. Deres  F an e  
er Legemet af et B a r n ,  som bliver baaret  paa S p id sen  af  
et S p y d ! ----- " "

" E n  Gysen igjennemfoer  Forsamlingen,  og Hr .  de B lan-  
chelande vedblev: " ' ' S l i g t  t i ldrager  sig uden for S t a d e n ,  men 
inden for dens M u r e  er al t ing ogsaa i den frygteligste Gje-  
r ing.  Flere af Caps  Jndvaanere  have drcebt deres S t a v e r ;  
thi  Frygten  har  gjort  dem grusomme;  de mennesteligste eller 
de kjekkeste have indstramket sig ril a t  siv tte dem under  streng 
Bevog tn ing ;  dog det er ikke nok,  det Heles Frelse fordrer 
ganste andre  Forholdsregler ,  og det er angaaende disse, jeg 
pnster a t  hore Deres  Betænkninger ."  "

" E n  P la n t e r ,  der horte til de Faa ,  der vare besjelede af 
Revolut ions-Raseriet ,  og lod sig k a l d e B v r g e r -G e n e r a l e n C * * * ,  
fordi han  havde præsideret ved nogle blodige Henrettelser,  
reiste sig og sagde:

" " N a t i o n e r n e  kreeve skrækkelige Erempler ,  lader os for­
færde de S o r t e !  D e t  er mig, som deempede T u m u l t e n  i J u n i  
og J u l i ,  ved at  lade opplante halvtredsindstyve S lavehoveder  
paa begge S i d e r  af I n d g a n g e n  til min G a a r d ,  i F o r m  af 
en Allee af Pa lmet ræer .  Lad enhver styde sammen til det 
Forsiag, jeg har  isinde at  gjore. Lader os forsvare Løbegra­
vene omkring Eap  med de Negere,  vi have t i lbage."

" " H v o r l e d e s ?  Hvilken Uforsigt ighed!"" raabte  m a n  fra 
alle K an te r . "

" " D e  misforstaae mig, mine Herrer ,"  vedblev B o r g e r -  
G e n e r a l e n :  " " L a d e r  os slutte en Cordon af Negerhovc- 
der omkring Byen ,  lige fra For te t  Picotet  tit Hoien Caracol ,  
og De stulle faae a t  see, at  deres oprorste Kammera te r  ikke



tor ncerme stg. M a n  m aa  opoffre sig for det Heles V e l  i en 
saadan critist S t i l l ing .  J e g  vil va>re den fsrste; jeg eier fem 
hundrede S lav e r ,  som ikke ere Rebeller, og jeg t i lbyder d e m ." "

"Det te  grusomme Forflag vakte blot  Afsky og Forfær­
delse. " " D e t  er afskyeligt! D e t  er umenneskel igt!""  raabte  
Alle."

" " D e t  er det S l a g s  Forho ldsreg ler ,  der have g jor t  hele 
Ulykken,"" sagde en P l a n t e r .  " " D e r s o m  m a n  ikke havde ha- 
stet saa sta>rkt med a t  ereqvere S t r a f f en  for Oproret  i J u n i ,  
J u l i  og A ug us t -M aa ne de r ,  saa havde m a n  kunnet  faae fat 
paa Sammensværgelsens  T r a a d ,  som Bvddelpren h a r  over­
h u g g e t . " "

"B o r g e r e n  C * * *  taug  et L)ieblik forncermet, men m u m ­
lede derpaa mellem Tcvnderne:  " " J e g  troede dog ikke, a t  
m a n  vilde mistcenke m i g ,  som staaer  i Forbindelse med de 
fleste Negrophi ler .  J e g  corresponderer  med B r i s s o t  og B r u -  
neau  de P o m m e - G o u g e  i F rankr ig ;  H a n s - S l o a n e  i E n g la nd ;  
M a g a w  i Amerika;  Pezl l  i Tyst land;  Ol ivar ius  i D a n m a r k ;  
W ads t r sm  i S v e r r i g ;  P e te r  P a u l u s  i H o l land ;  A v e n d a n o  i 
S p a n i e n ;  og Abbed P ie t r o  T a m b u r i n i  i I t a l i e n . " "  H a n  
hawede S t e m m e n  eftersom han  stred frem i O p r a m s n i n g e n  
af  Negrop hilerne. Endeligen standsede han  med de O r d :  
" " M e n  det er s and t ,  her er jo flet ingen P h i lo s o p h e r . " "  —

"Hr.  de Blanchelande opfordrede n u  a t te r  E n h v e r  til a t  
komme frem med sit N a a d . "

" " H e r r  G o u v e r n e u r , " "  sagde en S t e m m e ,  " " m i t  Naad  
er folgende: lader vs gaae ombord  paa  L e o p a r d e n ,  som 
ligger for Anker paa N h e d e n . " "

" " L a d e r  os scette en P r i s  paa  D ou ck m ann s  H oved ,""  
sagde en Anden."

" " L a v e r  os underret te  G o u v e r n e u r e n  paa  J a m a i c a  om 
a l t  de t t e , " "  raabte  en Tredie."

" " N e i ,  Herr  G o u v e rn e u r ,  lader os sende en D ep u ta t io n  
ti t  F rankr ig ,  og v e n t e ! " "  sagde en Depute re t  i Provindsial -  
Forsamlingen."



"" .Vente!  V e n t e ! " "  faldt Hr .  de N o u v ra y  ham  barst i 
Ta len .  " " O g  de S o r t e ,  ville de ogsaa vente? Og F lammen,  
som allerede omgiver B y en  tit alle S id e r ,  vil den ogsaa vente? 
Hr .  de T o u z a r d ,  lad Genera lmarchen staae, og kast D e m  
med Deres  G renadere r  og Jcegere paa Oprorernes  Hoved­
styrke. Herr  G ouve rneur ,  lad flaae Leir i det ostlige District, 
bescet T r o u  o g V a l l i e r e s ;  jeg paatager  mig a t  forsvare S l e t ­
ten ved F o r t  D a u p h i n .  J e g  stat selv lede Arbeidet  der ;  min  
Bedstefader,  som var  Chef for Regimen te t  N o r m a n d i e ,  h a r  
t jent  under  Marschat  de V a u b a n ;  jeg ha r  studeret Fola rd  og 
B e z o u t ,  og forstaaer mig saa temmelig paa a t  forsvare et 
Land.  D esuden  have S l e t t e r n e  ved F o r t  D a u p h i n ,  der nce- 
ften omgives af  Havet  og det spanske T e r r i t o r iu m s  Grcvnd- 
ser, Formen  af  en Halos,  og forsvare sig paa en M a a d e  selv; 
Halveen M o le  frembyder en lignende Fordeel.  Lader os  be­
nyt te  os heraf, og for a l t ing h a n d l e ! " "

" V e t e r a n e n s  kraftfulde og bestemte Ta le  gjorde strar  
Ende  paa alle D eba t t e r  og Meningsforst jel l igheder,  og me­
dens Gouverneuren ,  med et erkjendtligt Haandtryk,  bevidnede 
den brave Kriger,  a t  han  folte Gavnl igheden  af h a n s  N a a d ,  
skjondt de vare fremsatte i F o rm  af en B e fa l ing ,  og V ig t ig ­
heden af h a n s  Hjelp, forlangte alle P l a n t e r n e ,  a t  m a n  strar  
skulde scvtte de givne Forflag ivcvrk."

" J e g  greb dette Vieblik, for af Hr .  de Vlanchelande a t  
erholde de O rd re r ,  som jeg saa indstcendig havde bedet o m ;  
og jeg gik ud for a t  samle mi t  M a nds tab  og ufortovet  m a r ­
chere t i lbage til A cu t ,  endstjondt de alle, paa  mig na?r, vare 
yderst udmattede."

" D e t  begyndte a t  grye ad D ag ,  da jeg kom paa Altarm- 
pladsen og vcvkkede M i l i t s - S o l d a t e r n e ,  der faae indsvobte i 
deres Kapper ,  midt  imellem gule og rode D r a g o n e r ,  F lyg t ­
ninger fra S l e t t e n ,  brcegende og brotende Hjorder ,  og a l t  
S l a g s  B o h a v e ,  der var  b rag t  ind i B y e n  fra de ncrrmeste 
P l a n t a g e r ;  jeg begyndte a t  samle min  lille T r o p  i a l t  dette 
V i rva r ,  da jeg saae en guu l  D r a g o n ,  bedwkket med Skov og



S v e d  galoppere henimod mig med flappe Toiler .  J e g  ilede 
ham  im ede , og af de faa afbrudte O r d ,  ban  var  istand til 
a t  fremstamme, erfarede jeg tit min store Forfærdelse, a t  min 
F ry g t  havde va?ret vel g rundet ;  a t  Oproret  havde n a a e t  S l e t ­
terne ved Aeul,  og a t  de S o r t e  beleirede F or te t  Ga l i j e t ,  hvor 
Mil i tsen og P l a n t e r n e  havde forflandset sig. J e g  m a a  blot 
sige dem,  a t  dette F o r t  Galiser  havde in te t  stort  a t  betyde- 
thi  paa S t . D o m i n g o  kaldte m an  enhver S t a n d s e  et F o r t . "

"Her  var  al tsaa in tet  Oieblik a t  spilde. J e g  skaffede Heste 
til saa mange af mine S o l d a t e r ,  som det var  m u l i g t ;  og 
ledsaget af D rag on en ,  naaede jeg min  Onkels Besiddelser hen­
imod Klokken ti om M o rg e n e n . "

" J e g  kastede neppe et Blik paa disse umaadel ige P l a n ­
t age r ,  der n u  ikke vare andet  end et F lam m eh av ,  som bol- 
gede henad S l e t t e n  med store N ogm asse r ,  igjennem hvilke 
V in d en  Tid efter anden slyngede store, gloende Træstammer,  
ligesom Funker.  E n  frygtelig Hvislen, blandet  med en huu l  
B r a g e n ,  syntes a t  besvare de S o r t e s  fjerne Hylen,  som vi 
allerede kunde hore,  uden a t  see dem. E n  eneste Tanke be- 
sjelede mig kun, og selve Ti l in te tgørelsen  af saa mange R i g ­
d o m m e ,  der vare mig forbeholdne var  ikke istand til a t  for­
jage den, det var  min  M a r i e s  Frelse. V a r  M a r i e  frelst, hvad 
brod jeg mig saa om hele Resten! J e g  vidste, a t  hun  var 
indesluttet  i F o r t e t ,  og jeg bad blot  til G u d  om a t  komme 
bet ids nok. Det te  H a a b  alene holdt  mig iveiret ,  og stjen- 
kede mig en Loves M o d  og Kra?fter."

"Endel ig  fik vi ved en B u g t  i Veicn O ie  paa  Fortet  
Gal i fe t .  D e n  trefarvede F an e  vaiede endnu paa Altanen,  
og en velvedligeholdt Musket-I ld  lynede fra T inderne  af dets 
M u r e .  J e g  udstodte et Glædesskrig! " " F r e m a d ,  mine 
Mcond,  i flyvende G a l l o p ! " "  r aab te  jeg til mine K am m era­
t e r ,  og med fordobblet  Hur t ighed  jagede vi tvers over S l e t ­
ten ved For te t ,  nedenfor hvilket m a n  saae min  Onkels Huus,  
med sonderflagne V in d u e r  og Dore,  men det stod dog endnu, 
oplyst af  den frygtelige B r a n d ,  der ikke havde n a a e t  det, da



Vinden  blceste fra S es id en ,  og det laae adffilt fra P l a n t a ­
gerne."

" E n  Mængde  Negere, som taae i B a gh o ld  i dette H u n s ,  
viste sig med eet ved alle V indue rne  og paa T a g e t ;  og Fak­
ler ,  Piker  og O r  er glimtede imellem Nogen af G e v i r e r n e ,  
som de uophorl igen affyrede mod F o r t e t ,  medens en anden 
Flok af  deres K a m m e r a t e r ,  som havde sat S t i g e r  til M u ­
rene,  for a t  bestige disse, snar t  bleve kastede t i lbage,  snar t  
stormede med fornyet Kraft .  D en ne  bolgende M a s s e  af S o r t e ,  
der afverlende bleve drevne t i lbage og a t ter  bestege hine graae 
M u re ,  lignede lang t  fra en V r im m e l  af M y re r ,  der provede 
paa  a t  kravle op ad Skal len  paa en stor Ski ldpadde,  men 
som det langsomme D y r  af og til ved et S t o d  rystede a fs ig ."

" V i  naaede endelig For te t s  Udenværker; med Blikket 
fcestet paa F a n e n ,  som vaiede paa dets T inde ,  opmuntrede 
jeg mine S o l d a t e r  i deres Famil ie rs  N a v n ,  som tilligemed 
min  vare indesluttede inden for hine M u r e .  E t  a lmindeligt  
J u b e l r a a b  svarede m ig ,  og jeg stod just i Begreb med at  
give min lille T r o p ,  som jeg havde ladet formere Eolonne ,  
Tegn til a t  angr ibe  Beleirerne,  da et frygteligt S k r ig  lod 
fra det Indvend ige  af F o r t e t ;  en uigennemskuelig Nogmasse  
omgav B ygn ingen  aldeles, hvorfra der lod en B r a g e n ,  lige­
som Larmen  af en Ovn, og da den endelig fordeelte sig, saae 
vi en rod F an e  paa F o r t e t  Gal i fe ts  Tinde.  Al t  var  t ab t . "  —

" J e g  kan ikke sige Dem,  hvad der i dette frygtelige Oie-  
blik foregik i mi t  I n d r e .  D e t  erobrede F o r t ,  dets myrdede 
Forsvarere ,  en S n e s  Famil ie rs  Undergang,  al denne a l m i n ­
delige J a m m e r ,  jeg Lilstaaer det skamfuld, befljeftigede ikke 
m-ine Tanker  et S e e u n d .  M a r i e  var  t a b t  for mig! T a b t  sor 
mig faa T im er  efter det lyksalige Oieblik,  der havde fljenket 
mig hende for bestandig! T a b t  for mig ved min egen Drode,  
da jeg,  hvis jeg ikke havde forladt  hende den foregaaende 
N a t ,  for efter m in  Onkels Befa l ing  a t  ile til Eap,  dog kunde 
have forsvaret  hende, eller doet med hende, hvilket dog paa  

-en M a a d e  ikke havde vcvret a t  miste hende!  Disse fortvivled



Tanker  gjorde mig ncrsten vanvi t t ig ,  og A ngerens  S l a n g e ­
bid fortærede mit  I n d r e . "  —

"Opflammede til Raser i  ved dette S y n  raabte  mine 
S t a l b r o d r e  eens temmig: H e v n !  og med S a b e l e n  i M u n d e n  
og en Pis tol  i hver H aand  styrtede vi midt  ind imellem de 
seirende Oprorere.  S k jo n d t  langt  overlegne i A n t a l  flygtede 
de S o r t e  dog ved vor t  K o m m e ,  men vi saae dem til hoire 
og venstre, foran  og bag os,  myrde de Hvide og iilfcerdig stikke 
F or te t  i B r a n d .  V o r  Forbi t t re l fe  vovede ved S y n e t  af  de­
res Feighed og Nederdrægtighed."

"V ed  en Udfaldsporr  paa For te t ,  styrtede Thadee ,  bedæk­
ket med S a a r ,  mig imode. —  " " C a p i t a i n , " "  raab te  ban  til 
mig, " " D e r e s  P ie r r e  er en Tro ldm and ,  en O b i ,  som de for­
bandede Negere sige, eller i det mindste en Djevel.  V i  holdt 
os  t apper t ;  .De kom og a l t  var  frest, da h a n  med eet trcengte 
ind i For te t ,  jeg veed ikke ad hvilken Vei,  og s a a ------ D e ­
res  H er r  Onkel ,  h a n s  Famil ie ,  D e re s  F ru e  —  —  " "  
" " M a r i e , " "  asbrod jeg h a m ,  " " h v o r  er M a r i e ? " "  I  dette 
Aieblik t r aad te  en stor Neger  frem bag en brcendende Pal l i -  
sade, og bar et u n g t  F ruen t im m er ,  som streg og værgede sig, 
paa  sine Arme.  D e t  unge F r u e n t i m m e r  var  M a r i e ;  Nege­
ren,  P ie r re .  —  " " F o r r c e d e r ! " "  r aab te  jeg til ham.  — Jeg  
trykkede en P is to l  af efter h a m ;  en af de oprorste S l a v e r  ka­
stede sig imeLlem ham og K u g le n ,  og styrtede dod til J o rd e n .  
P ie r r e  dreicde sig o m ,  og syntes a t  sige mig nogle Ord, 
men  derpaa forsvandt han  med sit D y t t e  mellem de bræn­
dende Sukkerror .  E n  uhyre stor H un d  fulgte lige bag efter 
bam,  og b a r  i sin F lab  V u g g e n ,  hvori  m in  Onkels yngste 
B a r n  laae. J e g  gjenkjendte ogsaa H u n d e n  —  det var  Rafl.  
Fnysende af  Harme,  affyrede jeg en anden Pis tol  paa  den, 
men t r a f  den ikke."

" J e g  gav mig ti l  a t  lobe som en Afsindig, for a t  folge 
dens S p o r ;  men m in  dobbelte Marche om N a t t e n ,  de mange 
Timer ,  jeg havde t i l b r ag t ,  uden a t  hvile etter nyde noget, 
mine B e k y m r in g e r  for M a r i e ,  den pludselige Omvevling fra



den hoieste Lykke til den dybeste Elendighed,  alle disse hef­
tige S j  els bevægelser havde udtomt mine K revirer endnu mere, 
end de legemlige Anstrengelser. Efter  a t  have lob et et lille 
Stokke, begyndte jeg ar vakle, en tyk Taage  trak sig for mine 
S i n e ,  og jeg sank afmcegtig til J o r d e n . "

" D a  jeg a t ter  kom til mig selv, befandt jeg mig i min  
Onkels odelagte H u u s  og i Thadoes  Arme.  D e n n e  brave 
Kr igskammera t  betragtede mig med ængstelige Blikke. " " V i c ­
t o r i a ! " "  raab te  h a n ,  da han  folte a t  min P u l s  begyndte 
a t  flaae, " " V i c t o r i a !  Negerne ere flygtede, og min Capi ta in  
kommer til Live i g j e n ! " "  — J e g  afbrod h an s  Glædesskrig 
med det gjentagne S p o r g s m a a l .  " " H v o r  er M a r i e ? " "  J e g  
kunde endnu ikke samle mine Tanker ,  og havde blot  et d u n ­
kelt M inde  om mine Ulykker. Thadee  flog S i n e n e  ned. N u  
vendte min Hukommelse fuldkommen t i lbage;  jeg gjenkald-te 
mig min frygtelige B r y l l u p s n a t ,  og den store Neger ,  som 
flcvbte M a r i e  bor t  igjennem F la m m e r n e ,  viste sig for mig 
som et Spogelse fra Underverdenen. — Det  skrækkelige Lys,  
der var  opgaaet  i Colonien og viste de Hvide at  de havde en 
Fjende i enhver af deres S l a v e r ,  lod mig i denne Pier re ,  
der havde vceret saa god,  saa cvdetmodig, saa hengiven,  og 
hvis Liv jeg tre G a n g e  havde frelst, see en Utaknemlig,  et 
Uhyre ,  en Medbei ler!  M i n  Kones  Dortforsel  den samme 
N a t  vi vare bievne forenede, stadfæstede min  foregaaende 
Mis tanke ,  og jeg indsaae tydelig, a t  S a n g e r e n  ved Lovhytten 
ikke havde vcvret nogen anden ,  end M a r i e s  fljendige N a n s -  
mand.  G u d ,  hvilken Forandr ing  i faa T im er ! "

"Thad<'e sagde mig,  at  han  forgjeves havde forfulgt  
P ie r re  og h an s  H u n d ,  a t  Negerne havde trukket sig ti lbage, 
stjondt deres overlegne S ty rke  lettelig kunde have t i t intetgjort  
min  lille S k a r e ,  og a t  det var  umul ig t  a t  standse I l d e n ,  
som fortærede min Famil ies  E i e n d o m m e "

" J e g  spurgte h a m ,  om m an  vidste, hvad der var  bleven 
as min Onkel,  i hvis Vcvrelse man havde b rag t  mig ind»



H an  Log stiltiende min  .Haand,  forte mig hen til en Atcove 
og trak G a r d in e r n e  tilside."

" D e r  laae min  ulykkelige Onkel,  f remmende i lit Blod,  
og en Dolk sad dybt  i h an s  Hjerte. Rol igheden i h a n s  An­
sigt viste forresten a t  han  var  myrdet  i S e v n e .  Det  Leie, 
hvorpaa Dvergen H ab ib rah ,  der bestandig sov ved h a n s  Fed­
der, havde ligget, var  ogsaa besudlet med B l o d ,  saavelsom 
den stakkels N a r s  brogede Trpie ,  der laae paa  G u l v e t  et 
P a r  S k r i d t  fra S e n g e n . "

" J e g  tvivlede ikke p a a ,  a t  jo N a r r e n  v a r  falden som et 
Offer for sin bekjendte Hengivenhed for min  Onkel,  og var 
bleven myrdet  af sine K a m m e r a t e r ,  idet han  maaskee vilde 
forsvare sin Herre. J e g  bebreidede mig bi t ter t  den Fordom,  
der havde faaet mig til a t  fcrlde en saa vrang  D om  over 
H ab ib r a h  og P i e r r e ;  og imellem den G r a a d  jeg udgod af 
E o r g  over min Onkels tidlige Dod blandede sig nogle An- 
gers taa rer  for h a n s  N a r .  P a a  min  B e fa l ing ,  sogte man  
ener h a n s  Legeme, men forgjeves. J e g  formodede da a t  N e ­
gerne havde sla'bt Dvergen med sig og kastet ham i F l a m ­
merne ;  og jeg paabod ,  a t  m a n  ved min  Onkels Jordefærd 
skulde bede for den trofaste H a b i b r a h s  Sjelefred."

"F o r t e t  Gal i fe t  var odelagt, vore P l a n t a g e r  t i l intet-  
gjorte, og det var  uny t t ig t  og u m u l ig t  a t  opholde sig lam­
gere i disse R u in e r .  S a m m e  Aften vendte vi t i lbage til
Cap."

" D e r  faldt jeg i en hidsig Feber.  D e n  V o ld ,  jeg havde 
gjor t  paa  mig selv, for a t  damipe min  Fortvivlelse,  havde 
ranet  kor voldsom,  og berovede mig min  Fors tand .  Alle 
mine skuffede F o r h a a b n i n g e r ,  min vanhelligede Kjerlighed, 
mi t  for raadte  Venskab,  min  t i l intetgjorte F rem t ids  Lykke, og 
fremfor al t  min  rasende Sk insyge ,  gjorde mig afsindig. Jeg 
forestillede mig M a r i e  i en anden Ciffers V o l d ,  i en Her­
res, en S l a v e s ,  i P i e r r e s  V o ld !  M a n  ha r  for ta l t  mig,  at 
jeg i slige Aieblikke styrtede mig ud af S e n g e n ,  og at der 
m aa t t e  ser Mennesker til a t  forhindre mig fra a t  knuse Ho­



vedet imod Veeggen. O,  gid jeg var  dod dengang!"
" D e n n e  Crisis gik over. Lcrgernes og Thadves  O m h u ,  

og min  kraftfulde Ungdom overvandt  det Onde —  det Onde,  
der kunde have vceret et saa stort Gode!  Ef ter  ti D a g e s  F o r ­
lod var jeg helbredet ,  og jeg sorgede ikke dengang over det ;  
thi jeg glcedede mig over a t  kunne leve nogen Tid  endnu,  
for a t  hevne mig."

" J e g  var  neppe kommen til Krcefter igjen,  da jeg begav 
mig til Herr  de Dlanchelande,  for a t  bede om Anscettelse. 
H a n  vilde give mig en P os t  a t  forsvare;  men jeg bad h am  
indstændig om a t  indlemme mig som Frivillig i en af  de 
bevægelige Cotonner ,  som m an  Tid efter anden sendte imod 
de S o r r e ,  for a t  rense L a n d e t . '

" M a n  havde i storste Hast befcestet Cap.  Oproret  gjorde 
frygtelige Fremffridt ;  Negerne i P o r t - a u - P r i n c e  begyndte at  
gjore Opstand;  B ia s s o u  var  Anforer  for Rebellerne i Limlw', 
D o n d o n  og Acul ;  J e a n  F ra n ? o i s  havde ladet sig udraabe  
til G enera  l issimus for Oprorerne paa S l e t t e n  ved M a r i b a -  
r o u ;  Douckmann,  navnkundig siden efter ved sit tragiske E n ­
deligt, herjede med sine Rovere Limonades  Bredder ,  og B a n ­
derne fra M o rne -N ou ge  havde valgt  en N eg e r ,  ved N a v n  
L u g -  J a r g a l ,  til Anforer."

" D e n  S ids tes  Characteer  contrasterede,  efter hvad der 
fortal tes,  paa  en stregen M a a d e  mod de Andres  Vi ldhed;  
th i  medens Douckmann og B ia s s o u  opfandt  tusinde Dods-  
maader  for de F a n g e r ,  som faldt i deres Hcender,  best r id te  
B u g - J a r g a l  sig for a t  staffe dem Leilighed tit a t  f o r l a d e r e n .  
D e  Forste sluttede Handel  med de spanske Soroverfl ibe,  som 
krydsede ved Kysterne,  og solgte til dem hvad de havde p lyn­
dret  fra de Ulykkelige, som de tvang til a t  flygte; B u g - J a r -  
gal  borede derimod flere af  disse Corsarer  i Sa?nk. H er r  
Colas  de M a ig n o  og otte andre ansete P l a n t e r e  bteve paa h a n s  
Befal ing loste af det H j u l ,  paa  hvilket Douckmann  havde 
ladet dem slutte. M a n  opregnede saaledes tusinde andre



ædelmodige Track af  h a m ,  som det vilde blive for vidtløftigt 
a t  amore."

" M i t  Ha ab om Hevn syntes ikke a t  skulle opfyldes saa- 
n a r t ;  thi  jeg horte ikke et Ord  om P ier re .  Oprorerne ved- 

bleve under  B i a s s o u s  C o m m an do  a t  forurolige Cap.  Een- 
gang  havde de endog vovet a t  bestige Hoien,  som behersker 
B y en ,  og Kastellets K a n o n e r  kunde med Nod  og Neppe for­
jage dem derfra.  G o u v e rn e u re n  besluttede a t  drive dem ind 
i det I n d r e  af V en .  Niili tsen fra Aeul,  ^ imb^ ,  O uanamin te  
og M a r i b a r o u ,  i Foren ing  med Regimente t  fra Cap og de 
tjekke gule og rode C o m p ag n ie r ,  dannede vor active Armee. 
Mi l i t sen  fra D o n d o n  og Q u a r t i e r - D a u p h i n , forstærket med 
et Corps  Frivill ige, under  Kjobmand  P o n c i g n o n s  Anforsel, 
udgjorde B y e n s  G a r n i s o n .  G o u v e r n e u r e n  vilde forst skaffe 
stg B u g - J a r g a l  fra Halsen,  hvis Fremskridt foruroligede ham. 
H a n  sendte Mil i t sen  fra O u a n a m i n t e ,  og en B a ta i l l o n  fra 
Cap imod h a m ;  men dette Corps  vendte to D a g e  efrer til­
bage, efter a t  have lidt et fuldkomment  Nederlag.  G ou ve r ­
neuren  havde fast besluttet a t  ville overvinde B u g - J a r g a l ;  
h a n  sendte derfor de samme Tropper  ud ig jen ,  med en For­
stærkning af halvtredsindstyve gule D r a g o n e r  og fire hun­
drede M a n d  M i l i t s  fra M a r i b a r o u .  D e n n e  Armee blev 
endnu  lang t  va>rre t i lredet,  end den forste. T h ad oe ,  som, 
havde vcoret med paa denne Crpedi t ion ,  var  yderst opbragt  
over det lidte N ede r lag ,  og svor,  a t  h an  skulde hevne sig 
paa  B u g - J a r g a l . "  —

E n  T a a r e  glindsede i d 'Auverneys  V i n e , da han  sagde 
disse Ord,  han  lagde Armene overkors paa sit Bryst ,  og hen- 
sank i nogle M m u t e r  i smertelige D rp m m e r i e r ;  endelig far­
tede han sig, og vedblev:

" V i  fik den E f t e r r e tn ing ,  a t  B u g - J a r g a l  havde forladt 
M orne -N ou ge ,  og drog med sine Mcvnd igjennem Bjergene, 
for  a t  forenesig med B ia s s o u .  G o u v e rn e u re n  jublede af Glcvde; 
" " v i  have d e m , " "  sagde h a n  og gned sine Hamder.  D a ­
gen efter var  C o lo n ia l - A r m e e n  rykker en M i i l  fra Cap.  D a



vi nærmede os, forlode Oprorerne over H a l s  og Hoved P o r t -  
M a r g o t  og For te t  Galifet,  hvor de havde indtaget  en S t i l ­
ling, som forsvaredes as nogle svcvre Stykker  Beleir ingsffyts ,  
der vare borner te  fra Ba t te r i e rne  paa  Kysten i alle deres 
S k a re r  trak sig henimod Bjergene.  G ouve rneuren  t r iumphe-  
rede. V i  fulgte efter dem. Ved at  drage over disse fortor- 
rede og odelagte S le t t e r ,  sogte enhver af os med sorgmodige 
Blikke a t  opdage det S t e d ,  hvor h a n s  P l a n t a g e r ,  h a n s  B y g ­
ninger  og R igdomm e havde vceret, og m angen  en kunde 
ikke gjenkjende S tede t . "

"Tredie D a g s  Aften naaede vi den store F lod ,  og m a n  
regnede a t  Negerne vare tyve M i le  borte inde imellem Fjel­
dene."

" V i  floge Leir paa  en Hoi ,  der til alle S i d e r  var  om ­
given af stelle Klipper ,  bedækkede med tyk Skov.  D e n  store 
Flod lob bag ved Leiren, indesluttet imellem begge Bredderne,  
og paa dette S t e d  var den meget smal og dyb. D e n s  steile 
Bredder  vare bedækkede med et tcvt, uigennemskueligt  Kra t ,  
og paa flere S t e d e r  fl jultes dens Flade af G u i r l a n d e r  af 
L iane r ,  der snoede sig omkring Ahorn  t reernes  G r e n e  og 
fcvstede sine Ranker  fra den ene Bred  til den an de n ,  saa ar 
de dannede et S l a g s  B l a d e - T e l t  over Floden.  E n  dcemper 
Ris len ,  eller af og til en Vildand,  der gjennemstar det gron- 
ne Dvvkke, robede ene Flodens Lob."

" D e n  dalende S o l  ophorte lidt efter lidt a t  forgylde de 
skarpe T inde r  af  D o n d o n s  fjerne B je rge ;  Morket  udbredte 
sig lidt efter lidt over S le t t en ,  og S t i lheden  blev ikke afbrudt  
uden ved T r a n e n s  Skr ig  og Ski ldvagternes  afmaal te  T r i n ;  
men pludselig lod den frygtelige S a n g  om O u r r - ^»886  og 
Kamppladsen ved Oruncl-kro over vore Hoveder;  P a lm e -  og 
Cedertræerne, der bekrandsede Klipperne, bleve stukne i B r a n d ,  
og Lysningen af I l d e b ra n d e n  viste os paa Nabohoiene ta l ­
rige S k a r e r  af  Negere og M u l a t t e r ,  hvis kobberagt ige Farve 
syntes endnu rodere ved S k i n n e t  af  F lam m erne .  D e t  var  
V ias so us  Vande ."



" F a r e n  var  stor. Anforerne fore op af S o v n e  og skyndte 
stg a t  samle deres M ands tab  og lade slaae A l l a rm ;  .T r o m ­
peten kaldte til Angreb ,  og vore S k a r e r ,  bleve opstillede i 
Geledder saa godt det lod sig gjore i denne F o r v i r r i n g ,  me- 
dens Oprorerne ,  istedet for a t  benytte stg af den Uorden, 
hvori vi va re ,  bleve staaende ubevægelige og betragtede os, 
idet de vedbleve a t  synge 0na-I>ii886."

" E n  kjempehoi Neger  f remtraadte ganste alene paa den 
Hpieste Spidse  af de Klipper,  der omgive den store F lod ;  en 
ildfarvet F jer  bolgede paa h a n s  P a n d e ,  og han  holdt en 
S r e  i den hoire og en rod F an e  i den venstre H a a n d  — det 
va r  P ier re .  Havde jeg paa det samme haft  en Dosse ved 
H a a n d e n ,  saa havde mit  Raseri  maastee b r a g t  mig til at 
begaae en feig Hand l ing .  D e n  S o r t e  gjentog Omqvcedet 
0un-Nn886 ,  plantede sin Fane  paa Hoien ,  slyngede sin S r e  
mid t  ind imellem os, og styrrede sig i Floden.  J e g  blev halv 
fortvivlet derover ,  da jeg frygtede for ,  at  h a n  ikke stulde 
komme til a t  doe for min  H a a n d . "

" N u  begyndte Negerne a t  rulle uhyre  Klippestykker ned 
paa  vore S k a r e r ,  og en Hag l  af  Kugler  og P i l e  faldt paa 
Hoien.  V o r e  S o l d a t e r ,  rasende over ikke a t  kunne naae de 
Angribende,  faldt i H obe ta l ,  deels knuste af  Klippestykkerne, ! 
deels gjennemborede af Kugler  og P i le .  D e n  frygteligste j 
Forvi r r ing  herstede i vor lille Hcer. M e d e n s  dette foregik,  ̂
klattrede jeg med nogle af  mine M am d  op ad en anden Hoi, 
der blev kaldet P a a f u g l e - H o i e n ,  fordi den Glimmerjord,  
hvormed dens Overflade var  bedækket, fik et regnbuefarvet ! 
Skjer ,  n a a r  S o l e n s  S t r a a l e r  spillede paa den. Toppen af 
denne Hoi laae i lige Linie med den,  som var  besat af de 
S o r t e .  Es tera t  Veien forst var  banet ,  blev Hoien snar t  be­
dækket med S o l d a t e r  og vi begyndte en levende Mustetild. 
Negerne,  der ikke vare faa godt bevæbnede, som vi, kunde ikke 
besvare vort  Angreb med den fornodne K r a f t ,  og begyndte 
derfor a t  tabe M o d e t ;  vi fordobblede vore Anstrengelser,  og 
snar t  vare de ncormeste Klipper forladte af Oprorerne,  der dog



forst slængte deres Dode ned paa den ovrige Deel  af  vore 
Tropper ,  som endnu befandt stg paa den anden Hor. N u  
faldede vi flere vilde B o m u l d s t r ^ e r ,  hvoraf  denne O  es ferste 
Beboere gjorde P i roger ,  der kunde ru m m e  hundrede Noerkar ­
le, og band t  disse uhyre S t a m m e r  sammen med P a lm eb lade  
og Neeb. Ved Hjelp af denne i Hast forfærdigede B r o  kom 
vi over paa de forladte Klipper og en Deel  af vor  Ha?r var  
saaledes fordeelagtig posteret. D a  Oprorerne saae dette sank 
deres M o d ;  vi vedligeholdt en jevn I l d ,  medens Klageraab 
og N a v n e t  D u g - J a r g a l  led i B ia s s o u s  S k a re r .  Flere S o r t e  
fra M  orne: No  uge kom frem paa H oien , hvor  den starlagen- 
rode F an e  vaiede, kastede sig over den,  og styrtede sig med 
den i den store Flods  Belger .  Det te  syntes a t  vise, a t  de­
res  Anferer  enten var  ded eller tagen til Fange."

" V o r t  M o d  steg saa hoit, a t  jeg besluttede a t  forjage 
Oprorerne med B a jone t t en  fra de Klipper,  som de endnu 
boldt  besatte. J e g  lod kaste en B r o  af Træstammer  over 
Sve lge t  imellem Hoien, vi vare paa,  og den nannneste Klippe, 
og jeg var den forste der gik over og styrtede mig mid t  ind i 
Negerstaren.  M i n e  S o l d a t e r  vilde folge mig, da i det samme 
en af Rebellerne ved et O reh ug  stilte B ro e n  ad ,  og T ræ ­
stammerne styrtede med en frygtelig B rag en  ned i Afgrunden ."

" J e g  dreiede Hovedet o m ,  og folte mig i det samme 
greben af ser eller syv Negere ,  som afvcebnede mig. J e g  
værgede mig som en Leve; men de bandt  mig med Str ikker  
af Bast ,  uden a t  amdse den Kugleregn,  som mine Folk sendte 
dem."

" M i n  Fortvivlelse blev ikke dann vet ,  forend jeg lidt ef­
ter borte S e i e r s r a a b  lyde r u n d t  omkring m ig ,  og jeg saae, 
da strar de S o r t e  og M u la t t e rn e  over H a ls  og Hoved klat­
tre op ad de steileste Klippetinder,  medens de udstodte hvi­
nende Angeststrig. M i n e  Bevogtere fulgte deres E r e m p e l > 
den stankeste af dem tog mig paa fine Skuldre ,  og b a r  mig 
henimod S k a re n ,  idet han sprang fra Klippe til Klippe med 
en S tengeeds  Hur t ighed og Lethed. S k i n n e t  af F lam m erne



ophorte at  vise ham V e i ;  men det svage M aan es t in  var 
tilstrækkeligt, og han  begyndte a t  gaae langsommere."

"E f t e r a t  have vandret  igjennem Vuffadser og vadet 
over S t r e m m e ,  kom vi endelig til en dyb D a l  af et meget , 
vildt Udseende. Dette S t e d  var mig aldeles ubekjendt."

" D e n n e  D a l  laae midt  inde i Hjer tet  af Fjeldene,  i den 
E g n ,  som paa  S t .  D o m in g o  kaldes de d o b b e l t  e B  j e r g  e. 
D e t  var  en stor grsn S le t t e ,  omgiven af nogne Klippevægge, 
og hist og her bevoret med P a l m e -  og Fyrretræer .  Den 
starpe Kulde ,  som n i s ten  bestandig herffer paa  den Deel af 
S e n ,  endftjondt det ikke fryser der ,  var  saa meget mere fole- 
lig, da N a t t e n  endnu  ikke var  forbi. Morgendæmringen  be­
gyndte a t  belyse de hoie Fjeldtinder r u n d t  omkring,  medens 
D a l e n  laae i det dybeste Morke og kun var  oplyst af en 
Mcrngde B l u s ,  som Negerne havde a n ta m d t ;  thi her var 
deres Forsaml ingsp lads .  D e  adsplittede S k a re r  af deres Hcer > 
strommede til i storste Uorden.  Negere og M u l a t t e r  kom til  ̂
L id  efter anden i smaa uordentlige Hobe,  og udstsdte J a m ­
merskrig eller hylede af Raseri .  N ye  B l u s ,  der funklede, som - 
Tigeroine paa den morke S l e t t e ,  betegnede a t  Leiren blev  ̂
storre og storre." — ^

"N e ge ren ,  hvis Fange  jeg v a r ,  havde tag t  mig ned ved 
Noden  af et Egetrco, hvorfra jeg med Ligegyldighed betrag­
tede dette besynderlige Skuespil .  D e n  S o r t e  b and t  mig med 
m i t  Sk je r f  til Tra?stammen,  som jeg sad med Ryggen  imod, 
strammede Knuderne  paa R ebene ,  der forhindrede alle mine 
Bevægelser ,  satte sin rode uldne Hue paa mi t  Hoved,  uden 
Lvivl  for a t  rilkjendegive, a t  jeg var h a n s  Eiendom,  og, efter 
saaledes at have forvisset sig om a t  jeg hverken kunde und­
flyr, eller blive ham berevet af  nogen anden ,  bestemte han 
sig til a t  gaae bor t .  N u  besluttede jeg a t  tale til h am ,  og 
spurgte ham derfor i creolst Dialeet ,  om han  horte til B a n ­
den fra D o n d o n  eller M o r n e - N o u g e .  H a n  standsede og sva­
rede mig med en stolt M i n e :  M o r n e - N o u g e !  N u  fik jeg 
en Jdee .  J e g  havde hort  saa meget tale om Nn fore ren for



denne Bande ,  B u g - J a r g a l s  ZEdelmodigbed, og endstjondt jeg 
ikke frygtede for Dsden ,  som flulde gjore Ende paa alle mine 
Lidelser, saa ges jeg dog ved Tanken om de P in s l e r ,  der ven­
tede m i g ,  hvis B ia s s o u  blev min D o m m e r .  J e g  vilde blot  
bede om a t  doe uden disse P i n s l e r ;  det var  maastee S v a g ­
hed,  men jeg t roer  at  vor Menneskenatur  bestandig oprorer 
sig i flige Aieblikke. J e g  tcenkte, a t  hvis jeg blot kunde und-  
gaae ar falde i D ia s s o u s  Hcvnder, vilde B u g - J a r g a t  maaflee 
stjenke mig en Dod uden Q.valer ,  en D o d ,  som var en Kri ­
ger vcvrdig. J e g  bad derfor denne Neger  fra Morne -Nouge ,  
a t  fere mig til sin An fo rer, B u g - J a r g a l .  H a n  soer sammen.  
D u g - J a  r g a l !  raabte  han,  og slog sig fortvivlet for P a n d e n ;  
men strar  forvandledes denne Felelle til det frygteligste R a ­
seri, og t ruende mig med knyttet Nceve, raab te  h a n :  B i a s ­
s o u !  B i a s s o u !  D e r p a a  ilede han  bor t . "

"Nege rens  Vrede og S m e r t e  erindrede mig om den 
Omstændighed i S t r i d e n ,  hvoraf  vi havde slut tet ,  a t  Anfpre- 
ren for B a n d e n  fra M o r n e - N o u g e  enten var  fangen eller 
drcebt. J e g  tvivlede n u  ikke lamgere de rom ,  og underkastede 
mig Diassous Hevn, med hvilken den S o r t e  syntes a t  t rue 
mig."

" Im id le r t i d  bedækkede Morket  endnu Dalen ,  hvor M æ n g ­
den af de S o r t e  og Antal let  af Blussene ti l toge uophprl ig.  
E n  Flok Neger inder  antamdte et B a a l  ta?t ved mig. P a a  
den Mamgde A r m b a a n d  af b l a a t ,  redt  og violet G l a s ,  
som i ta?tte R a d e r  glimrede omkring deres Arme og Been,  
paa  deres svcvre A r e n r i n g e ,  paa  Ringene,  der prydede alle 
deres Fingre  og Tcver, paa  A m ule t t e rn e ,  der vare fastede 
paa  deres B r y s t ,  paa det lille Forklcede af  brogede F je r ,  d.et 
eneste Klædningsstykke, som skjulte deres Nogenhed,  men iscer 
paa  deres S a n g  og deres vilde og forvirrede Blikke kjendte 
jeg a t  det var  G r i o t i n d e r .  De  vide maaske ikke, mine Her ­
re r ,  a t  der ib land t  de S o r t e  i de forskjellige Egne  af Afrika, 
findes Negere,  som ere begavede med et S l a g s  T a l e n t  til 
a t  digte og improvisere, der meget l ignerGalffab.  Disse N e ­



gere, som vandre fra Kongerige ti! Kongerige,  ere i disse b a r ­
bariste Lande det samme, som M i n s t r e l l e r n e  vare i E n g ­
land,  M  i n n es a n g e r n  e i Tyskland og T  r o u b a d o u r e r n  e 
i Frankrig.  D e  kaldes G r i o t e r .  D e re s  F ru en t im m er ,  G r i -  
o t i n d e r n e ,  besatte as den lamme T a n d ,  lom dem,  ledlage 
deres M a m d s  barbariste S a n g e  med vellystige D an dse ,  og 
afgive en grotest P a ro d ie  paa Dajade re rne  i Hindostan.  
D e t  var nogle af  disse Q v i n d e r ,  som havde sat sig i en 
Kreds  lidt fra mi g ,  med Benene  trukne op under  sig paa 
afrikansk V i i s ,  omkring en stor Dunke af tort  Q v a s ,  som de 
havde stukket i B r a n d  og som kastede et robligt  S k je r  paa 
deres fortrukne Ansigter."

" D a  de havde sluttet K red sen , toge de hverandre ved 
H aand en ,  og den LEldste,  der ba r  en Heirefjer i Haaret ,  gav 
sig til a t  r a a be :  Our in^a!  J e g  forstod, a t  de vilde opfere en 
af  de He.refarcer, som de betegne med dette N a v n .  D e  gren- 
toge alle I OurrnZti! E f te r  et Aiebliks T a u s h e d  udrev den 
ZEldste en T o t  af  sine H a a r ,  kastede den i I l d e n  og sagde: 
M a le  o der i de creolste Negeres  S p r o g  betyder:  jeg
stal gaae til Djevlen.  Alle Gr io t inderne ,  fplgende deres Tn- 
forerstes E rem pe l ,  overgav? en Lok af deres H a a r  til F l a m ­
merne,  og gjentoge hoitidelig: N n l e  o §u!alr!"

"D e t t e  besynderlige U d r a a b ,  og de burleste Gr imasser ,  
med hvilke de ledsagede det, satte mig i det S l a g s  ufrivillige 
convulsiviste T i l s t an d ,  hvori det  alvorligste eller meest bedre 
vede Menneske mod sin Villie kan komme, og som m an  kal 
der K r a m p e - L a t t e r .  J e g  sbgte forgjeves a t  holde den til 
b age ,  den bred ud.  D e n n e  L a t t e r ,  der undslap et meget 
kummerfuldt  Hjer te ,  bevirkede et scerdeles vildt og rsdselfuldt 
O p t r in . "

"Alle N eger inde rne ,  som bleve forstyrrede L deres Myste­
rier, sprang op, som pludselig revne ud af en dyb S o v n ;  thi 
de havde hidtil ikke lagt  Mcerke tll mig.  D e  styrtede all? ra­
sende henimod mig og hylede: k i rmco!  Llrrnoo! J e g  ha r  al­
drig i m i t  Liv sect en saadan  S a m l i n g  af fry g te lig e  Ansigter,



som disse rasende sorte Q v inde r s ,  med deres hvide Teender og 
gsubste O^ine, i hvilke det Hvide var  gjennemkrydset af store, 
blod rode Marer."

" D e  vilde sonderrive mig ;  men den G a m l e  med Heire- 
fjeren gav et Tegn,  og raab te  g jentagne G a n g e :  Zloto cor-  
l!6! Ltttv ! *) Herene standsede s t r a r ,  og jeg saae dem 
alle til min store F o r u n d r i n g ,  tage deres Fjerforklceder af, 
kaste dem paa Grcesset ,  og begynde den ufirdelige D a n d s ,  
som de S o r t e  kalde (Nilen."

"D enn e  D a n d s ,  hvis groteste S t i l l i n ge r  og livlige T r i n  
blot udtrykke M u n t e rh e d  og Gleede, fik her ved Omstændighe­
dernes S a m m e n s te d  et alvorligt  og morkt Anstrog. D e  ly­
nende Blikke, som Grio t inderne  midt  i deres kaade Bevægel­
ser kastede paa m ig ,  den sorgelige T o n e ,  hvormed de istem- 
mede Chieaens m un t re  dlcelodie, den skarpe og langtrukne 
T u d e n ,  som den cerveerdige Pra?sidentinde i dette sorte S a n -  
bedrin,  Tid efter anden aflokkede fin V a la f o ,  et S l a g s  S p i ­
net,  der b rum m er  som et lille Orgel, og bestaaer af en S n e s  
Trcepiber, der i Tykkelse og Heide tage gradviis af ,  men i scor 
det frygtenge G r i n ,  hvormed enhver af de nogne Tro ldqvin -  
der ,  ved visse Ophold i D a n d s e n ,  betragtede m ig ,  idet h un  
neesten flottede stt Ansigt  paa  m i t ,  betydede mig kun al tfor  
vel,  hvilke grusomme P i n s l e r ,  den L laneo  kunde vente sig, 
som havde vanh-ellrget deres O ua ng a .  J e g  erindrede mig den 
Skik hos  disse vilde Folkeslag, a t  dandse omkring deres F a n ­
ger ,  forend de mishand le  og myrde dem ,  og jeg lod ganske 
taalmodig  disse Q v ind e r  udfore Dandsen  i det D r a m a ,  hvori  
jeg, som Hovedperson,  stulde bevirke K nu dens  Oplosn ing .  
I m id le r t id  kunde jeg ikke lade vcere a t  gyse, da jeg ved et 
T e g n ,  der blev givet paa  B a ta f o e n ,  saae hver G r io t inde  
ncerme sig til B a a l e t  og deri lcvgge Spidsen  af en Sabelkl inge,  
J e r n e t  af en Are ,  den spidse Ende  af en lang S e i l n a a l ,  H a ­
gerne af  en T a n g ,  eller Teenderne af  en S a v . "

" D a n d s e n  ncermede sig fin E n d e ;  og Mar ter -Neds taberne
*) H o ld e r  in d e !  H o l d e r  in d e !  —



r a r e  gloende. P a a  et Vink af den G a m l e ,  gik Neger inderne  
i Process ion ,  den ene efter den anden,  hen til I l d e n ,  for at 
hente sig et af disse frygtelige V a a b e n .  D e n  som ikke kunde 
faae et gloende J e r n ,  snappede en B r a n d .  N u  saae jeg tydeligt, 
hvad S t r a f  der ventede m ig ,  og a t  jeg havde en Voddet i 
enhver af  Dandser inderne.  Ved et andet  Tegn  fra deres Ko- 
ryphce, begyndte de den sidste N u n d d a n d s ,  idet de hylede paa det 
frygteligste.  J e g  lukkede V in en e ,  for dog i det mindste ikke 
lcvngere a t  see disse Djevel inders Fryd,  der, stonnende af M a t ­
hed og R a s e r i ,  af  og til sioge deres gloende V a a b e n  sam­
m en  over Hovederne,  saa de gave Gjen lyd  og sprudede M y ­
r iader  af Gnis ter .  J e g  ventede hvert  Vieblik a t  fole de glo­
ende Tamger  svide m i t  Kjod og bramde mine B e e n ,  og en 
G y s e n  fver igjennem alle mine Lemmer.  D e t  v a r  et ræd­
somt Vieblik;  men det varede tykkeligviis ikke lamge."

' 'G r i o t in d e rn e s  Chica var  lige ved a t  sluttes,  da jeg i no­
gen Afstand horte den Negers  S t e m m e ,  som havde taget 
mig ril Fange.  H a n  kom lobende og r a a b t e :  tzuv Irrmeig, 
m u r e r e s  l l e m o n io ! tzue  Iirmeis rrlli? V ex m 8  m i  xriso-  
n ie ro !* )  J e g  aabnede a t ter  V i n e n e ;  det var  hoi lys D ag .  
Negeren  ilede til med t ruendeGebwrder .  G r io t ind e rn e  studsede; 
m en  lode til a t !  blive mindre  bange for h a n s  Truf ler ,  end 
forfcvrdede ved S y n e t  af den forunderlige S k a b n i n g ,  som fulg­
te med Negeren ."

" D e t  var  en meget  tyk og meget  lille M a n d ,  et S l a g s  
D v e rg ,  hvis Ansigt  var  bedcekket med et hvidt S t o r ,  hvori 
der va r  tre Hulter ,  til M u n d e n  og Vinene ,  saaledes som de, 
der gjore B od ,  bruge det. D e t t e  S l o r ,  som faldt  ned over 
h a n s  H a l s  og Sku ld re ,  bedcekkede ikke h a n s  h aa r r ige  Bryst ,  
der forekom mig at  vcvre m u la t f a r v e t ,  og hvorpaa  en S o l  
af  en M o n s t r a n s  af  m a t  S o l v  hang  i en Guldkjcde.  Det 
korsdannede Fceste af  en svcvr Dolk  stak frem af h a n s  flartagens- 
rode Velte,  der sammenho ld t  et S k jo r t  med gronne,  gule og 
sorte S t r i b e r ,  og Fryndserne  derpaa naaede lige ned til hans  
o)  H v a d  gjore I ,  S a t a n s  Q v i n d e r !  H v a d  gjore  I ?  S l i p p e r  m in  F a n g e !



brede og vanstabte Fodder.  H a n s  A r m e , der vare nogne 
ligesom h a n s  Dryst,  svingede en hvid S t o k ;  et Pate rnos ter -  
baand,  med P e r te r  a f Ze d a r a c h ,  hang ved h a n s  B e t t e ,  ra>r 
ved Dolken ,  og paa Hovedet bar  han  en spids H u e ,  besat 
med smaa Klokker, som jeg, da han kom n o rm e re ,  til min  
ikke ringe F o run d r ing  gjenkjendte a t  vcvre H a b i b r a h s  G o r r a .  
Imel lem Hjerogtyphernepaa  dette S l a g s  Al i t ra  opdagede jeg 
Blodstank,  og det var  sikkert den trofaste N a r s  Blod .  D e t  va r  
et nyt  Tegn  paa a t  han  virkelig var ded og bragte  mig til 
endnu engang a t  angre  den H aa rdhed ,  hvormed jeg havde 
bedomt ham ."

" S a a s n a r t  Gr io t inderne  fik Ole  paa  denne Arving til 
H a b i b r a h s  H u e ,  r aab te  de alle paa  e e n g a n g : O b i e n !  og 
kastede sig ncvsegrus ned for ham .  J e g  gjettede mig t i l ,  a t  
det var  Tro ldmanden  i D ia s so us  Armee. —  Lris ta!  Rrrstrr! 
sagde han,  da han kom hen til dem, med en ha?s Nost ,  do- 
xrr'l's el prlsoniero  cle kZ!rr8 8 0 »!^ )  Alle Neger inderne reiste 
sig i storste Hast,  kastede Mordredstaberne fra sig, toge al ter  
deres Fjerforklceder paa, og paa et Vink  af O b ien  splittedes 
de ad, som en Svcerm G r å s h o p p e r . "

" N u  kastede Obien et Blik paa m ig ;  h a n  soer sammen,  
t raad te  et S k r i d t  tilbage og svingede sin hvide S t o k  h en im o-  
G r io t in d e rn e ,  som om han  vilde kalde dem t i lbage ;  men  
efterat have m um le t  Ordet maldirdio imellem T a n ­
derne, og hvistet noget  til Negeren,  forfoiede han  sig langsom 
bort ,  med Armene  overkors, som Een der gaaer  i dybe T a n ­
ker."

" M i n  Devog ter  underret tede mig n u  o m ,  a t  B i a s s o u  
vilde see mig, og a t  jeg maa t te  forberede mig paa om en T i ­
me a t  udholde en S a m m e n k o m s t  med denne Hovding."

" D e t  var  uden Tvivl  endnu en T imes  Liv. M e d e n s  jeg 
ventede paa,  a t  den stulde forlobe, lod jeg mine O in e  lobe 
over Oprorernes Leir, og jeg kunde nu  ved hoi lys D a g  stjel-

*) H o l d t !  H o l d t !  S l i p p e r  V i a S s v u s  F a n g e !  —
F o r d o m  c. —



ne hver enkelt Deel  af dens besynderlige I n d h o l d .  I  en 
anden S in d s s t em n ing  vilde jeg ikke kunne have bare t  mig 
for at lee ad de S o r t e s  taabel ige Forfængel ighed;  thi de 
vare ncesten alle behængte med miliraire og geistlige P ry d e l ­
ser, som de havde plyndret  fra deres Offere. S  torste Delen 
af disse Prydelser  var  ikke andet  end blodbestænkte P j a l ­
ter og det var  ikke sjeldent a t  see en broderet  Krave, 
etter en Epau le t t e  gl imre paa en Messeserk. Uden Tvivl 
for a t  udhvile sig efter de S t r a b a d s e r ,  hvort i l  de hav- > 
de vceret fordomte deres hele Liv igjennem forbleve Ne-  ̂
gerne i en Uvirksomhed,  som vore S o l d a t e r  aldeles ikke 
kjende tit, selv n a a r  de ere frie for Tjenesten. Nogle  sov i 
den brændende S o l  med Hovedet  tcrt op til e t B a a l ,  medens 
andre,  med afverlende sorgmodige og vilde Blikke, sang en > 
censformig S a n g ,  siddende ved I n d g a n g e n  af deres i
et S l a g s  H yt te r  bedækkede med Figen-etter P a l m e b l a d e ,  og 
som med Hensyn til sin kegledannede F o r m  ligne vore aabne 
Telte.  D ere s  sorte etter kobberfarvede Koner ,  der bleve hjulp­
ne af Dornene ,  lavede M a d  til dem. J e g  saae dem med 
G a f l e r  omdreie Fugenerne, K ar to f le rne ,  E r t e r n e ,  Kokosnod­
derne, M a i s e n ,  den caraibiske K a a l ,  som de kalde larzo,  og 
en Mcvngde andre indenlandske Frugter ,  som tilligemed Bove 
af  S v i n ,  Skildpadder og Hunde  kogtes i store Kjedler,  som 
de havde rovet fra P l a n t e r n e s  Huse. L ang t  bor te ,  ved de 
yderste Gramdser  af Leiren,  dannede G r io t e r n e  og Grion 'n-  
derne store Kredse omkring B a a l e n e ,  og V inden  bragte mig 
af og til Brudstykker af deres vilde S a n g e ,  blandede med 
Lyden af G u i t a r r e r n e  og Balafoerne .  N og le  Skildvagter ,  
som vare posterede paa T inderne  af  de omkringliggende 
Klipper,  bevogtede Grcvndserne af D i a s s o u s  Hovedqvarteer,  i 
hvis hele F o r s t a n d sn in g ,  i Tilsande af et A n g reb ,  blot  var 
en Kreds af  K a r r e r ,  belæssede med D y t t e  og Ni uni t ion.  
Disse sorte Ski ldvagter ,  der stode paa  de skarpe Spidser  af 
G r a n i t - P y r a m i d e r n e ,  hvormed disse Hoie ere bedækkede, 
dreiede sig idelig omkring,  ligesom V e i rh an e rn e  paa de go-



thiste T a a r n e ,  og raabte  tit hverandre ,  med deres Lungers  
hele K r a f t ,  det Ord ,  som betryggede Leieens Sikkerhed:

"Lid efter anden samlede der sig Klynger  af  nysgjer-  
rige Negere omkring mig, der alle betragtede mig med t r u ­
ende Blikke."

"Endel ig  kom en P e l o t o n  af couleurte S o l d a t e r ,  som 
vare temmelig godt bevcebnede, hen imod mig. D e n  S o r t e ,  
hvem jeg syntes a t  ti lhore lofte mig fra Eget ræe t ,  hvort i l  
jeg var  bunden og overgav mig ril C o r p o ra l e n ,  af  hvis 
Hamder han  modtog cn temmelig stor P o s e ,  som h a n  pie- 
bliklig aabnede.  D en  var  fyldt med P jas t re .  M edens  Nege­
ren, kncelende paa Grcesset, tal te den med stprste Jvr ighed,  
flcebte S o l d a t e r n e  mig bort .  J e g  betragtede med F o run d r ing  
deres Eqvipering.  D e  bare en M u n d e r in g  af grovt  b r u n r s d t  
og guu l t  Klcvde efter spansk S n i t .  E t  S l a g s  castiliansk m on -  
tvrrr, prydet med den store rode spanske Kokarde,  bedcekkede 
deres Uldhaar .  Jstedetfor  P a t r o n t a s t e r ,  havde de et S t a g s  
Jag t t a s te  hcengende paa  S i d e n .  D eres  V a a b e n  var  en t u n g  
F l in t ,  en S a b e l  og en Dolk.  J e g  fik siden efter a t  vide, 
a t  det var  B i a s s o u s  Livgardes Uniform."

"Ef te r  a t  have gjor t  adskillige Omveie imellem de ure­
gelmæssige Ncekker af Ajoupaer,  som opfyldte Leiren,  kom vi 
endelig til I n d g a n g e n  af en H u le ,  danne t  af  N a t u r e n ,  ved 
Foden af en af disse umaadelige Klippevægge, der omgave 
S le t t en ,  som en M u u r .  E t  stort Forhcvng af et thibetanst  
S t o f ,  der kaldes Katchmir og der ikke saa meget udmcvrker 
sig ved sin F a r v e ,  fom ved sine btode Folder  og brogede 
Tegninger ,  skjulte det Inders te  af denne H u l e ,  som var  om ­
given af flere Geledder af S o l d a t e r ,  der vare eqviperede paa  
samme M aade ,  som dem, der havde bragt  mig hid."

" E i t e r a t  have givet og modtaget  Fe l t r aabe t  af  de to 
S o ld a te r ,  der gik op og ned foran I n d g a n g e n  til H ulen  tpf-

*) I n t e t !  I n t e t !  —



tede Corpora len  det Katchmirs Forhceng iveiret, og forte mig 
ind,  idet han a t ter  lod det falde ned bag ved mig."

" E n  Kobber lampe med fem Arme,  som ved Kjeder hang 
under  Hvelvingen, kastede et bævende Lys paa de fugtige Va'gge 
i denne flumle Hule.  Im e l l em  to Ncokker af  mulatfarvede 
S o l d a t e r  saae jeg en couleurt  M a n d ,  siddende paa  en uhyre ! 
Tra>blok, halv beda?kket med et Tceppe af P a p a  g viefjer. Denne  
M a n d  hvrte til det S l a g s  Couleurte ,  som kaldes siieairil«, 
hvilke blot  ved en ubetydelig,  ja ofte uopdagel ig Nuance ,  
ere forffjellige fra N egerne .  H a n s  D r a g t  var  lat terl ig.  E t  .
kostbart Sk je r f  af S i lkesnorer ,  hvorved hcengte et Ludvigs-  !
kors sammenhold t  et P a r  b laa  Beenkla'der ,  af  grovt Toi, !
mid t  omkring Livet, og en Troie af  hvidt  D i m i t y ,  fom var !
for kort til a t  n aae  ned til D e t t e t ,  fuldendte h a n s  Paaklced- 
n ing.  H a n  havde g ra a  S t o v t e r  p a a ,  en rund  H a t  med rod 
Kokarde, og et P a r  Epaule t te r ,  hvoraf  den ene var  af Guld  
med to Feltmarschals S t j e r n e r  af S v l v ,  eg den anden af 
gule Uldtresser.  L o  Kobberst jerner ,  der syntes a t  bave vcvret !
S p o r e h j u l ,  vare fa'stede paa denne sidste, uden Tvivl  for at  
gjvre den vcvrdig til a t  figurere ved S i d e n  af sin glimrende 
Kaminera  c; men da disse Epaule t te r  ikke ved S t r o p p e r  hold­
tes fast paa  deres na tu r l ige  P l a d s ,  saa hang de ned paa 
begge S i d e r  af Hvvdingens Dryst .  E n  S a b e l  og et P a r  
r ig t  damascerede Pis toler  laae ved S i d e n  af ham paa Fjer- 
teppet."

" B a g  ved h a n s  Seede stode, tause og ubevægelige, to 
D r e n g e ,  klevdte i S t a v e d r a g t ,  hver med en stor Vifte af ! 
Paafuglef je r  i Haanden .  Disse to Drenge  vare hvide." ^

" T o  firrkantede Stykker  carmoisinrvdt  Flviet,  der syntes j 
a t  have hort til en Dedestol, betegnede to P ladser  paa hoirc 
og venstre S i d e  af Træblokken. D e n  ene af  disse Pladser, 
nemlig den paa hoire S ide ,  barde Obien indtaget ,  som havde 
frelst mig fra de rajende Gr ion 'nders  M i s h a n d l in g e r .  H an  
sad med Benene  op under  sig, og holdt  sin S t o k  i Haandcn ,  
saa ubevægelig, jem en Afgud a f P o r . e l a i n  i en chinesisk P a -



gode; men igjermem Hullerne paa S t o r e t ,  saae jeg h a n s  
lynende Oine ,  der bestandig vare fastede paa mig."

" P a a  begge S i d e r  af  Hovdingen stode S t a b l e r  af  alle 
S l a g s  F an e r  og S t a n d a r t e r ,  ib landt  hvilke jeg opdagede 
den hvide F an e  med Lilierne,  den trefarvede og den spanske 
Fane .  D e  andre vare lut ter  Fostere af en vild Phan tas ie ,  
saaledes var der b landt  andre en meget stor kulsort F an e . "

" I  Bagg runden  af H u len ,  lige oven over Hovdingens 
Hoved, tiltrak en anden Gienstand sig min  Opmærksomhed. 
D e t  var et P o r t r a i t  af M u l a t t e n  Og6,  der var  bleven rad- 
brcvkket det foregaaende A a r  i C ap ,  fordi han havde g jor t  
Opror,  tilligemed sin L ieutenant  J e a n  Baptiste Chavanne ,  og 
tyve andre S o r t e  og Eouleurte .  P a a  dette P o r t r a i t  var  O g 6, 
en S o n  af en S l a g t e r  i Cap, afbildet saaledes, som han i Al­
mindelighed lod sig afmale, i Oberst l ieutenants  Uniform, med 
Ludvigskorset og Love-Ordenen, som han havde kjobt i E u r o p a  
af P r indsen  af L imburg . "

" 'Biassou var af Middelstørrelse, og h an s  ucvdte Ansigt  
udtrykkede en besynderlig B land ing  af S n i ld h e d  og G r u s o m ­
hed. H a n  lod mig trcede ncrrmere og betragtede mig nogen 
Tid uden at  sige et O rd ;  endelig gav han  sig til a t  grine,  
ligesom en Hycvne."

" " J e g  er B i a s s o u ! " "  sagde han  til mig."
" J e g  ventede mig dette N a v n ;  men jeg kunde ikke hore 

det af denne M u n d ,  og ledsaget af denne Helved-Lat ter ,  
uden en indvortes  Gysen.  M i t  Ansigt blev ikke destomindre 
rol igt  og stolt, og jeg svarede ikke et Ord."

" " N a a ! " "  sagde han paa temmelig flet Franst .  " " E r  
D u  allerede spiddet, siden D u  ikke kan boie N ygraden  kor 
J e a n  B i a s s o u ,  Genera l i s s imus  over de erobrede Lande ,  og 
Feltmarschal hos  oliUststaL" "  — D e t  var  n em ­
lig Oprore r -Hovdingernes  Taktik, a t  faae Folk til a t  troe, a t  
de handlede snar t  for Kongen af Frankr ig ,  sna r t  for  R e v o ­
lutionen,  og sna r t  for Kongen af S p a n i e n .  —

" J e g  lagde Armene overkors paa Brys te t  og saae stift



paa  ham .  H a n  begyndte a t ter  a t  grine,  thi  det var  en V a n e  
hos  h am ."

" " H o !  ho! iVIe pirre««« Iiomlri'6 Irnen <'oi'krLon.*) N a a ,  
saa hor hvad jeg vil sige Dig.  E r  D u  en C r e o l e r ? " "

" " N e i , " "  svarede jeg, " " jeg  er en F ra n s k m a n d ." "
"D e t t e  S v a r  bragte ham til a t  rynke P a n d e n ;  men han 

vedblev med sit sædvanlige G r i n : "
" " D e s t o  bedre, jeg seer paa  din U n i fo rm ,  at  D u  er Of- 

ficeer. Hvor  gammel  er D u ! " "
" " T y v e  A a r . " "
" " N a a r  fyldte D u  d e m ? " "
"V e d  dette S p o r g s m a a l ,  der vakte saa m ange  sergelige 

M i n d e r  hos  m ig ,  faldt jeg et S iebl ik  i dybe Tanker .  Han  
gjentog det heftig, og jeg svarede d a :  " "  D e n  D a g ,  da din ! 
K a m m e r a t  Leogri blev hamgt . ""

" H a n  fordreiede Ansigtet  af  H a rm e  og vedblev a t  gr ine;  ! 
men endelig fattede han  sig."

"  " D e t  er tre og tyve D age  siden, a t  Leogri blev hamgt ," "  1
sagde han  til mig. " " F r a n s k m a n d ,  D u  stal iaften sige ham 
fra mig, a t  D u  ha r  levet fire og tyve D ag e  lcvngere, end han.
J e g  vil lade D ig  blive ilive endnu idag ,  for a t  D u  kan for­
tælle h am ,  hvorledes det forholder  sig med h a n s  Brodres  
Frihed,  hvad D u  har  seet i Feltmarschal  J e a n  B i a s s o u s  Ho- 
vedqvarteer,  og hvilken Myndighed  denne G en e ra l i s s im us  har  
over K o n g e n s  F o l k . " "

" S a a l e d e s  benævnede nemlig J e a n - F r a n ^ o i s ,  der lod sig 
kalde S t o r - A d m i r a l  a f  F r a n k r i g ,  og h a n s  S ta lb ro d e r ,  
D i a s s o u ,  deres oprorste Neger-  og M u l a t h o r d e r . "

" D e r p a a  befalede h a n ,  a t  man skulde siet te mig imellem 
to S o l d a t e r  i en Krog af H u l e n ,  og idet han  gav et Vink 
med H aand en  til nogle Negere ,  der vare ifprte G e n e r a l - A d -  
j u t a n t s  Uniform,  sagde h a n :  " " L a d  slaae Nappel ,  og lad hele 
Armeen samle sig omkring vor t  Hovedqvar teer ,  for a t  vi 
kunne lade den passere Nevue ;  og I ,  Her r  C a p e t t a n , " "  sagde 
*) D u  lader tit  a t  vcere eu tjek K a r l .



han  til Obien :  " " T a g  Eders  geistlige D r a g t  paa,  og hold en 
hpitidelig Vi esse for os og vore S o l d a t e r . " "

"Obien reiste sig, bukkede dybt  for D i a s s o u ,  og hviskede 
h am  noget  i O re t ,  som Hovdingen pludselig asbrod, og sagde 
med hoi Nos t : "

" I  har  intet  A l t e r ,  siger I ,  sennor  eurri! E r  det saa 
forunderl igt  imellem disse D)erge? Vi en hvad siger det! S i ­
den hvad Tid trcenger den gode G u d ,  for a t  blive dyrket, til 
et prægtigt Tempel  og til et Alter,  prydet med G u l d  og K n ip ­
l inger?  Gideon  og Josva  have tilbedet ham  f o r a n  S t e n ­
blokke; lader os gjore som de, gode Fader!  D en  gode G u d  
seer blot  paa Hjertet.  I  har  intet  Alter! V e la n  d a ,  kan I  
ikke lave Eder  et af denne store Sukkerkiste, som K ongens  
Folk i forgaars  have erobret  i P l a n t a g e n  D u b u i s s o n . " "

D ias so us  Forsiag blev strar iværksat,  og i et Oieblik 
blev det Inders te  af Hulen indret tet  til denne P a rod ie  paa 
en kirkelig Hoitidelighed. M a n  bragte en Hostie,  som var  
rovet fra Menigheden i Acul ,  fra det samme Tempel ,  hvor  
min Foren ing  med M a r i e  havde modtaget  en Velsignelse af 
Himlen,  der saa hurt ig var  bleven efterfulgt af gruelige Ulyk­
ker. M a n  opstillede den ranede Sukkerkiste som et Alter,  
og bedækkede den med et hvidt Ktcede, der fkulde passere for 
en D u g ,  men som dog ikke forhindrede Een  fra a t  lcvse paa 
den ene S i d e  af dette Alter :  D u b u i s s o n  o g  C ' / ,  t i l  
N a n t e  s . "

" D a  det hellige K a r  var  sat paa Al te re t ,  bemcerkede 
Obien ,  a t  han manglede et Crucifir ;  han trak derfor sin 
Dolk frem, hvis horizontate St ikp lade  dannede et K o r s ,  og 
stillede den paa Sp idsen  imellem Kalken og Mons t ransen .  
Derpaa ,  uden a t  tage sin T ro l d m a n d s -H u e  eller P o e n i t e n t s -  
S l o r  asi kastede han  hurt ig  M essehag len ,  som var  rovet f ra  
P rus ten  i Acul, over sit nogne Brys t  og N y g , aabnede den 
solvbeslagne Messebog,  hvoraf  man havde oplcvst V e n n e r  
for m i t  ulykkelige Egtestab,  og vendende sig til B iassou ,  hvis



Scrde var  nogle S k r id t  fra Alteret,  tilkjendegav han  med et 
dybt  Buk,  at han var  sivrdig."

" N u  blev paa et givet Tegn  af Hovdingen det Katch- 
m i r s  Forhceng trukket tilside, og jeg saae hele den sorte Ar- 
mee opstillet i tausluttede Carreer  foran I n d g a n g e n  til H u ­
len. B i a s s o u  tog sin runde  H a t  af og kastede sig paa  Knce 
foran  Alteret.  —  " " K n ce le r ! " "  r aab te  han  med stcrrk S t e m ­
me. —  ""Knce le r !" "  gjentoge Anforerne for hver B a ta i l lon .  
—  N u  lpd en Hvirvel paa  T r o m m e r n e  og alle Horderne 
kncelede."

" J e g  var  ene bleven ubevægelig siddende,  forbi t t re t  over 
den ssjendige Vanhelligelse,  der stulde foregaae for mine S i ­
ne ;  men de to stcrrke M u l a t t e r ,  som bevogtede m ig ,  trak 
Blokken b o r t  under  mig ,  stodte mig voldsom i R y g g e n ,  saa 
a t  jeg kom til a t  kna>le, ligesom de a n d r e ,  og blev nodt til 
a t  hykle LErbpdighed og A n d ag t  for denne forargel ige Cere­
moni?."

"Obien fungerede med megen G r a v i t e t ,  og D iassous  
to smaa hvide P a g e r  gjorde Tjeneste som D i a c o n u s  og 
Under-Diaconus .  Alle Rebellerne,  der hele Tiden laae paa 
Knce, overværede Ceremonien med lige saa stor A n d a g t ,  som 
deres G e n e r a  l i  s s i  m u s ,  der havde foregaaet  dem med sit 
Erempel .  N u  hcrvede Obien den hellige Hostie imellem sine 
Ha'nder,  vendte sig tit Hceren og r aab te  i den almindelige 
A i a l e e t l  <x»no Iiorr O r u ;  r:e Ir m o  ko n o l o  v o e r .  L i n n
t o n v v  Ir; lorr^v I i lnn  t t t u t v ! - )̂ Ved  disse O r d ,  der bleve 
udta l te  med en stcrrk S t e m m e ,  som jeg troede a t  have hprt 
fer, udstedte hele S k a r e n  et frygtel igt  B r p l ;  de stoge lamge 
deres V a a b e n  sam m en ,  og der behevedes ikke mindre end 
D ia s s o u s  S a u v e g a r d e  for a t  forhindre,  a t  denne vilde Larm 
ikke stulde bebude min  sidste Time.  J e g  indsaae til hvilken

-) I  e j e n d e  d e n  g v d e  G u d ;  d e t  e r  h a m ,  s v m  j e g  v i s e r  E d e r .
O  e v i d e h a v e  d r (r h t l) a m ; d r e e h e r  d e r s v r  a l l e  d e v i d e.

N^ed divje v.rd pleiede siden efter T v u s s a i n t - V v u v e r t u r e  a t  til-
ta le  N e g e r n e  efter C o m m u n i v n e n .  —



G r a d  af Vildhed og Nas'enhed disse Mennester  kunde b r in ­
ges, for hvem en Dolk var  et Crucif i r ,  og paa hvis G e m y t  
ethvert  I n d t r y k  virker hur t ig t  og dyb t ."

" D a  Ceremonien var  tilende vendte Obien sig til B i a s -  
sou med et wrbodigt Duk. N u  reiste Hovdingen sig, og 
henvendende sig til mig, sagde han  paa F ran f l :  " " M a n  be­
skylder os for, a t  vi have ingen Rel ig ion .  D u  seer n u ,  a t  
det er Dagvaffelse,  og a t  vi ere gode Ca tho l iker : ""

" J e g  veed ikke om han  sagde dette for S p o g  eller Alvor.  
S t r a . r  efter lod han  sig bringe en G task um m e,  fuld af sorte 
Maiskorn ,  hvori  h an  kastede nogle hvide; derpaa loftede han  
K u m m e n  hoit op over sit Hoved,  for a t  hele h a n s  Hcvr 
kunde see den, og r a a b t e :  " " D r o d r e ,  I  ere den sorte M a i s ,  
de B la n k e ,  Eders  dodelige Fjender ,  ere den hvide! " " V e d  
disse Ord  rystede han  K u m m e n ,  og da ncvsten alle de hvide 
K o r n  vare forsvundne under  de sorte,  udbrod han  begeistret 
og med en t r iumpherende M i n e :  " " O n e l t v  Klan ee l a  
l a ! " " * )

" E t  n y t  D i f a l d s r a a b ,  der blev gjentaget  af ethvert  Echo 
i B je rgene ,  belonnede Hovdingens Tale .  B ia s s o u  vedblev, 
idet han  bestandig blandede crevlske og spanske P h r a s e r  imel­
lem tit slette Fransk:  ""LI Ue In innnsnelurl es pn-
sallo. **) V i  have lcenge nok vcrret t aa lm odige ,  som L a m ­
mene, med hvis Uld de Hvide sammenligne vor t  H a a r ;  lader 
vs  n u  vcore glubske og uforsonlige,  som P a n th e rd y re n e  og 
J a g u a r e r n e  i de Lande,  hvorfra de have revet os bor t .  K ra f ­
ten alene erhverver Rett igheder .  A l t  t i lhorer den ,  der vi­
ser sig kjek og uden Medlidenhed.  S t .  Loup h a r  to Fest­
dage i den gregorianste Calender,  og Paas te-Lammet  kun een! 
— E r  det ikke sandt ,  Herr  C a p e l l a n ? ' "

"Obien  svarede med et bekræftende B uk ."
" " D e  ere k o m n e , " "  vedblev B i a s s o u , " "  D e  ere komne,

*) L i g g e r  Mcrrke tit hvad de H v id e  ere i F o r h o l d  til  Eder .
-..-v.) er i t t e  lcengere T id  a t  vise M i l d h e d  og  S a g t m v d i g h e d .



disse Fjender af  Menneskel ighed, disse Hvide,  disse Cotoni- 
ster, disse P l a n t e r e ,  disse Kjobmcend,  sande l ieii ionios, ud­
spyede af Aleetos G a b .  8<rn veniNos l-.on in8oI^n<-in;^) de 
S t o l t e  h a v d eV a ab en ,  og vaiende Fjerbuske; vare iforte præg­
tige Klceder og foragtede o s ,  fordi vi vare sorte og nogne. 
D e  tcenkte i deres blinde LErgj  errig h e d , a t  kunne adsplitte 
os lige saa let ,  som disse P å f u g l e f j e r  forjage de sorte
Svcrrme af M y g  og M u s t i t t e r ! " " ------

" D a  han  havde fremfort denne Lignelse, rev han  Vif­
ten ud af den ene hvide S l a v e s  Hcrnder,  svingede den over 
Hovedet  med mange truende Gebcerdcr,  og vedblev:"

" " M e n ,  mine Brodre ,  vor  Armee er faldet over deres, 
som Jnsec te rne  over et Aadsel ;  de ere faldne med deres 

- f l jonne Uniformer  under  Huggene af  disse nogne A rm e ,  som 
de ansaae for kraftlose, uvidende om at  det gode Trce er 
haardest, n a a r  Ba rken  er tagen af  det. N u  ffjelve de, de 
fordomte T y ra n n e r !  H  xnxnv  p c r u r ! " " ^ )

" E t  t r iumpherende Glcedeshyl lod ved dette Udraab af 
Hovdingen, og hele S k a r e n  gjcntog lcenge: Vo jr^nr!"

""Creols te  og congofle S o r t e , " "  tilfoiede D ias so u , " "  
Hevn og Frihed!  Couleur te ,  lader E d e r  ikke forfore I«« 
6!rrI>oIo8 I)1kine0 8 . E d e r s  Fcedre ere ib land t  dem, men Eders 
Modre  hos  os. Forres ten ,  o 1im'mrino8 6e m i  nlnirr, ***) 
have de aldrig handle t  som Fcedre imod E d e r ,  men alene 
som Herrer .  I  vare lige saa vel deres S l a v e r ,  som de 
S o r t e .  M e d e n s  et elendigt S k j o r t  knap bedækkede Eders 
Lender, der bteve breendte af  S o l e n ,  prunkede E ders  barba­
riste Fcedre under  dueno8 8omIrreio8, bare N a n k i n s  Troter 
om Hverdagene ,  og om Hell igdagene pragtfulde Kjoler af 
V a r k a n  eller Floiel. F o rba nd e r  disse una tur l ige  Skabninger!  
M e n  da den gode G u d s  hellige Ord  forbyde det ,  saa forgri­
ber Eder  ikke selv paa  E d e r s  egen Fader .  Sku lde  I  mpde

») D e  ere k o m n e  med H o v m o d .  —
»?) Creo ls t  D i a l e c t :  D e  ere b a n g e !  —

O, I  m in  S j e ! s  V r p d r e .  —



dem i de fjendtlige Na?kker, hvo forhindrer  Eder  da fra 
rrmino«, a t  sige til hverandre:  ?'<ruv6 prr?rr MN6, niri 
<t'i«nn. lono. Hevn ,  Kongens  Folk! Frihed for alle 
Mennesker! D e t  Skr ig  finder Gjenlyd paa alle Å e r n e ;  det 
er udgaaet  fra Q u i s q u e y a  og det stal vcrkke Tabago  
og Cuba .  D e t  er en Hovding for de hundrede og fem og 
tyve bortlobne Negere fra det b laa  B je rg ,  det er en S o r t  
fra J a m a i c a ,  Bouckmann,  der h a r  p lante t  Op rors fan en imel­
lem os. E n  S e ie r  ha r  vceret h a n s  ferste Broderskabs-Hand­
ling med de S o r t e  paa S t .  Domingo .  Lader os felge h a n s  
Erempel ,  med Fakkelen i den ene .H aand  og A r e n  i den a n ­
den! I n g e n  N a a d e  med de Hvide! I n g e n  N a a d e  med P l a n ­
terne! Lader vs myrde deres Famil ier ,  og edelcegge deres 
P l a n t a g e r ,  saa a t  der ikke bliver et Tra> ti lbage paa  deres 
Eiendomme,  der jo strikker fine Nodder op imodHimten .  L a ­
der os oprode J o r d e n ,  for a t  den kan fluge de Hvide! M od ,  
mine V en n e r  og Drodre! V i  flulle snar t  stride og pdelcrgge; 
og vi flulle seire, eller dse! S e i r e  vi, da flulle vi nyde alle 
Livets Gtcvder, dye vi, saa drage vi ind i Himlen,  hvor Hel­
genens vente os, ind i Paradiset ,  hvor  enhver tapper Kriger  
faaer en dobbelt  N a n ^ o n  af  a§uar<11enio, og en dobbelt  
P jas te r  om D a g e n ! " "

"D e t te  S l a g s  krigerske B s n ,  der kun m a a  forekomme 
D em  latterlig, mine Herrer ,  gjorde en vidunderlig Virkning  
paa Oprsrerne.  D e t  er sandt ,  a t  B ia s sous  livlige Bevægel­
ser, h a n s  begeistrede S tem m e ,  det ham  egne G r i n ,  hvormed 
h a n  afbryd fine O r d ,  og den S ned ig hed ,  hvormed han  ind ­
blandede saadanne Omstændigheder,  der smigrede Oprorernes  
Lidenskaber etter In te resse ,  gav h a n s  Veltalenhed,  der ganske 
passede for dette A u d i to r iu m ,  en overvættes Kraf t . "

^  D r c r b D u  m i n  F a d e r ,  s a a  s t a l  j e g  d r c e b e  d i n .  M a n  
har virkel ig  hort  M u l a t t e r ,  der p a a  en M a a d e  cap itu lerede  med  
Forbrydelsen ,  F a d erm o r d ,  sige disse frygtel ige  Ord.  —  

n-) (?t g a m m e l t  N a v n  for S t .  D o m i n g o ,  som betyder S t o r t  L a n d .  
D e  J n d fo d te  kalde den vgsaa  A r  t y  (H a i t i ) .  —

***) V m n d e v i i n .  —



" J e g  vil derfor ikke forsege paa a t  beskriveDem den vilde 
E n t h u s t a s m e ,  der viste stg i Oprerernes  Hcer efter V ias sous  
T a l e ,  der var  en uharmonisk B la n d in g  af S k r i g ,  Klager  og 
Hyl .  Nogle floge sig for B rys te t ,  andre  stedte deres Keller 
og S a b l e r  sammen;  og a t te r  andre bleve ubevægelig lig- , 
gende paa  Knce eller næsegrus.  Flere Neger inder  senderreve 
B ry s t  og Arme med Fif lefinnerne,  som de brugte  istedetfor 
K a m ,  til a t  udrede deres H a a r .  G u i t a r r e r ,  T a m ta m m e r ,  
T r o m m e r  og B a la fo e r  lede imellem Mufletsalver .  D e t  blev ! 
t i l  et S t a g s  Festdag."

" B i a s s o u  vinkede med Haanden ,  og S t e i e n  opherte som 
ved et Undervcerk; enhver  Neger  indtog sin P l a d s  i St i lhed.  
D e n n e  M a n d s t u g t ,  hvort i l  B i a s s o u  havde b rag t  sine Lige­
m a n d  ved den blot te  Overvcegt af  sin Fors tand  og kraftige 
Viltre, vakte virkelig min  B e u n d r in g .  Alle S o l d a t e r n e  i denne 
Oprererhcer syntes a t  tale og bevwge sig under  deres Anfø­
re r s  Hcender, ligesom Tagen te rne  paa  et Klaveer under  den 
Sp i l l endes  Fingre ."

" E t  andet  Skuespi l ,  et n y t  Char latanerne t i ldrog sig nu « 
min Opmærksomhed,  det va r  de S a a r e d e s  Forb ind ing .  Obien, 
der havde et dobbel t  Kald i Armeen a t  opfylde, baade som 
Lcege for S j e l e n  og Legemet, havde begyndt  a t  undersege de  ̂
S y g e .  H a n  havde taget  sine geistlige Prydelser  af ,  og ladet 
br inge hen ti l  sig en stor Kasse med flere N u m ,  hvori han 
havde sine Legemidler  og I n s t r u m e n t e r .  H a n  anvendte kun 
sjeldent sine chirurgifle I n s t r u m e n t e r ,  og n a a r  jeg undtager ! 
en Lanzet  af Fiflebeen, hvormed h a n  meget behcvndig forstod  ̂
a t  aar lade,  syntes h a n  temmelig keitet a t  haandtere  Tangen ! 
og K n i v en ,  som h a n  brugte  istedetfor P ince t  og Bistori. 
H a n  indskrænkede sig som oftest t i l  a t  foreskrive Decocter af ! 
Pom eran t se r ,  eller M i r t u r e r  af China ,  Sarsapar i l l e  og nogle 
S lu r k e r  gammel t  Sukkerbramdevi in.  H a n s  Andlingsmiddel ,  
som han  sagde var  universal t ,  bestod af  tre G l a s  Nedviin, 
hvori  han kom en stedt Muskatnød og B l o m m e n  af  et LEg, 
de va r  godt  kogt i Asten. H a n  anvendte  dette Specif icum



ti! ethvert S a a r  eller enhver S y g d o m s  Helbredelse. D e  be­
gribe letteligen, a t  dette Lcegemiddet var  lige saa lat ter l igt  
som den Kunst,  han  udsvede; og det er sandsynligt,  a t  de 
faa heldige Kure,  den bevirkede, ikke havde va>ret tilstrække­
lige til a t  vedligeholde de S o r t e s  Tillid til O b ien ,  hvis han  
ikke havde foiet nogle Gjoglerkunster til sine Medicamenter ,  
og sygt a t  virke saa meget mere paa Negernes  I n d b i l d n i n g s ­
kraft, som han  virkede mindre paa deres Onder .  S a a l e d e s  
indskrænkede han sig undertiden til blot  a t  berore deres S a a r ,  
medens han  gjorde nogle mystiske T e g n ;  en anden G a n g  
benyttede han  sig meget snildt af den S m u l e  gamle Over­
tro,  som de blandede i deres nybagte  Catholicisme, og lagde 
en lille Fet isch-Sten,  indviklet i Charp ie ,  i S a a r e t ,  og den 
S y g e  tillagde n u  S t e n e n  de vetgjsrende Virkninger,  som skyld­
tes Charpiet .  —  Forkyndte m an  ham, at  en eller anden P a ­
tient/, som han  havde haft i K uu r ,  var  dod af sit S a a r ,  og 
maaskee for h a n s  F orb ind ings  Skold,« svarede han  ganske 
rolig med en hsitidelig S t e m m e :  " D e t  havde jeg forudseet, 
det var  en Forrceder; ved denne eller hiin P l a n t a g e s  B r a n d  
h a r  han frelst en Hvid. H an s  D s d  er en S t r a f ! " "  — Og 
Oprorerflaren bifaldt dette, meer og meer fortrol ige med 
h a n s  Felelser af Had og Hevn.  Gjsgleren anvendte b land t  
andet  et Helbredelsesmiddel,  der for sin Ejendommeligheds 
Sky ld  var  mig meget paafaldende. D e t  var  paa en af de 
sorteHovdinger,  der var  bleven temmeligt  farligt saaret  i den 
sidste Trcvfning. H an  undersogte S a a r e t  lcvnge, fo rbandt  
det, saa godt  han kunde,  og steg derefter op paa  Alteret.  
" " A l t  dette har  intet  a t  betyde,""  sagde han.  D erpaa  søn­
derrev han tre eller fire Blade af Messebogen ,  bramdte dem 
ved F lam m en  af Vorkjer terne,  som vare rovede fra Kirken i 
Acul,  og idet han  blandede Asken af dette hellige P a p i r  i li­
det Vi in ,  som han  hcvldede i Kalken, sagde han til den S a a -  
rede: " " D r i k !  Det te  er Lcegedom! * ) . " "  —  D en  S a a r e d e

D e t t e  M i d d e l  anvendeL t em m el ig  h y p p ig t  i A fr ik a ,  ifcer a f  M a u ­
rerne i Tripvl iL,  som vfte  kaste A sten  af  et V l a d  af  M a h v m e d S  D v g



drak med et fast ti l l idsfuldt Blik paa  Gjog le ren ,  der holdt 
Hcenderne over h an s  Hoved,  som for a t  nedbede Himlens 
Velsignelse; og Overbev isn ingen  om a t  vorde helbredet ,  bi­
drog maassee til a t  han  virkelig blev det ." —

" E t  andet  Opt r in ,  hvori  den tilflorede Obi ogiaa  var  Ho­
vedpersonen,  fulgte paa  det te ;  Lcegen havde aflyst Prcrsten, 
T r o l d m a n d e n  aflyste n u  Lcvgen."

" " H o m k r e s ,  eZeuoliale!"" *) udbrod O b ien ,  der ,  ester 
a t  have sprunget  omkring med en utrol ig  Behændighed paa 
det selvgjorte Alter ,  endelig satte sig ned og trak Benene op 
under  sit stribede S k j o r t ;  Ko,nI)i'e»! Normer
Eder  Alle,  som onsse a t  lcrse i S k j e b n e n s B o g ,  og vide Eders 
Lod her i Livet;  jeg ssal aabenbare  Eder  det ;  thi  U6 

In. eieneikL 1o» OltnnoK."" **)
" E n  Mcengde Negere og M u l a t t e r  styrtede frem imellem 

hverandre.  —  " " E e n  for e e n ! " "  raab te  Obien,  hvis hcrse og 
hule S t e m m e  undert iden an tog  hiin skingrende T o n e ,  der fo­
rekom mig bekjendt. " " D e r s o m  I  alle stimle ti-l, saa ssulle 
I  alle ind t råde  i G r a v e n . " "  —- D e  standsede. I  dette Oie- 
blik ncermede sig en couleur t  M a n d ,  kla?dt i hvid Troie og 
P a n t a l o n g s ,  med en S t r a a h a t  paa  Hovedet ,  ligesom de rige 
P lan te re ,  og t raad te  hen til D ias sou .  Forfcerdelsen stod m a­
let paa  h a n s  Ansigt.  " " N a a ! " "  sagde Hoodingen med 
sagte Nost:  " " H v a d  er der paa  Fcerde? Hvad fat tes  Dig, 
R i g a u d ? " "  D e t  va r  Anforeren for de oprorsse Mula t te r ,  
der siden efter er bekjendt under  N a v n  af G e n e r a l  R i ­
g a  u d ,  et listigt Menneske med det cerligste Udvortes,  og g ru ­
som i hoieste G r a d  under  Bl idhedens  Masse. J e g  betragtede 
h am  med Opmærksomhed. — " " G e n e r a l , " "  svarede Nigaud 
—  og han  tal te meget sagte, men da jeg sad i Ncerheden af

i deres D rik ,  vg d en n e  t i l lægge de v id u n d e r l lg e V ir k n in g e r .  E n  engelsk 
R e isen d e  kalder d enne  D r ik  e n  J n d g y d e l s e  a f  K o r a n e n .

*)  M e n n e s k e r ,  h o r e r !  D e n  V e t y d n i n g ,  som S p a n i e r n e  tillcegge 
Ordet  k n m d r o ,  i dette T i l f a ld e ,  lader sig ikke o v e r s a t t e .  D e t  er mere 
end M e n n e s k e ,  vg m indre  end V e n .

**) J e g  har f inderet  E g y p t e r n e s  Videnskab.



B ia s s o u  kunde jeg hore hvert  Ord  — ' " 'ved  Udkanten af  
Leiren staaer et S e n d e b u d  fra J e a n  F ran^o i s .  V o u ck m a M  
er falden i en Trcefning mod T o u z a r d ,  og de Hvide have 
p lantet  h a n s  Hoved, som et S e ie r s t egn ,  i deres B y . "  "  — " "Ikke 
a n d e t ? " "  s agdeB ia ssou ,  og h a n s O i n e  straalede af  hemmelig 
Glcede over a t  Høvdingernes A n t a l  formindfledes,  hvorved 
nodvendigviis h a n s  Anseelse m aa t te  stige. — " " S e n d e b u d e t  
fra J e a n - F r a n y o i s  h a r  endnu et andet  Buds tab  a t  forkynde 
D i g . " "  — " " D e t  er g o d t , " "  svarede B ias sou ,  " " o g  forjag 
saa denne frygtsomme M i n e  a f  dit Ansig t ,  m in  kjere R i -  
g a u d . " "  —  " " M e n , ' "  indvendte N igaud ,  " " f ry g t e r  D u  ikke, 
G ene ra l ,  for det I n d t r y k  Bouckm anns  Dod vil gjore paa din 
H ce r?""  — " " D u  er ikke saa enfoldig, som D u  anstiller 
Dig,  N i g a u d , " "  svarede Hovdingen;  " " D u  stal n u  bedomme 
B i a s s o u s  Handlemaade.  F o rh a l  b lot  B u d e t s  Ankomst et 
Q v a r t ee r s  T i d . " "  —

" N u  ncvrmede h a n  stg tit Obien,  der, under  d e n n e S a m -  
tale, som blot  blev hor t  af  m ig ,  havde begyndt sine S p a a -  
domskunster,  ved a t  udsporge Negerne  og undersoge Linierne 
paa deres P a n d e r  og Hamder ,  samt tildele dem storre eller 
mindre Fremtids  Lykke, i Forhold  til Klangen,  Farven  og S t ø r ­
relsen af den M y n t ,  som hver Neger  kastede i en solvforgyldt 
S k a a t ,  der stod ved h a n s  Fodder.  B ia s s o u  hviskede ham 
nogle Ord i O r e t .  T ro ldm anden  fortsatte u a fb ru d t  sine me- 
topo flop i ske Op era ti o n er."

" " D e n , " "  sagde h a n ,  " " s o m  mid t  paa  P a n d e n ,  paa 
So l -N ynken ,  ha r  en lille Q v a d r a t  etter Tr iangel ,  flat opnaae 
stor Lykke uden Moie og Anstrengelse .""

" " F i g u r e n  af  tre teet sammenstillede 8 ,  paa  hvilket S t e d  
af  P a n d e n  de saa findes, er et meget  sorgel ig tTegn;  thi  det 
bebuder ufeilbarlig den,  der h a r  det, a t  han  stal drukne stg, 
hvis han ikke paa det omhyggeligste undgaaer  V a n d e t . " "

" " F i r e  Linier, som lobe ud fra Ncesen, og to og to bore 
stg t i lbage paa P a n d e n  oven over O inene ,  betyde, a t  m a n



engang flal vorde Kr igs fange ,  og a t  m an  skal vansmcegte i 
Fjendernes  Lamker.""

"H er  gjorde Obien et Ophold.  — " " K a m m e r a t e r , " "  til­
s t e d e  han a lvor l ig ,  " " j e g  ha r  bemcerket det Tegn hos  Bug-  
J a r g a l ,  som var  Anfprer  for de tjekke Mcend fra Morne-
N o u g e . " "

"Disse  Ord,  som stadfæstede, min  F o r m o d n in g  om Vug-  
J a r g a l s  Fangcnffab  endnu mere ,  blcve modtagne  med Kla- 
geraab af en Flok, som blot  bestod af S o r t e ,  hvis Anfprere 
bare  skarlagensrode Leenklceder; det var  B a n d e n  fra Morne-  
N o u g e . "

"O bien  begyndte imidlertid a t t e r : "
" " D e n ,  der paa  hoire S i d e  af P a n d e n ,  paa  M a a n e n s  

Linie, h a r  en F igur ,  som ligner en G reb ,  m a a  vogte sig for 
a t  vcere prkeslps, eller hengive sig kor meget til Vel lys t .""

" E t  lille, men vigtigt Tegn,  det arabiskeTalchiffre 5, paa 
Sol -L in ien ,  betyder S t o k k e p r y g l ------ " "

" E n  gammel  spanfl-domingoisk Neger  afbrod Tro ldm an­
den. H an  flcebte sig hen til h a m ,  og bad om a t  blive for­
bunden.  H a n  havde faaet  et S a a r  i P a n d e n ,  og det ene 
L ie ,  som var  revet ud af sin Huln ing ,  hang  blodigt ned paa 
Kinden.  Obien havde glemt ham  paa  sin medicinske Visi tats ;  
men i det Lieblik han saae ham,  raab te  h a n : "

" " N u n d e  F igurer  paa  den hoire Deel  af P a n d e n ,  paa 
M a a n e n s  Linie, bebude S v a g h e d  paa L in e n e .  — Honiln-e,"" 
sagde h an  ril den ulykkelige S a a r e d e ,  dette Tegn  er meget 
kjendeligt paa  din P a n d e ,  lader os see din H a a n d . " "

6xeIen1l88irlio 8vnnor,"" svarede den anden, 
""m ii' ri8toll nii oj«!"

" " F a t r a s ! " " ^ )  svaredeObien fo r t rede l ig , ""hvad  behover 
jeg a t  see dit L i e ------ din H aand  vil jeg see .""

" D e n  Ulykkelige rakte ham  sin H a a n d ,  og mumlede be­
standig:  ""NU 0^0 ! " "

2 ) A k !  H o ig u n s t ig e  H erre ,  b e t r a g t  m i t  O i e .
-^)  V en cevn e lsen  p a a  en  g a m m e l  N e g e r ,  svm  er ude a f  Tjenes te .



" " G o d t ! " "  sagde T ro ldm an de n ,  " "de rsom  der findes et 
P u n k t  omgivet af en lille Cirkel paa Levelinien,  saa bliver 
m a n  eenoiet. — S e e  der er P u n k te t  og den lille Cirkel, D u  
bliver eenoiet .""

" " H  le s o v , " " * )  svarede den stakkels F a t r a s  med et 
ynkeligt S u k ;  men Obien, som ikke lcengere var  Chirurg ,  stodte 
ham voldsom t i lbage,  og vedblev, uden a t  bryde sig om den 
ulykkelige Eenoiedes Klager ."

" " L 8 0 iielnrt6 , Iiomdre-s! Dersom de syv Linier paa  P a n ­
den ere sm aa ,  krumme og svagt antydede,  saa bebude de 
P e r so n en  en kort Levetid.""

" " D e n ,  som imellem S i e n b r y n e n e ,  paa  M a a n e n s  Linie, 
h a r  F iguren  af to korslagte Pile,  flal doe i et S l a g . " "

" " D e r s o m  Levelinien,  som lober tvers igjennem H a a n ­
den, danner  et K ors  ved Enden  tcet ved Leddet, betyder det,
a t  m a n  stat miste sit Liv paa S k a f o t t e t ------ Og jeg m a a
sige E d e r ,  Iiorinlin«8, en af de kjekkeste Skot te r  for Uafhæng­
igheden,  Bouckmann,  har disse tre sorgelige T e g n . " "

"V ed  disse Ord t i lbageholdt  alle Negerne  deres Aande- 
drcvt; deres S i n e ,  som vare stift fcvstede paa G jog te ren ,  u d ­
trykte det S l a g s  Opmærksomhed,  der ncermer sig til Bedo- 
velse."

" " J e g  kan blot  ikke,"" tilfoiede Obien,  " "b l ive  klog paa  
dette dobbelte Tegn,  der paa eengang t ruer  Bouckmann  med 
en Ba ta i l le  og et Skafo t .  Ikke destomindre er min  Kunst  
u fe i lba r . " "

" H a n  standsede og verlede et Siekast  med B i a s s o u ,  som 
derpaa hvistede noget  til en af sine A d ju ta n te r ,  der piebliklig 
forlod Hulen."

" " E n  aabenstaaende M u n d , " "  sagde Obien ,  i en halv 
ondskabsfuld, halv spogende T o n e ,  idet han atter  vendte sig 
til sit A u d i t o r i u m ,  " " e n  klodset Holdn ing ,  nedhængende A r ­
me, og den hoire H aa n d  dreiet  ud ad, uden a t  man kan gjette

*) J e g  er det al lerede.



68
Uarsagen ,  bebuder medfpdt D u m h e d ,  Arkeslpshed og flau 
N y s g je r r ig h e d . " "

" B i a s s o u  grinte .  —  I  dette Oieblik kom A d ju ta n te n  til­
bage med en N eger ,  bedackket med S n a v s  og S t o v ,  og hvis 
Fodder, der vare sonderrevne af T o rn e  og Kiselstene, viste at 
han havde gjor t  en lang Marche.  D e t  var  Sendebude t ,  som 
N igaud  havde t a l t  om.  I  den ene H a a n d  holdt  han en 
forseglet Pakke,  i den anden et a a b e n t  P e r g a m e n t ,  der var 
forsynet med et S e g l ,  hvis Prceg var  et brændende Hjerte. 
I  M id ten  stod et Navne t ræk,  der var  d an n e t  af de to cha- 
racterististe Bogstaver  M  og N ,  uden Tvivl  for a t  tilkjende- 
give Foreningen imellem F r i - M u l a t t e r n e  og Negerslaverne. Ved 
S i d e n  af  dette Navnetræk la?ste ieg folgende Jnds t r i f t :  " F o r ­
d o m m e n  e r  t i l i n t e t g j v r t ,  J e r n l æ n k e n  e r  b r u d t ;  
l e v e  K o n g e n ! "  D et te  P e r g a m e n t  var et P a s ,  udstedt af 
J e a n - F r a n ^ o i s . "

" B u d e t  foreviste B ia s s o u  P a s s e t ,  og ef terat  have bukket 
sig lige ril J o r d e n ,  overraskede han  ham den forseglede Pak- 
ke. Hovdingen aabnede den h u r t i g t ,  gjennemlpb Depecherne, 
som den indeholdt ,  stak en af  dem i sin T ro ie lomme,  og ud­
brod med en sorgfuld Mine ,  idet h an  knugede de andre mel­
lem sine Hamder:

" " K o n g e n s  F o l k ! " "
"N ege rne  bukkede dyb t . "
" " K o n g e n s  Folk! Horer  hvad J e a n - F r a n ^ o i s ,  S to r -Ad-  

m i ra l  af  F rank r ig ,  og Genera l l ieu tenant  i H a n s  Majestcet 
Kongen  af  S p a n i e n s  og I n d i e n s  Armee melder J e a n  B i a s ­
sou ,  G enera l i s s im us  over de erobrede Lande,  og Feltmarschal 
i H a n s  catholfle Majestcets H w r : " "

" " " B o u c k m a n n ,  Anforer  for hundrede og tyve S o r t e  
" " " f r a  det b laa Bje rg  paa J a m a i e a ,  som vare erkjendte 
" " " u a f h w n g i g e  G enera lgouverneuren  i Bel le-Combe,  
" " " B o u c k m a n n  er falden som et Offer i sin hæderlige 
" " " K a m p  for Frihed og Menneskelighed imod Tyrannie  
" " " o g  Grusom hed .  D e n n e  heltemodige Hovding er ble-



" " " v e n  drcvbt i en Trcrfning med den stjendige T o uza rds  
" " " h v i d e  Noverpak. Uhyrerne have afhugget  h a n s  Ho-  
" " " v e d  og forkyndt, at de ville stille det offentlig tit S k u e  
" " " p a a  et S ka fo t  i deres B y ,  Cap.  — H e v n ! " " "
" E n  modlos ,  sorgelig T aushed  herstede et LZieblik i Hce- 

ren  efter Oplosn ingen  af denne B e re tn ing ;  men Obien reiste 
stg paa Alteret ,  og raab te  tr iumpherende,  idet han  svingede 
stn hvide S t o k : "

" " S a l o m o n ,  Zorobabel ,  Eleazar  Thateb,  C a r d a n ,  J u d a s  
Bowtharicht ,  Averroes,  Alber t  den S t o r e ,  Bohabdi t ,  J a n  de 
H agen ,  A n n a  B a r a t r o ,  D an ie l  Ogrumof,  Nachel Flintz,  At-  
t o rn in o !  J e g  takker Eder!  P rophe te rnes  Videnstab har  ikke 
stuffet mig .Hi jos ,  rim!^ttK,1t6rinrrnoK,mueIirirNn)8,mo7i08,mrrllre8, 
^  vo8ntr(>8 tol!«8 niv 68<nivllni8 hvad havde jeg
forudsagt?  czttv IirUnil liivli o ? Tegnene paa V ouckmanns  
P a n d e  havde aabenbare t  m i g ,  a t  han  ikke flulde leve la?nge, 
og at  han stulde falde i et S l a g ;  Linierne i h a n s  H aa nd ,  
a t  han stulde komme paa et Skafo t .  M i n  Kunsts  Aabenba-  
r inger  gaae trolig i Opfyldelse, og Begivenhederne foie stg af 
sig selv, for endogsaa a t  realisere de Omstændigheder,  som vi 
ikke kunde forene sammen,  Dpden paa  Valpladsen og S k a ­
fottet!  Vrpdre,  b eun d re r ! " "

"Under  denne Tale  havde de S o r t e s  Modløshed forvand­
let stg til et S t a g s  hellig Gysen.  D e  herte med en Till id, 
der var  blandet  med Ncrdsel, paa O b ien ,  som ganste henrykt 
over  stg selv, spankede omkring paa Sukkerkisten baade paa  
l a n g s  og tvers ,  og dens Overflade var  stor nok for ham til 
a t  tumle stg paa.  V iassou  henvendte stg n u  med sit sædvan­
lige G r i n  til ham ."

" " H e r r  Capel lan ,  eftersom I  veed hvad der stal stee i 
Fremtiden ,  saa pustede vi gjerne a t  J  vilde forkynde os, J e a n  
B i a s  so u, mku-i8v.il li« vrrmpo, vor Fremt ids  Skjeb ne . " "  

"Obien standsede stn Marche paa det groteste Alter ,  hvor
*) S e n n e r ,  V e n n e r ,  V r e d r e ,  V n g l i n g c r ,  V e r n ,  M e d r e ,  vg A l le  I  an ­

dre, svm her hore  mig .



de lettroende Negere t i lbade ham  som en G u d ,  og sagde med 
S t o l t h e d  til den selvgjorte nirLi't8(^tt Ue ea rnpo:  ""VeiiZlr 
vu68tt'.T m e ic v l l ! ^ ) "  "  F o r  Aieblikket var  Obien den vigtig­
ste M a n d  i Armeen,  og den mil i ta i re  M a g t  m aa t t e  vige for 
den geistlige. B ia s s o u  ncermede sig, men m a n  kunde tydeligt 
lcese nogen F o r a g t  i h a n s  Ansigt ."

" " E d e r s  H aand ,  G e n e r a l , " "  sagde Obien,  og bukkede sig, 
for a t  gribe den. " " L n i x e x o . ^ )  —  V o i n i n g s - L i n i e n ,  
der er lige stcerk an tydet  i sin hele Lcengde, tover Eder  Rig­
domme og Lykke. — D e  fire lige Linier, som overstcere den 
forkynde Eder  ZEre og Værdighed.  —  L e v e l i n i e n ,  der er 
lang og dyb ,  spaaer Eder  et sorgfrit  Liv,  og en kraftfuld 
A lderdom ;  og det a t  den er smal betegner Eders  Viisdom, 
E d e r s  Klogt  og E d e r s  Hjer tes  §en6ro8il!riU. F o r  ovrigt seer 
jeg der et  Tegn ,  som Chiromant ikerne  kalde det lykkeligste af 
alle, en Mcvngde smaa R y nk e r ,  som give den Udseendet af 
et Trce med mange Grene ,  der strcekke sig op imod Bal len af 
H a a n d e n ;  det er det visse Tegn  paa  S t o r h e d  og Overflod. — 
S u n d h e d s - L i n i e n ,  der ogsaa er meget  l a n g ,  stadfcester 
Leveliniens S p a a d o m m e .  D e n  forkynder ogsaa M o d ,  og dens 
krumboiede S t i l l i n g  henimod Lillefingeren, G e n e r a l ,  hvorved 
den danner  et S l a g s  K r o g ,  er Tegnet  paa  en gavnlig og 
fornoden S t r e n g h e d . " "

"V ed  disse Ord fastede den lille Ob i  sine funklende Sine 
paa  mig igjennem Hullerne paa S l o r e t ,  og jeg horte atter 
den bekjendte T o n e ,  der saa a t  sige stjulte sig bag hans 
S t e m m e s  sædvanlige G rav i t e t .  H a n  vedblev med samme Ge- 
bcerder, som for: —  ""Ta? t  besat med smaa Cirkler, forkyn­
der S u n d h e d s - L i n i e  n Eder  et stort  A n t a l  af  nodven dige 
Henret te lser ,  som I  m a a  anordne .  D e n  bryder af henimod 
Midten ,  for a t  danne  en Halvcirkel ,  der er et Tegn paa, at 
I  vil blive udsat  for store F a re r  af  de vilde D y r ,  det vil sige 
de Hvide, hvis I  ikke udrodder dem. — L y k k e - L i n i e n ,  om-

*) K v m ,  CderS N a a d e !  
n )  J e g  begynder.



gwen ligesom Levclinien af  smaa G r e n e ,  der strcekke sig op 
imod Bal len  af  H a a n d e n ,  stadfcester den M a g t  og Vcrlde, 
hvort il  I  i Fremtiden er kaldet; lige og tynd henimod dens 
yderste Spidse  forkynder den Hersker-Talentet .  — D en  femte 
Linie ,  nemlig T r i a n g l e n s - L i n i e ,  der er forlamget lige 
hen til Noden af Mellemfingeren,  lover Eder  det lykkeligste 
Udfald a fE d e r s  Foretagender.  — Lader os n u  betragte F i n g ­
rene. — Tommelf ingeren ,  gjennemfuret  paa  langs  af  smaa 
Linier ,  der lobe fra Neglen til det nederste Led,  lover Eder  
et stort Arvelod,  upaatvivlelig B ouckm anns  Hceder!"" tilfoie- 
de Obien med hoi Nost. — - ' "D e n  lille F orho in ing ,  som 
danner  Noden til Pegefingeren er bedcrkket med smaa fine 
Nynker,  og bebuder A§re og Værdigheder ! - -  Mellemfingeren 
tyder intet!  — Eders  Ringf inger  er gjennemkrydset af  m a n ­
ge Linier ,  den ene over den anden ,  og t i lkendegiver,  a t  I  
flat betvinge alle Eders  Fjender  og seire over alle E d e r s  
Medbeilere! Disse Linier danne lut ter  S t .  Andreas -Kors ,  et 
Tegn  paa Genie  og K l o g t ! —  Leddet, som forbinder  Lillefin­
geren med Haanden  er bedækket af krumme Nynker :  Lykken 
vil overvælde Eder  med sine Goder .  J e g  opdager endnu en 
Cirkel, et Tegn ,  m an  kan foie t i l  de a n d r e ,  og som spaaer 
Eder  M a g t  og Her l ighed!""

""Lykkelig,  siger Eleazar  T h a le b ,  lykkelig er d e n ,  der 
h a r  alle disse Tegn!  Sk jebnen  sorger for hans  Lykke, og 
h a n s  gode S t j e r n e  vil bringe ham den G e n i u s ,  som stjen- 
ker 2Ere .  —  Tillad mig n u  b lo t ,  G e n e r a l ,  a t  undersoge 
Eders  Pande .  —  Zigeunerinden Nachel Fl intz siger: den, der 
mid t  paa  P a n d e n ,  paa  So t rynken  h a r  en Q v a d r a t  eller en
T r i a n g e l ,  stal gjore stor L y k k e ------ D e r  er den,  og saa
tydelig, som mulig.  Dersom dette Tegn  er paa  hpire S ide ,
saa lover det en vigtig S u c c e s i o n ------ Bestandig den efter
Vouckmann!  F iguren  af en Hestesko mellem ø j e n b r y n e n e  
under  Maancrynken ,  titkjendegiver, a t  m a n  vil vide a t  hevne 
sig over Uretfærdighed og Ty rann ie .  J e g  h a r  dette Tegn  
og I  o g s a a ---------- " "



" M a a d e n ,  hvorpaa Obien udta l te  Ordene ,  j e g  h a r  
d e t t e  T e g n ,  var  mig paafaldende.

" " M a n  finder d e t , " "  rilfoiede han i s a m m e T o n e ,  " " h o §  
de Kjekke, der kunne udtcvnke et modigt  Opror  og afkaste 
T ra l ldomsaage t  i et S l a g .  Levekloen under  Eders  S ien b ry n  
beviser E ders  urokkelige M o d .  Endel ig ,  G e n e r a l  J e a n  Bi- 
assou,  fremviser Eders  P a n d e  det mærkeligste af alle tykke- 
spaaende Tegn,  nemlig Foreningen af de Linier, som danne 
Bogstavet  AI, der er det forste i den hellige I o m f r u e s  Navn.  
P a a  hvilket S t e d  i P a n d e n ,  etter paa  hvilken Rynke, denne 
F i g u r  viser sig, forkynder den G e n i e ,  ZEre og Magt ,  og 
den,  der h a r  den,  stal alt id give den S a g ,  han  tager sig 
a f  et heldigt Udfald, og de, der have h a m  til A nfe re r ,  flulle 
al-brig lide noget  T a b ;  han  opveier ene alle sit P a r t i e s  For­
svarere. I  er denne Lykkens U d v a lg t e ; " "

" " O ra t i r r s ,  Her r  C a p e l l an , " "  sagde V i a s s o u ,  idet han 
a t t e r  vilde begive sig til sin T ro n e . "

" " B l i v  et Llleblik, G e n e r a l , " "  udbrod Obien,  " " j eg  glemte 
endnu  et Tegn.  S o l -L in ie n ,  der er stcerk fremstillende paa 
E ders  P a n d e ,  forkynder f im Levemaade, Higen efter at  stabe 
Lykkelige r u n d t  omkring Eder ,  megen Gavmi ldhed  og Tilbpie- 
lighed til P r a g t . " "

" B i a s s o u  syntes a t  forstaae,  a t  Forglemmelsen snarere 
v a r  paa h a n s  S ide ,  end paa Obiens .  H a n  trak derfor en 
temmelig vcegtig P u n g  op af sin Lomme og kastede den 
i Selvfadet ,  for ikke at  gjpre S o l - L i n i e n  til Logner."

"Hovdingens glimrende Horoscop havde imidlert id gjort 
sm Virkning  paa H a re n .  Alle Oprorerne,  over hvilke Obiens 
Ord ,  efter Tidenden om B o uckm an ns  Dod,  havde faaet langt 
storre M a g t ,  end for, gik over fra Modsoshed tit Enthusias- 
rne, og, med blind Tillid til deres ufeitbare Obi  og udmær­
kede Genera l ,  gave de sig til a t  flraate af  fuld H a l s :  Leve  
O b i e n !  L e v e  B i a s s o u !  Obien og V ia s s o u  saae paa hin­
anden,  og det forekom mig,  a t  jeg horte Obiens  qvalte Lat­
ter  besvare Genera l i s s imussens  G r i n . "



" J e g  vced ikke hvorfor denne Obi  bestandig bestjeftigede 
mine Tanke r ;  men jeg troede stedse a t  have seet eller hort  
noget  for, som havde Lighed med dette besynderlige Vwsen. 
J e g  vilde derfor gjerne have ham til a t  tale."

" " H e r r  Obi,  8ennor eurrr, Uoetor mellieo, Herr  Eapellan,  
I)0 N x o r ! ^ ) " "  sagde jeg tit h am ."

" H a n  vendte stg hur t ig t  om."
" " H e r  er endnu een, hvis Horoscop D e  ikke h a r  stillet, 

og det er m i g . " "
" H a n  lagde sine Arme overkors paa  S o t v - S o l e n ,  der 

hang paa h a n s  lodne D r y s t ,  og svarede ikke et Ord .  J e g  
sagde derfor  a t t e r : "

" " J e g  onstede gjerne a t  vide m in  F rem t ids  S k j e b n e ;  
men D ere s  brave K am m era te r  have taget  mit  Uhr og min  
B o r s  fra mig,  og D e  er sikkert ikke den T r o l d m a n d ,  der 
spaaer g r a t i s . " "

" H a n  gik hur t ig t  hen ti l  m ig ,  og hviskede mig med sin 
herse Nost i O r e t : "

" " D u  tager Feil! Lader os see din H a a n d . " "
" J e g  nokkede ham den og saae stift paa  ham.  H a n s  

.Sine funklede; og han  lod til a t  undersoge min  H aand ."
" " N a a r L e v e l i n i e n , " "  sagde han  til mig, " " h e n  imod 

M id ten  overstyres af to smaa Tverstregcr,  saa er det Tegnet  
paa en ncrrforestaaende Dod. —  D i n  Dod er na?r !""

"  "Dersom S u n d h e d s - L i n i e n  ikke findes midt  i H a a n ­
den ,  og der kun er Levelinien og Lykketinien, forenede saa- 
ledes ved deres Udspring,  a t  de danne F iguren  af  en Krog,  
saa kan m a n  ikke vente sig nogen  na tu r l ig  Dod.  - -  V e n t  
Dig  derfor ingen n a tu r l i g  D o d ! " "

" " D e r s o m  hele Underdelen af Pegefingeren g jennemstsres  
af  en Linie, saa stal m a n  doe en voldsom Dod! —  Horer  D u ,  
bered D ig  paa en voldsom D o d ! " "

" D e r  laae noget  gladeligt  i denne Gravrost ,  der forkyndte 
mig Doden ;  men jeg horte derpaa med Ligegyldighed og F o r a g t . "  

*) Crevlsk D i a l e c t :  " G v d e  F a d e r ! "



" " T r o l d m a n d , " "  sagde jeg til h a m  med et foragteligt 
S m i t ,  " " D u  er en duelig K a r l !  D u  spaaer sikkert!""

"H a n  ncermede sig endnu  engang til mig ."
" " D u  tvivler om min  Videnstab!  V e lan  d a ,  saa hor! 

B r u d  d e t  a f  S  o l l i n  i en paa  din P a n d e  siger mig, at  Du  
(ager en Fjende for en V en ,  og en V e n  for en Fjende. —

" M e n i n g e n  af  disse Ord syntes a t  sigte til Forr ideren  
P i e r r e ,  som jeg havde elffet, og som havde bedraget mig, 
og ti l  den trofaste H a b i b r a h ,  som jeg havde hadet, og hvis 
blodige Ktceder bevidnede a t  h an  var  falden som et Offer for 
sit M o d  og sin Hengivenhed.  —  " " H v a d  mener  D u ? " "  ud­
brod j e g ------ "

" " H o r  mig u d , " "  vedblev Obien.  " " J e g  har  sagt Dig, 
hvad der stal stee; hor n u  hvad der er fleet: M a a n e n s  
L i n i e  h a r  en lille Bo in ing  paa  din P a n d e :  det betyder, 
a t  din Kone  er bleven rovet fra D i g ------ " "

" J e g  gos ;  jeg vilde springe op fra m i t  S i d e ,  men mine 
Bevogtere  holdt  mig t i lbage."

" " D u  h a r i n g e n  T a a lm o d ig h e d , " "  svarede Troldmanden;  
" " h o r  dog tit E n d e n :  D e t  lille K o r s ,  som overst i rer  den 
yderste S p i d s  a f  denne B o i n i n g ,  fu lds t indiga jor  Spaadom- 
m e n :  D i n  Kone er bteven rovet fra D ig  selve Bryllupsnat-  
ten ------ " "

" " E l e n d i g e ! " "  r aab te  jeg ,  " " D u  veed hvor hun er! 
Hvo er D u ? " "  —  J e g  forsogte endnu engang a t  flippe los, 
og rive S l o r e t  af  h a m ;  men jeg maa t te  vige for den over­
legne M i n g d e ,  og med H a r m e  saae jeg den hemmeligheds­
fulde Obi  bortf jerne sig, idet h a n  sagde: " " T r o e r  D u  mig 
n u ?  Bered D ig  tit din n i r fo res taaende  D o d ! " "

" T i t  for et Aieblik a t  udrive mig af den Forvirring, 
hvori  dette besynderlige O pt r in  havde b ra g t  m i g ,  behovedes 
in te t  mindre  end det nye D r a m a ,  der fulgte paa  den Farce,
som B i a s s o u  og Obien havde opfort for deres forbavsede 
Horde ."

" B i a s s o u  havde at ter  indtage t  sin P l a d s  paa Tronen,



og Obien havde sar sig paa herre, og R ig au d  paa venstre S i d e  
af ham.  O b i e n ,  der havde lagr Armene overkors paa  B r y ­
stet, syntes hensunken i dybe Grub le r ie r ,  medens D ias sou  og 
R igaud  tyggede Tobak;  og en A d j u t a n t  spurgte den selvgjorte 
nmi-iserrl tie crimjro, om han stulde lade Tropperne passere 
Nevue ,  da tre Negerflokke stimlede til I n d g a n g e n  af Hulen  
med rasende Skr ig .  Enhver  af disse Flokke bragte en Fange,  
som de vilde overgive B i a s s o u ,  mindre fsr  a t  vide om det 
vilde behage h a m,  a t  benaave dem,  end for a t  erfare h a n s  
Bestemmelse i Henseende til de Ulykkeliges Dodsmaade .  D e ­
res rasende Skr ig  forkyndte tydeligt nok deres M e n i n g :  D e d !  
Dod!  — N u e r t e !  kluei ' tv!  — Vvrrtli! VerrlU! raab te  nogle 
engelste Negere, uden Tvivl  af  B ouckm anns  B a n d e ,  der alle­
rede havde forenet sig med B ia s s o u s  spanske og franske S o r t e . "

"D ia s sou  paabod dem T a u s h e d  ved a t  vinke med H a a n ­
den, og tod de tre F an ge r  fore tit I n d g a n g e n  af Hulen .  T o  
af dem kjendte jeg; den ene var  B  o r g  e r g  en e r a  le  n C***, 
denne P h i l a n t ro p ,  som corresponderede med alle Negrophi ler  
i V e rd e n ,  og som i Raadsfo rsam l ingen  hos G ou ve rne u re n  
havde gjort  et saa g rusomt  Forflag angaaende S l a v e r n e ;  
den anden var den tvetydige P l a n t e r ,  der havde saa stor M o d ­
bydelighed for M u la t t e rn e ,  til hvilke de Hvide regnede h a m ;  
den tredie syntes a t  hore tit Haandvcrrksklassen; han  havde 
et Skjodstind for ,  og Sk jo r tea rm erne  vare rullede op over 
Albuen.  Alle tre vare scvrstilt bleven tagne  til Fange,  da de 
sogte at  skjule sig imellem Bjergene."

"Haandvcvrksmanoen var  den forste, som blev forhor t ."
" ' H v o  er D u ? " "  spurgte B ia s s o u . "
" " J e g  er J a - q u e s  V e l in ,  T o m m e rm a n d  fra Fcedre-Ho­

spitalet i E a p . " "
" G e n  e r a  l i s  s i m u s s e n  o v e r  de e r o b r e d e  L a n d e  

blev halv forundret ,  halv skamfuld: " " J a c q u e s  B e l i n ! " "  sag­
de han og bed sig i Lceberne."

" " J a , " "  svarede T o m m erm a n d en ;  " " K jen d e r  D u  mig 
ikke?""



" " B e g y n d  D u  b l o t , " "  sagde B i a s s o u ,  " " m e d  at  kjende 
og hilse m i g . " "

" " J e g  hilser ikke min  S l a v e ! " "  svarede Tømmermanden .
" " D i n  S l a v e ,  E l e n d i g e ! " "  raab te  G  e n e r a  l i  s  s i m u s -

s e n.
" " J a , " "  svarede T om m erm anden ,  " " j a ,  jeg er din ferste 

Herre.  D u  lader ,  som D u  ikke kjender m ig ,  men hust paa, 
J e a n  B ia s sou ,  a t  jeg ha r  solgt D ig  for tret ten dobbelte Pja- 
stre tit en domingoist  K j e b m a n d . " "

" E n  rasende H a rm e  stod male t  i ethvert  a f  Biassous 
Trcrk."

" " H v o r l e d e s ? " "  vedblev T e m m e r m a n d e n , " " D u  synes 
a t  stamme Dig  over a t  have t jent  mig! B o r  J e a n  Biassou 
ikke vcere stolt af ,  a t  have t i lhort  J a c q u e s  Bel in .  D in  egen 
M o d e r ,  det gamle S k r o g ,  h a r  ofte feiet m i t  Vcerksted; men 
n u  h a r  jeg solgt hende til Herr  Huushovmesteren  i Fa'dre- 
Hospitalet.  H u n  er for pvrigt  saa gammel  og affceldig, at 
h a n  ikke ha r  villet give mig mere end to og tredive Livres 
oa ser S o u s  for hende. S e e  der er baade dit eget og hen­
des Levnets lob,  men det lader t i l ,  a t  I  ere btevne stolte, I  
andre Negere og M u l a t t e r ,  og a t  D u  h a r  glemt den Tid, 
da D u  kncrlcnde maa t re  opvarte Mester  J a c q u e s  Bel in ,  Tom­
m erm an d  i C a p . " "

" B i a s s o u  havde hor t  paa  h a m  med det vilde G r i n ,  der 
gav ham saa stor Lighed med en T iger ."

" " G o d t ! " "  sagde h a n ,  og vendte stg derpaa til de Ne­
gere, som havde b rag t  Mester  B e l i n :  " " T a g e r  to Bukke, to 
P l a n k e r  og en S a v ,  og br inger  dette Menneske bort .  — 
J a c q u e s  B e l i n ,  T s m m e r m a n d  i C a p ,  D u  m a a  takke mig, 
fordi jeg forskaffer D ig  en Dod,  der er en T o m m erm a nd  vcrr- 
d ig . " "

" H a n s  La t te r  fuldendte Forklar ingen af  den græsselige 
S t r a f ,  som h ans  gamle Herre skulde lide for sin S to l theds  
Skyld .  J e g  gos;  men J a c q u e s  Be l in  forandrede ikke en Mine, 
men vendte sig stolt til B i a s s o u ,  og sagde: " " J a ,  jeg bor



takke D i g ;  thi jeg h a r  solgt D ig  for  tredive P jas t re  og D u  
ha r  sikkert indbrag t  mig mere, end D u  er vcerd.""

" M a n  sicebte ham bor t ."
"D e  to andre F an ge r  havde,  mere dpde end levende,  bi  

vaanet  denne frygtelige P ro l o g  til den Tragoedie ,  de selv 
stulde spille. Deres  ydmyge og spnderknuste S t i l l i n g  afgav 
en f l i rende Contrast  til T ø m m e r m a n d e n s  lidt storpralerste 
Dris t ighed;  de stjelvede som Espelpv."

"B i a s s o u  betragtede dem, den ene efter den anden,  med 
sin Ncevemine; derefter, idet han  gottede sig over a t  forlcenge 
deres Angest,  indledede h an  en S a m t a l e  med N igaud  om de 
forstjellige S l a g s  Tobakker, forsikkrende a t  Havannah-Tobakken  
blot  var  brugelig til Cigarrer ,  og h a n  ikke kjendte nogen be­
dre spansk Tobak  til a t  snuse,  end d en ,  hvoraf  salig Vouck- 
m a n n  havde sendt ham to D u n k e ,  som vare tagne fra Her r  
L e b a tu ,  P l a n t e r  paa  Skildpaddepen.  —  D e r p a a  henvendte 
han  sig pludseligt til Borger -Genera len  C ^ * * : "

" " H v a d  mener  D u ? " "  spurgte han . "
" D e n n e  uventede Ti l ta le  bragte Borgeren  til a t  stjelve. 

H a n  svarede s tammende:"
" " G e n e r a l ,  jeg er ganske af  samme M e n i n g ,  som D e r e s  

Excellence. . . "  "
" " D e t  er S m i g r e r i ! " "  svarede B ia s s o u .  " " J e g  vil vide 

din M e n i n g ,  og ikke min egen. Kjender D u  nogen bedre 
S n u s t o b a k ,  end Herr  L e b a t u s ? " "

" " N e i ,  t i l forladelig,  M o n s e i g n e u r , ' "  sagde C*** ,  hvis 
Forlegenhed morede B iassou ."

" " G e n e r a l !  E x c e l l e n c e !  M o n s e i g n e u r ! " "  gjentog 
Hpvdingen med u taa lmodig  M i n e ;  " " E r D u  en A r i s t o c r a t ? " "

" " N e i ,  paa ingen M a a d e ! u d b r o d  B o r g e r - G e n e r a l e n ;  
"" jeg  er en god P a t r i o t  fra 91 og en ivrig Negrophi l !  —

" " N e g r o p h i l ! " "  afbrvd B ia s sou  h a m!  " ' h v a d  vil det 
sige en N e g r o p h i l ? " "  —

" " D e t  er en V e n  af de S o r t e , " "  stammede Borgeren . "
" " D e t  er ikke nok a t  vcere en V e n  af de S o r t e , " "  sva-



rede B ia s s o u  s treng,  " " m a n  m a a  ogsaa vcvre det af  de Cou- 
leu r te . " "  —  " 'Jeg t roer  nemlig a t  have sagt D em ,  mine Her­
r e r ,  a t  B ia s s o u  var  en S a c a t r a . "

" " A f  de Couteurte ,  det var just det, jeg vilde havesag t . " "  
svarede Negrophi len  ydmyg.  " " J e g  staaer i Forbindelse med 
de berømteste Lilhcengere af Negerne  og M u l a t t e r n e . " "

" " B i a s s o u ,  som fplte sig lykkelig ved a t  kunne ydmyge 
en Hvid, afbryd ham endnu e n g a n g : "

" " N e g e r e  og M u l a t t e r ;  hvad vil det sige. V i l  Du 
fornwrme os med disse forhadte N a v n e ,  som de Hvide have 
givet os  af  F o r a g t ?  Her  er alene couleurte og sorte Folk, 
forståaer  I ,  Her r  P l a n t e r ? " "

" " D e t  er den hcvslige V a n e ,  hvori  m a n  er kommen fra 
B a r n d o m m e n  a f , " "  svarede C***;  "" t i lg iv  m ig ,  jeg har al­
deles ikke tcenkt paa  at  fornærme D e m ,  M o n s e i g n e u r . . . " "

" " L a d  kun dit  M o n s e i g n e u r  blive bor te ;  jeg gjenta- 
ger  endnu en g a n g ,  a t  jeg ikke holder af  disse aristocratiffe 
Udtryk.""

"C***  vilde a t ter  undskylde sig, og begyndte a t  fremstamme 
en ny Fork lar ing :  " " D e r s o m  D e  kjendte m i g ,  B o r g e r . . . " "

' " B o r g e r ;  for hvem anseer D u  m ig ? " '  udbrod Biassou 
harmfu ld .  " " J e g  hader dette J acob in e r -U d t ry k .  Skulde Du 
maaffee vcere en J a c o b i n e r ?  Hust  p a a ,  a t  D u  taler  med 
K on ge ns  Folks G enera l i s s im us !  B o r g e r ! ------ Den  ufor­
skammede K n e g t ! " "

" D e n  stakkels Negrophi l  vidste n u  siet ikke mere,  hvorle­
des han  skulde tale med den M a n d ,  der forkastede baade Ti­
telen af  M o n s e i g n e u r  og B o r g e r ,  baade Aristocraternes 
og P a t r i o t e r n e s  S p r o g ;  han  stod som forstenet. Biassou,
hvis  Vrede kun v a r  forsti lt ,  gvttede sig grusom over hans 
Forv i r r ing ."

" / A k ! " "  sagde B o rg e r -G e n e ra le n  endelig. " " D u  bedom- 
mer  mig v r a n g t ,  cedle Forsvarer  af  den halve Menneskeheds 
uhcevdelige R e t t ighede r . " "

" I  sin Knibe  for a t  finde en passende Benævnelse tit



denne Hvvding,  som syntes a t  forkaste dem alle, tog han  sin 
Ti l f lugt  til en af hine velklingende Omskrivninger,  som de 
Nevolu t iona i re  saa gjerne sivtte i S t e d e t  for den P e r s o n s  
N a v n  og Titel ,  som de tale om."

" V ia s s o u  saae stift paa h a m,  og sagde:"
" ' D u  elsker al tsaa de S o r t e  og de C o u t e u r t e ? " "
" " O m  jeg elsker dem' .""  udbrod B orgeren  C * * * -  " " j e g  

korresponderer med D r i s so t  o g . . . " "
" B i a s s o u  afbrod ham gr inende :"
" " H a !  ha! jeg er ret henrykt over i D ig  a t  finde en 

saa hengiven V e n  for vor S a g ;  som saadan m a a  D u  der­
for hade de elendige P lan te re ,  som have straffet vor re tmæs­
sige Opstand med de grusomste Piinfler .  D u  m a a  tcenke som 
v i ,  a t  det er ikke de S o r t e ,  men de Hvide, der  ere de sande 
Oprorere,  efterdi de gjore Opror  imod N a t u r e n  og Menneske­
ligheden; D u  m aa  forbande disse U h y re r ! " "

" " J e g  forbander  D e m ! " "  svarede C * ** ."  —
" " V e l a n  d a ! " "  vedblev B i a s s o u ,  " " h v a d  vilde D u  da 

tcvnke om det Menneske, der ,  for  a t  t i l intetgjore ethvert  
af S l a v e r n e s  Forsog tit O ps tand ,  havde p lan te t  halvtred­
sindstyve Negerhoveder paa  begge S i d e r  af I n d g a n g e n  til 
sin G a a r d ? " "

"D e n  ulykkelige C***  h ^ v  s§a bli?g ^  Liig."
" " H v a d  vilde D u  tcrnke om den Hr ide ,  der havde fore- 

flaaet a t  omgive B y en  Cap med en Cordon  af  Negerhove­
d e r . .

" " N a a d e !  N a a d e ! " "  raab te  den forfærdede B o rg e r -G e n e ­
ra l . "

" " H a r  jeg t rue t  D i g ? " "  svarede B i a s s o u  kold. " " L a d
mig tale u d . ------ M ed  en Cordon af  Hoveder ,  der skulde
omgive B y e n  fra F o r t e t  Picole t  til Hoien C a ra c o l?  Hvad 
vilde D u  tcvnke derom, ha?? N a a ,  s v a r ! " "

" B i a s s o u s  O r d :  H a r  j e g  t r u e t  D i g ?  havde givet 
C*** lidt H a a b ;  han  troede,  a t  Hpvdingen maaskee vidste 
disse Grusomheder ,  uden a t  kjende deres O p h a v s m a n d ,  og



varede med temmelig Fasthed,  for a t  afvcerge enhver Fo r ­
m odning ,  der kunde stade h a m :  " " J e g  mener,  at  det er skræk­
kelige Forbrydelser . ""

"B i a s s o u  grinede. —  " " G o d t !  Og hvilken S t r a f  vilde 
D u  paalcvgge den S k y ld ig e . " "

"H er  tovede den ulykkelige med at  svare."
" " N a a ! " "  udbrod B i a s s o u ,  " " e r  D u  en V e n  af de 

S o r t e ,  eller ikke? " "
" A f  de to O nder  valgte Negrophi ten  det mindst  truende, 

og da han  ikke opdagede noget  fjendtligt imod sig i Biassous  
Blik,  sagde han  med dcempet S t e m m e :  " " D e n  Skyldige har 
for t jent  D y d e n . " "

" " M e g e t  godt  sv a r t , " "  sagde B i a s s o u  rol ig og spyttede 
Tobakken ud,  som han tyggede paa . "

" H a n s  ligegyldige M i n e  havde imidlertid g jo r t  den stak­
kels Negroph i l  lidt t r y g ;  han gjorde derfor et n y t  Forsog 
p aa  a t  rydde enhver M is t an ke  afveien, der endnu maalte 
hvile paa  h a m :  " " I n g e n , " "  udbryd h a n , " "  har vpsendt 
varmere  Onster  for E d e r s  S a g s  Fremme,  end jeg, der staaer 
i Vrevverling med B r i s s o t  og B r u n e a u  de Pomme-Gouge  
i F rank r ig ,  M a g a w  i A mer ika ,  P e t e r  P a u l u s  i Holland, 
og Abbed T a m b u r i n i  i I t a l i e n . " "

" H a n  vedblev a t  opramse hele sit phitantropiste Litanie, 
som han  stedse fandt  stor Fvrnyielse i ,  men som han havde 
anfyr t  under  andre  Omstændigheder og i en anden Hensigt 
hos  Her r  de Blanchelande ,  da B i a s s o u  afbryd h am ."

" " A a ,  hvad rager  alle dine Correspondenter  mig! S u g  
mig blot, hvor  dine M a g a z i n e r  og Vare lage re  ere; thi min 
Armee trcrnger til M u n i t i o n .  D i n e  P l a n t a g e r  ere uden 
Tvivl  rige, og dit H a n d e l s h u u s  m a a  staae paa gode Fodder, 
siden D u  korresponderer med alle Kjobmcend i V e rd en . " "

"B o r g e r e n  C * * *  vovede a t  fremsat te en ydmyg Bemærk­
ning :"

" " M e n n e s k e l i g h e d e n s  H e l t ,  det er ikke Kjybmamd, 
det er Phi losopher ,  P h i l a n t r o p e r ,  N eg rop h i l e r . " "



" " S a a , " "  sagde B ia s s o u  og rystede paa Hovedet,  " " d e r  
er han  igjen med sine forbandede uforstaaelige Ord.  F o r  
F a n d e n ! Dersom D u  hverken har  M a gaz ine r  eller Varelagere ,  
som jeg kan tomme, hvad duer  D u  da t i l ? " "

"Det te  S p o r g s m a a l  gav C * * *  et G l i m t  a f  H a a b ,  som 
han  greb med Degjerl ighed."

""Udmcrrkede K r i g e r , " "  svarede h a n ,  " " h a r  D e  en 
Oekonom i Deres  A r m e e ? " "

" " H v a d  vil n u  det sige i g j e n ? " "  spurgte Hovdingen."
" " D e t  e r , " "  sagde Fangen  med saa megen Vigt ighed,  

som h a n s  F ry g t  tillod h a m , " "  det er en scerdeles nodvendig 
P e r s o n ;  det er ham alene ,  som tarerer  en S t a t s  materielle 
Hjelpekilder efter deres respective Vcerdie, ordner dem i F o r ­
hold til deres Vigt ighed,  klassificerer dem efter deres G e h a l t ,  
forbedrer dem ved Combinar ionen af deres Aarsager  og Virk­
ninger ,  og uddeler dem hensigtsmæssig,  som lige saa mange  
frugtbargjorende Ba?kke i Almeenvellets store F lod ,  der igjen 
br inger  S t a t e n s  Lykkes Hav  til ar  v o re . " "

" ! ' "  sagde B i a s s o u  og bukkede sig ned til
Obien.  " " H v a d  Djevlen vil han  sige med alle de O r d ,  der 
ere pressede sammen,  det ene paa det an d e t ,  ligesom K u g ­
lerne i din R o s e n k r a n d s ? " "

" O b i e n  trak paa S k u ld re n e ,  til Tegn p a a ,  a t  han  ikke 
vidste det, og a t  han  foragtede det. Im id le r t id  vedblev B o r ­
geren

" " J e g  h a r  studeret ,  vårdiges a t  hore m ig ,  tappre Hov- 
ding for  de kjekke Gjenopret tere  af S t .  D o m i n g o s  Frihed,  
jeg h a r  studeret de store Tcvnkere, T u rg o t ,  N a y n a l  og M e n ­
neskevennen M i r a b e a u .  J e g  har  gjort  deres Theorie til P r a -  
r i s .  J e g  kjender fra G r u n d e n  af den Videnstab,  som S t y r e ­
ren af  hvilkensomhelst S t a t  i Verden nodvendig tramger t i l . " ' '

" "O e ko no m en  er ikke oekonomist paa  O r d ! " "  sagde 
Nigaud  med et blidt og skalkagtigt S m i l . "

'B ia s sou  udbrod:  " " S i i g  mig, evindelige S lad d e r h a n k !  
H a r  jeg Kongeriger ,  eller S t a t e r  a t  s t y r e ? " "



" " E n d n u  ikke, store M a n d , " "  svarede C * * * ;  " " m e n  det 
kan komme; og desuden kan m in  Videnstab ogsaa med 
N y t t e  anvendes af  den,  der forer en A r m e e . " "

" " G e n e ra l i s s im u s s en  afbrod ham a t te r  h a a r d t : " "
" " J e g  forer ikke min  Armee,  Herr  P l a n t e r ,  jeg eomman- 

derer d en . " "
" " M e g e t  v e t , " "  bemcerkede B o r g e r e n ;  " " D e  stal vcrre 

G e n e r a l  og jeg J n t e n d a n t .  J e g  ha r  noie Kundstab til Fæ­
dri f tens F remme —  — " "

" " T r o e r  D u  a t  vi lcegge Qva>ghoveder t i l ? " "  sagde Vi- 
a s sou  gr inende:  " " v i  cede dem. N a a r  jeg m ang le r  Qvceg i 
de franste C o ton ie r ,  saa gaaer  jeg over Grcvndsehoiene, og 
bemcegtiger mig de spanste SZrne og F a a r ,  som m a n  gra'sser 
paa  de store S l e t t e r  ved Cotuy,  Vega og S t .  J a g o ,  og paa 
Bredderne af U u n a ; ja,  gjores det fornodent,  saa soger jeg 
mi t  B y t t e  paa Halvoen S a m a n a  og paa Bjergene i Cibos. ! 
D e t  stulde desuden glcvde m ig ,  a t  tugte  de fordomte spanste 
P l a n t e r e ;  thi det er dem,  der have udleveret Og6! D u  seer, 
jeg er ikke forlegen med a t  forstaffe mig Levnersmidler,  og 
at  jeg ikke trcenger til din s c e r d e l e s  n o d  v e n  d i g e  Viden­
f l a b . " "

"D e n n e  fyndige Erklcering brag te  den stakkels Oekonom 
ganste ud af F a t n i n g ;  han  greb dog endnu  en eneste Planke, 
for at  redde sig af  S k ibb rude t . "

" " M i n e  Kundstaber  indstrcvnke sig ikke t i t  Fædriftens 
Fremme alene;  men jeg besidder endnu flere, som kunne vcere 
D e m  meget gavnlige.  J e g  kan saaledes angive dem Mid­
lerne til a t  koge Tja>re og anlcvgge J o r d k u l s - M i n e r . ^ ) ' ' "

" " H v a d  bryder jeg mig om d e t ! " "  sagde Biassou.  
" " N a a r  jeg behover Kul ,  saa brcender jeg en tre Nille Skov 
a f . " "

" " J e g  kan underret te  D e m  o m ,  hvort i l  e t h v e r t . S t a g s

N  J v r d k u t  E n  A r t  J o r d ,  der er saa steerk g i 'ennemtrnkken af  I v r d -  
beg, at  den lader sia sicere, l igesom  T o r v ,  vg gjor o m t r e n t  samme  
N y t t e ,  som S t e n k u l .  —



Trce kan anvendes ;  Chicaen vg Sabieccaen tit Skibskiste,  
Uabaen  til Skibskucver;  Mispeltrce til F a v n e m a a t ;  Ga jac-  
vg Cedcrtrce til —  — " "

" " ( j u e  to Uevon lorlo« los ltemonlo« No lo« NloL-^-siolo 
inklorno«! ^ ) " " r aab te  V ias sou  u taa lm od ig ."

" " H v a d  behager,  naadigste H e r r e ? " "  spurgte Oekonomen 
stjetvende, da han  ikke forstod Spansk ."

" " H o r , " "  svarede BLassou,  " " j e g  bruger  ingen Skibe.  
D e r  er al tsaa kun eet Embede ledigt i min S u i t e ;  det er 
ikke en m a ^ o r - l l o m o - P l a d s ,  men en Kammert jener -Pos t .  P r o v  
nu,  sonnor Nl0 8 <>f(>, om den behager Dig .  D u  stal opvarte 
mig knælende, bringe mig min  P i b e ,  min  C a t a l o u ^ )  og 
m in  Skildpaddesuppe;  og D u  stal bcere en Vifte a f P a a f u g l e -  
eller Papagoief jer  efter m ig ,  saaledes som de to S l a v e r ,  D u  
der seer. N a a ,  svar :  V i l  D u  vcrre min K a m m e r t j e n e r ? " "

"B orge ren  som blot  tcenkte paa a t  frelse Livet,
bukkede sig til J o r d e n  med tusinde Tegn  paa  Glcvde og T ak ­
nemlighed."

" " D u  tager  al tsaa d e r i m o d ? " "  spurgte B i a s s o u . "
" " K a n  D e  troe, min  cedelmodige Herre,  a t  jeg vilde 

betænke mig et Aieblik paa a t  modtage en saa udmærket 
G uns t ,  som den a t  opvarte Deres  hpie P e r s o n . " "

"V e d  dette S v a r  brod B i a s s o u s  djevelste La t te r  ret  l e s ;  
h an  lagde Armene overkors,  reiste sig op med en t r iumphe-  
rende M ine ,  og idet han  gav den Hvide,  der laae ncesegrus 
udstrakt foran ham,  et S p a r k  for Hovedet ,  sagde h an  med 
hoi Nos t : "

" " J e g  havde Lyst a t  forsoge, hvorvidt  de Hvides Feig- 
hed kan gaae, efterat jeg har  seet, hvorvidt deres G rusomhed  
kan drives! D e t  er Dig ,  B o rg e r  C***, som har  viist mig et 
Erempel  paa  beggeDele.  J e g  kjenderDig! H v o r h a r D u  kunnet  
vcrre saa dum,  ikke at mcvrke det. D e t  er D i g ,  som præside­
rede ved Henret telserne i J u n i ,  J u l i  og A ug us t ;  det er Dig,

Gid al le  s y t te n  H e l v e d e r s  D j e v l e  m a a t e  a n n a m m e  D i g .  —
G n  crev l f f  N a g v n t .  —



som lod plante halvtredsindstyve Negerhoveder  paa  begge C i ­
der af  I n d g a n g e n  til din G a a r d ,  istedet for P a l m e t r æ e r ;  det 
er Dig .  som vilde lade de fem hundrede N e g e r e ,  som endnu 
vansma?gtede i dine Lamker efter Opstanden,  drcvbe, og omgive 
B y e n  Cap med en Cordvn  af S lavehoveder ,  fra For te t  Pico- 
let til Hsien Caracol .  D u  havde gjerne, hvis det havde va?- 
ret  D ig  muligt ,  g jor t  mi t  Hoved til en Tropha>, og n u  priser 
D u  D ig  lykkelig ved a t  jeg vil gjere D ig  til min  Kammer­
tjener.  Nei !  Nei !  J e g  bwrer storre O m h u  for din LEre,  end 
D u  selv, og jeg sial ikke tilfoie D ig  en saadan  Forncermelse; ! 
bered D ig  kun derfor tit a t  d s e ! " "

" H a n  vinkede, og de S o r t e  lagde ved S i d e n  af  mig den 
ulykkelige Negrophi t ,  der, uden a t  kunne sige et Ord, var  ble­
ven liggende som lynflagen ved hans  Fodder."

" " N u  til D i g ! " "  sagde Hevdingen og vendte sig til den 
sidste af  Fangerne ,  P lan te r e n ,  som af de Hvide var  mistænkt  ̂
for a t  vcere en M u l a t ,  eg som havde udfordret  mig for denne > 
Fornærmelses  Sky ld ."

" E t  almindel igt  N a a b  af  Oprs re rne  dsvede P lanterens  
S v a r .  D s d !  Ainerte!  AInvrte! v e r r t l i ! ^ 011^ 0 ! ^ 011) 6! raabte 
de, idet de siare Teender og truede ad den stakkels Fange med 
knyttede Ncever."

" " G e n e r a l , " "  sagde en M u l a t ,  som udtrykkede sig tyde­
ligere, end de andre,  " " d e t  er en Hvid, han m a a  dse !""

" D e n  stakkels P l a n t e r  fik dog endelig et P a r  Ord frem, 
t r o d s  de Nasendes  Truf ler  og Skr ig .  — " " N e i ,  nei! Herr 
Generas ,  nei, mine Vrodre ;  jeg er ingen Hvid! D e t  er en 
sijendig Bagvaskelse! J e g  er en M u l a t ,  en C o u le u r t ,  ligesom 
I ,  S s n  af en Negerinde, som E d e r s  Nfodre og S o s t r e ! " "

" " H a n  t y v e r ! " "  r aa b t e  Negerne  rasende. " " D e t  er en 
Hvid. H a n  ha r  alt id afsiyet de S o r t e  og de Eouteur te . ""

" " A l d r i g ! " "  svarede Fangen .  " " D e t  er de Hvide,  som 
jeg afskyer. J e g  er E d e r s  B rodér ,  og jeg h a r  altid sagt lige­
som I ;  R e F r e  ev blmi, cv n e ^ r e ! * ) " "

") A l m i n d e l i g t  Udtryk h o s  de vprorffe  N e g e r e ,  der, ordret  oversat ,  lyder



" " H a n  lyver! H a n  lyver!" raabte  Mcengden:  l o u z o  
Irln.n! * )""

"D e n  Ulykkelige jamrede sig og gjentog uophorl ig:  " " J e g  
er en M u l a t ,  jeg er en af E d e r s ! " "

" " L e v i s e r ? " "  spurgte D iassou  kold."
" 'B e v i s e t , " "  svarede den anden i sin Forvi r r ing ,  — " " a t  

de Hvide altid have foragtet  m i g ! " "
" " D e t  kan vcere s an d t , " "  svarede B ia s sou ,  " " m e n  du er 

en uforskammet K a r l . " "
" E n  ung M u l a t  sagde heftig til P l a n t e r e n .  " " D e  Hvide 

foragtede Dig ,  det er s and t ;  men til Gjengjeld foragtede D u  
de C ou leu r te ,  til hvilke de henregnede Dig .  M a n  h a r  end- 
ogsaa fortal t ,  a t  D u  har  crsket en Hvid til Tvekamp,  fordi 
h a n  engang havde forekastet Dig,  a t  hore til vor Kaste .""

" E n  almindelig L a rm  opstod i den rasende H o b ,  og 
Dødsskriget,  l a n g t  heftigere end for,  overdovede P l a n t e r e n s  
Relscerdiggjorelse. M ed  et ængsteligt og tillige bonligt S i d e ­
blik til mig, sagde han  grædende:  " " D e t  er Bagvaskelse! J e g  
scvtter al min  LEre og Lyksalighed i a t  hore til de S o r t e .  
J e g  er en M u l a t . " "

" " D e r s o m  D u  virkelig var  en M u l a t , " "  bemcerkede Ni-  
gaud sag tmodig ," "saa vilde D u  ikke betjene Dig  af det Ord.**)"  " 

" " O  G u d !  Veed jeg vel hvad jeg s ige r?""  svarede Den 
Ulykkelige. " " H e r r  Over-General ,  Deviset for a t  jeg er en 
Couleur t ,  er den sorte Ning,  som D e  kan see r u n d t  omkring 
mine N e g le . * * * ) " "

" D ia s s o u  stodte den Bonfatdendes H a a n d  t i lbage."

f a a l e d e S : " N e g e r n e  e r e ' d e  H v id e ,  de H v i d e  ere N e g e r n e . "  M a n  
fa t ter  bedre M e n i n g e n  ved a t  o v e r s a t t e  det paa d enne  M a a d e :  N e ­
g e r n e  e r e  H e r r e r n e ,  d e  H v i d e  e r e  S l a v e r n e .

*)  Drceb den H v i d e !  Drcrb den H v i d e !
D e  C v u l e u r t e  fvrekastede h a r m fu ld e  d en n e  V e n cev n c ls e ,  d e r ,  svm  de 
sagde,  var  o p fu n d e n  a f  de Hvide ,  fvr a t  h a a n e  dem.
F le r e  C v u l e n r t e  h a v e  virkelig dette T e g n  ved R o d e n  a f  N e g l e n ,  der 
forsvinder,  n a a r  de b l ive  crldre, m e n  viser sig ig jen  h o s  deres  V o r n .



" " J e g  besidder ikke H e r r  C a p e l l a n e n s  V i i s d o m ,  der  gjet- 
t e r ,  hvo I  e re ,  ved a t  b e t r a g te  E d e r s  H a a n d .  M e n  her, 
n o g le  a f  vo re  S o l d a t e r  bestylde dig fo r  a t  vcere en H v id ,  a n ­
d re  for  a t  vcere en falst B r o d é r .  H v is  saa  er, m a a  D u  doe. 
D u  v ed b l iv e r  d e r im od  a t  p a a s ta a e ,  a t  D u  ho re r  til  v o r  Ka­
s te ,  og a t  D u  a ld r ig  h a r  sveget d e n ;  v e la n  d a ,  saa gives 
der  kun eet M i d d e l ,  hvorved  D u  kan bevise d in  P a a s ta n d ,  
og frelse d i t  L i v . " "

" " H v i l k e t ,  m i n  G e n e r a l ,  h v i l k e t ? " "  sp u rg te  P la n te re n  
ivrig .  " " J e g  er r e d e . " "

" " D e t t e , " "  sagde B i a s s o u  kold, idet  h a n  pegede p a a  den 
ulykkelige C * * *  og m ig .  " " T a g  d en n e  S t i l e t  og m y rd  disse 
to  hvide F a n g e r . " "

" P l a n t e r e n  soer t i lb a g e  a f  Ncedsel,  d a  B i a s s o u ,  med et 
Helvedsmil,  raffkede h a m  D o lk e n . "

" " H v o r l e d e s " "  sagde H o v d in g e n .  " " D u  betcenker D ig ;  
" o g  det er dog det eneste M id d e l  t i l  a t  bevise m ig  og min 
Hcer, a t  D u  ikke er en Hvid ,  m e n  en a f  V o r e .  N a a ,  bestem 
D i g ,  D u  spilder m i n  T i d . " "

" F a n g e n  saae sig o m k r in g  med forv ildede Blikke. Han 
g jo rde  et S k r i d t  h e n im o d  D o l k e n , d e rp a a  lod h a n  a t t e r  Ar­
m e n  synke ,  og standsede m ed b o r tv e n d t  A ns ig t .  Hele hans 
Legem e rystede, som a f  F e b e rk u ld e ."

" " N a a ,  f l y n d D i g ! " "  udb rod  B i a s s o u u t a a l m o d i g  og vred. 
" " J e g  h a r  Hastvcerk. Vcelg, e n te n  a t  drcebe dem med egen 
H a a n d ,  eller a t  doe t i l l igemed d e m . " "

" P l a n t e r e n  stod ubevcegelig og som fors tene t ."
" " M e g e t  v e l , "  sagde B i a s s o u  t i t  N e g e r n e ,  " " h a n  vil 

ikke vcere V o d d e le n ,  saa  stal  h a n  vcere Offeret .  J e g  seer nok, 
a t  de t  er en H v i d ;  afsted m ed  h a m . ---- - - " "

" D e  S o r t e  t r a a d t e  f r e m ,  fo r  a t  g r ib e  P l a n t e r e n ;  men 
d e n n e  Bevcegelse bestemte h a n s  V a l g  im ellem  a t  give eller 
lide D o d e n .  D e n  hoieste G r a d  a f  Fe ighed  h a r  ogsaa sit 
M o d .  H a n  kastede sig over  D o l k e n ,  som B i a s s o u  rcekkede 
h a m ,  og d e r p a a ,  u d e n  a t  give sig T id  t i l  a t  tcenke over hvad



han  vilde gjore,  soer den Elendige,  som en T ige r ,  los paa  
Borgeren  C**'^, der taae ved S i d e n  af mig."

" N u  begyndte der en frygtelig K a m p ;  Negrophiten,  hvem 
Udfaldet af  Forhore t ,  hvormed B ia s s o u  havde plaget ham,  
nedsænkede i stum Fortvivlelse,  havde betragtet  Opt r ine t  
imellem Hovdingen og den couleurte P l a n t e r  med stive Blikke, 
og saa hensunken i qvalfulde B e t r a g tn i n g e r  over sin S t r a f ,  
a t  han siet ikke syntes a t  have forstaaet det ,  men da h a n  
saae P l a n t e r e n  styrte ind paa sig og J e r n e t  blinke over sir 
Hoved,  saa vækkede den t ruende F are  ham pludseligt. H a n  
reiste sig iveiret, og holdt  M o rde ren s  A rm  t i lbage,  idet han  
med ynkelig S t e m m e  raabte :  " j " N a a d e !  Naade!  Hvad vil D u  
m ig?  Hvad har  jeg gjor t  D i g ? " "

" " D u  maa  doe,"" svarede den Couleur te ,  sogte a t  gjore 
sin Arm fri og kastede forvildede Blikke paa sit S lag to f fe r .  
" " S l i p  mig, jeg stat intet  O nd t  gjore D i g . "  "

" ' D o e  for din H a a n d , ' ' "  sagde Oekonomen,  " " h v o r f o r  
dog?  O, spar mig!  V i l  D u  maastee straffe mig, fordi jeg for­
dum h a r  sagt ,  a t  D u  var  en C o u le u r t ?  Lad mig beholde 
Livet ,  og jeg lover Dig  helligt, a t  erkjende D ig  for en Hvid. 
J a ,  j a ,  D u  er en H vid ,  jeg stal sige det overal t ,  o ,  s taan 
b lo t  mi t  L i v ! " "

"Negrophi ten  havde valgt  et siet Forsvars -Midde l . "
" " T i  dog! Ti  d o g ! " "  raab te  den Couleur te  rasende, af  

F ry g t  for a t  Negerne  stutde hore denne Erklcvring; men den 
anden brolede, uden a t  hore paa h a m,  a t  han  vidste, h a n  
var  hvid og af  meget  god Herkomst. D e n  Couleur te  grel) 
n u  det sidste M i d d e l ,  for a t  bringe h am  til T a u s h e d ,  rev 
begge h a n s  Hamder voldsomt fra h inand en ,  og borede sin 
Dolk igjennem Borgeren  C * ^ * ' s  Klcvder. D e n  Ulykkelige 
fotte Sp idsen  af J e r n e t ,  og bed rasende i A r m e n ,  der bo­
rede det ind. — " " U b y re !  Afskum! D u  myrder  m i g ! " "  H a n  
kastede et Blik tit B ia s s o u .  " " F o r s v a r  m i g ,  D u  Menneske­
hedens H e v n e r ! " ------

" M e n  M o rd e ren  borede Dolken med K ra f t  ind i h an s



B r y s t ,  og en S t r o m  af B lod  sproitede ud over h a n s  Hcen- 
der og op i h a n s  Ansigt.  D e n  ulykkelige N eg ro p h i l s  Kncee 
flappedes, h a n s  A rme  sank ned, og V inene  brast.  H a n  ud­
stedte et h uu l t  S u k  og opgav Aanden ."

" D e t t e  O p t r i n ,  hvori  jeg ventede snar t  a t  flulle spille 
med, havde i sne t  mine Lemmer  af Ncedsel. M  e n n e s k e h e -  
L e n s  H e v n e r  havde betragtet  fine to S lag tof fe res  Kamp 
med Ligegyldighed, og da den va r  forbi ,  vendte han  sig til 
stne P a g e r  og sagde: " " B r i n g  mig nogen frisk Tobak , ' ' "  
og gav sig a t te r  til a t  tvgge i god N o  og M a g .  Nigaud 
og Obien sadde ubevægelige, og Negerne  selv syntes forfærdede 
over det frygtelige Skuespi l ,  som deres Hovding havde ladet 
vpfore for dem."

" M e n  der var  dog endnu een Hvid t i lbage a t  myrde; 
det  v a r  mig. J e g  kastede et Blik paa M o r d e r e n ,  der nu 
skulde vcere min Boddel,  og ynkedes virkelig over ham.  H m s  
Lcober vare violette, og h a n s  Teender klapprede; en krampe­
agtig Deveegelse rystede alle h a n s  Lemmer ,  h a n s  Haand 
vendte uophorl ig og ganske maflinmeessig t i lbage til hans 
P a n d e ,  for a t  aftorre Blodple t te rne ,  og h a n  betragtede med 
et forvildet Blik det dampende Liig ved sine Fodder."

" J e g  ventede paa det Vieblik,  da h a n  skulde fuldende 
sit Hverv, ved a t  drcobe mig. J e g  stod i et besynderl igt For­
hold til dette Menneske, der allerede engang for havde villet 
drcebe m ig ,  for a t  bevise a t  han  var  en Hvid,  og nu  vilde 
myrde mig, for a t  lcvgge for Dagen ,  a t  han var  en M u la t . "

" " V e l a n , " "  sagde D ia s s o u  til h a m ,  " " d e t  er godt, jeg 
er fornoiet med Dig ,  V e n ! ' " '  Han  kastede et Blik paa mig, 
og tilfoiede: " " J e g  fritager D ig  for a t  myrde den anden. 
G a a .  V i  erktcere Dig  for en cvrlig B ro d e r  og udncevne Dig 
til Boddel  ved vor Ha?r.""

"V e d  disse Hovdingens Ord  t r aad te  en Neger  ud af 
Geledderne,  bukkede tre G a n g e  for B i a s s o u ,  og sagde i sin 
Diatect ,  som jeg vil oversatte for Dem,  mine Herrer ,  for at 
D e  bedre kunne forstaae det :  " " O g  mig, min  G e n e r a l ? " "



» " N m i ,  h v u L D u ?  Hvad vil D u  s ige?""  s p u rg t e D m s s o u . "
" " V i l  D e  in te t  gjpre for m ig ,  min  G e n e r a l ? " "  sagde 

Negeren.  " " D e  h a r  n u  forfremmet den blanke H u n d ,  der 
myrder ,  for a t  blive erkjendt,  a t  vcrrc en af V o r e ;  vil D e  
da ikke ogsaa forfremme mig, som er en god S o r t . " "

" D e n n e  uventede B o n  syntes a t  sattte B ia s s o u  lidt i 
Forlegenhed;  han  bolede sig hen t i l  R igaud ,  og denne sagde 
til ham paa  Fransk:  " " M a n  kan ikke opfylde h a n s  D en ,  
men sog a t  eludere d e n . " "

" " F o r f r e m m e  D i g ? " "  sagde n u  B ia s s o u  tit den g o d e  
S o r t e ;  " " d e t  gjor jeg med S la 'de .  Hvilken N a n g  a t t r a a e r
D u ? " "

" " J e g  vilde gjerne vcere oLIcml.""
' ' "Off iceer !""  gjentog Genera l i s s im ussen ,  " " v e l a n  da, 

hvilke ere dine Adkomster til at  erholde E p a u l e t t e n ? " "
" " D e t  er m ig , " "  svarede d e n S v r t e  med Vigt ighed,  "  som 

h a r  stukket I l d  paa  P l a n t a g e n  Lagoscette i de forste D a g e  
af August ;  det er mig,  som har  myrdet  P l a n t e r e n ,  Hr .  Ele­
ment ,  og baare t  h a n s  Sukkersyders Hoved paa  en P i g .  J e g  
ha r  staaret Halsen over paa  Li hvide F ru e n t im m e r  og syv 
smaa V o r n ;  j a ,  det ene af disse har  endogsaa vcvret b rug t  
til Bannermeerke for B o uckm an ns  brave S o r t e .  S e n e r e  har  
jeg indebrcendt fire P lan ter fami l ie r  i et Vcvrelse i For ter  
Eialifet, som jeg havde lukket i l a a s , inden jeg stak ^zld paa 
det. M i n  Fader  blev radbrcvkket i C a p ,  min  B r o d é r  blev 
hcengt i Noe rou ,  og jeg selv skulde have va?rer skudt. J e g  har  
afbreendt tre Easfe- og fer I n d i g o - P l a n t a g e r ,  tilligemed tv 
bundrede Kasser  Suk ke r ro r ;  jeg h a r  drevbt min  H u sb o n d ,
Hr .  og h a n s  Moder ,  o g ---------- " "

" " S k a a n  os f o r a t  bore alle dine Tjenes ter , ""  sagde Ni-  
g au d ,  hvis  foregivne Mildhed skjulte virkelig G ruso m h ed ,  
men han  var  grusom med Ans t and ,  og kunde ikke lide den
plumpe S i d e  af  deres Na?d)elsgjerninger.

" " J e g  kunde opregne langt  flere e n d n u , " "  svarede Nege.  
ren sivlt;  " " m e n  De  f in ter  upnatvivlel ig,  ak Let er tilstrcrk-



keligt til a t  erholde Officeers-Nang,  og til a t  ba?re en Eu ld-  
Epaulet te  paa min  Troie,  som vore K a m m e r a t e r  d e r . " "

" H a n  pegede i det samme paa B i a s j o u s  Adju ran te r  og 
Genera l s tab .  D en  snilde G ene ra l i s s im us  syntes a t  ponse 
paa  noget ;  derpaa sagde han  meget gravitetisk trl Negeren.-"

" " D e t  skulde glcede mig usigeligt a t  kunne skjenke Dig 
en R a n g ,  da jeg er meget vel t ilfreds med dine Bedrifter;  
men  der udfordres endnu  andre T ing .  — Fors taaer  D u  La­
t i n ? " "

" D e n  forbavsede Rover  gjorde store S i n e  og sagde: 
" " H v a d  behager ,  min  G e n e r a l ? " "

" " K a n  D u  ikke h o re? ""  sagde V i a s s o u  hidsig, " " f o r ­
staaer D u  L a t i n ? " "

" " L a ------ L a t i n ------- " "  gjentog den S o r t e  forbtoffet."
" " J a ,  j a ,  j a ,  La t in!  Fors taaer  D u  L a t i n ? " "  vedblev 

den listige Hovding,  udfoldede i det samme en Fane ,  hvorpaa 
et V e r s  af P j a l m e n  In exi tu  tie ystl« malet,
og tilfoiede: " " F o r k l a r  os disse O r d s  B e t y d n i n g . " "

" D e n  S o r t e ,  hvis F o r u n d r i n g  var  steget til det Aderste, 
stod ubevægelig og t a u s ,  og gned uvitkaarl ig paa  sine Plys-  
ses-Beenktceder, medens  h a n s  S i n e  vandrede fra Generalen 
paa  F an en ,  og fra F anen  paa G en e ra len . "

" " N a a ,  bliver der noget  a f ? " "  sagde V ias sou  utaalmo- 
dig."

D e n  S o r t e  kloede stg i Hovedet ,  aabnede og lukkede 
M u n d e n  flere G a n g e ,  og sagde endelig i sin F o rv i r r i n g : 
" " J e g  veed ikke hvad G ene ra len  m e n e r . " "

' E t  Udtryk af  Vrede  og F o rag t  viste stg pludseligt paa 
D ras so u s  Ansigt ."

Hvorledes ,  elendige D r o g ! " "  udbrod h a n ,  ""hvor le­
des, D u  vil vcere Officeer og forstaaer  ikke L a t i n ! " "  " " M e n ,  
min  G enera l  ""s tammede Negeren forvirret  og skjelvende."

" " T l  s t i l l e , ""  sagde V i a s s o u ,  hvis Hidsighed syntes at 
stige- ^ c g  veed ikke, hvorfor  jeg ikke lader D ig  flyde paa 
S t e d e t  for din Usorflammcnhed.  Hvad  siger D u ,  Rigaud,



om den smukke Offieeer, som ikke engang forstaaer L a t i n ?  
V e lan  da, Fjog,  siden D u  ikke forstaaer, hvad der er skrevet 
paa  Fanen ,  saa stal jeg forklare D ig  det :  In ex!tu, e n h v e r  
S o l d a t ,  l8i".iei, s o m  i kke f o r s t a a  er  L a  t i n ,  <ie ^ x i p t o ,  
k a n  i kke u d n a v n e s  t i l  Of f i e e e r .  — E r  det ikke saale- 
des, Herr  C a p e l l a n ? " "

" " D e n  lille Obi  gjorde et bejaende T e g n ,  og BLassou 
vedblev:

"  'D e n  Brodér ,  som jeg har  udncevnt til Dvddel ved Her­
ren, og som D u  er skinsyg paa, forstaaer  L a t i n . " "

" " H a n  vendte sig til den ny B p d d e l . " "
" " E r  det ikke sandt ,  min  V e n !  V i i s  denne Kloddrian,  

a t  D u  forstaaer mere, end han.  Hvad betyder v o i i E s  vo-
Irisenm?" "

"D e n  ulykkelige eouleurte P l a n t e r ,  som blev reven ud 
a f  sine D rvm m er ie r  ved denne frygtelige Nost ,  hevvede H o ­
vedet iveiret, og endstjendt h a n s  Tanker endnu vare ganske 
forvirrede efter det feige M o r d ,  som han  havde begaaet ,  jaa  
bestemte Frygten  ham dog til a t  adlyde. D e r  laae noget  
Besynderl igt  i den M i n e ,  hvormed dette Menneske i al irn 
Forv i r r ing  og Fortvivlelse sogte a t  mindes noget  af sin S k o ­
lelærdom, og den klynkende T o n e ,  hvori  han  fremsagde den 
simple Fork la r ing :  — I)om1nn8 votrisoum —  — D e t  vil 
s i g e ------ "  " H  e r r e  n v cv r e m e d  E d e  r !" "

" " L I  6UM Kpiritu I l i o ! " "  tilfpiede den hemmeligheds­
fulde Obi hsi t ideligt ."

" " ^ i n e n ! " "  sagde B i a s s o u ;  men n u  begyndte h a n  a t ­
ter  i sin barste Tone ,  og blandede, ligesom S g a n a r e l ,  nogle 
Brokker af flet La t in  imellem sin forstilte Vrede,  for a t  over­
tyde Negerne om deres Hsvdings  store Lcerdom. " " D u  h a r  
fra n u  af den laveste R a n g  i min  Hcer!""  r aab te  han  til 
den cergjerrige Neger ."  8ur8 inn  corllrr!Vov ikke for F re m t i ­
den oftere, a t  ville a t t r a a e  samme R a n g ,  som dine Arsto- 
rere, der forstaae L a t i n ,  ora t« ,  f r a t ro 8 ,  etter jeg lader Dig  
hLNge! konus ,  tionrr, Iionurn. ' "



"Negeren ,  der baade blev forundre t  og forfærdet, vendte 
ffamfuld t i lbage til sit Geled med nedslagne Oine ,  under  sine 
K a m m e r a t e r s  almindelige H a a n l a t t e r ,  der vare forbittrede 
over h a n s  saa flet grundede P a a s t a n d ,  og betragtede deres 
lerrde G enera l i s s im us  med beundrende Blikke."

"D e t te  Opt r in  havde en burlej? S i d e ,  som aldeles be­
styrkede de hoie Id e e r ,  jeg havde g jor t  mig om D ia s so us  D u ­
elighed. D e t  lat terl ige Middel ,  som h an  med saa stort Held 
havde anvend t ,  for a t  t i l intetgjore W r g j e r r ig h e d e n ,  der saa 
let tager  O ve rhaand  hos  en Flok Oprerere ,  viste mig paa 
engang M a a t e t  for Negernes  D u m h e d  og deres Hovdings 
S n e d i g h e d .^ ) "

" I m id le r t i d  var  T im en  kommen,  da V ia s so u  j?ulde have 
sin rtlmuLiLN. Ni an  bragte  den snilde (le
8U nia^68trtti en stor Skildpaddeskal, hvori  der dam­
pede et S l a g s  «UkL til Overflodighed garneret  med
Skiver  af  Fleff, og hvor  Skildpaddekjodet var  b ru g t  istedenor 
Lammekjod,  og Kar tof ler  istedetfor g r a a  E r t e r .  E t  caraibiff 
Kaalhoved laae oven paa denne prnt ioro.  P a a  begge Sider 
af  S k a l l e n ,  der paa  engang tjente baade til Kjodgryde og 
S u p p e t a r i n ,  vare fcestede to Kokosnoddestaller,  fulde af Rosi­
ner,  V a n d m e l o n e r ,  J g n a m e r  og F igener ;  det var  Deserten. 
E t  B ro d  af M a i s  og en Læderflaske med V i i n  fuldendte det 
festlige M a a l t i o .  B i a s s o u  tog noget  Hvidelog op af sin Lom­
me, og gned dermed selv B ro de t ;  d e rp a a ,  uden a t  lade det 
bævende Liig, der laae lige for ham,  bcere bor t ,  gav han sig 
ti t  a t  spise, og indbod N ig au d  til a t  gjore det samme. Bi- 
a s sous  Appet i t  havde noget  Ncvd se l fuldt ved sig."

"Obien  deeltog ikke i M a a l r ide t .  J e g  indsaae ,  at  ban, 
ligesom sine Colleger ,  aldrig spiste offentl igt ,  for derved ar 
faae Negerne til a t  t roe ,  a t  han  var  d a n n e t  af  et overna­
tu r l ig t  S t o f ,  og a t  han  levede uden jordisk Fode."

T o n S s a in t - .L v n v e r tn r e  har senere b e t jen t  sig a f  s a m m e  M i d d e l ,  eg 
med s a m m e  H e ld .  —
Frokost .  —



"Under  selve Frokosten befalede B ia s s o u  en A d j u t a n t ,  
ar lade Revnen  begynde, og Tropperne defilerede i god O r ­
den forbi Hulen .  D e  S o r t e  fra M orne -N ouge  vare de forste; 
de vare omtren t  fire tusinde,  afdeelte i tcetsiuttede Colonner ,  
anferte afHovdinger ,  der, som jeg allerede fer har  sagt, vare 
prvdede med starlagenrode Veenklceder, eller Skjerf .  Disse  
Negere,  n i s t en  alle store og stcerke, vare bevæbnede med Ge-  
va?rer, ^Arer og S a b l e r ;  men m ange  af  dem havde B u e r ,  
P i l e  og Hassagaier ,  som de havde smeddet sig i M a n g e l  af 
andre V a a b e n .  D e  havde ingen Hat te  paa,  og marcherede 
tause og sorgmodige."

" D a  B ia s s o u  saae denne Horde defilere forbi ,  hviskede 
han  paa Franst  til N i g a u d :  " " N a a r  stal dog Vlanchelandes 
og N o u v r a y s  Kartattster befrie mig fra disse B a n d i t t e r  fra 
M o r n e - N o u g e .  J e g  hader dem;  thi de ere na'sten alle Con-  
go-Negere!  Desuden  forstaae de ikke at  dråbe,  uden i S l a g e r ,  
da de tage Erempel  af deres taabel ige Hovding, deres Afgud 
B u g - J a r g a l ,  en ung D aa re ,  som vilde spille den Hoimodige.  
D u  kjender ham ikke, N ig a u d ,  og jeg h a a b e r ,  a t  D u  heller 
ikke nogensinde stal lcere ham a t  kjende. D e  Hvide have taget 
ham til F a n g e ,  og de ville nok stille mig af  med h a m ,  lige­
som med B o u c k m a n n . " "

" " A p r o p o s  om B o uckm an n , " "  svarede Nigaud ,  " " d e r  p a s ­
serer just M a c a y a s  T rop  forbi, og jeg seer i et af Geledderne 
den N eg e r ,  som J e a n - F r a n ^ o i s  sendte D i g ,  for a t  forkynde 
D ig  B o uc km an ns  Dod.  Veed D u  vel, at dette Menneske kunde 
ti l intetgjore hele Virkningen af Obiens  S p a a d o m m e  angaa-  
ende denne Hovdings Ende l ig t ,  hvis han for ta l te ,  a t  m a n  
havde opholdt  ham en halv Time ved Forposterne,  og a t  h a n  
havde betroet mig sit Budstab,  forend D u  lod ham kalde.""

" " v i n l i o l o ! " "  sagde B iassou ,  " " D u  har  Net,  kjere V e n ,  
m an  m aa  lukke M u n d e n  paa det Menneske. Bl iv  kun l i d t ! " "

" D e r p a a  hcevede han  sin S t e m m e ,  og r a a b t e :  " " M a -  
e a y a ! " "



"Negerhovdingen ncermede sig og hilsede V ia s s o u  cerbo- 
digt."

" " L a d  den S o r t e ,  som jeg seer derhenne ,  og som ikke 
horer til din T r o p ,  trevde ud af G e ledd e t , " "  sagde Viassou."

" D e t  var  S e n d e b u d e t  fra J e a n - F r a n ^ o i s .  M a e a y a  bragte 
ham til G ene ra l i s s im ussen ,  hvis Ansigt pludseligt fik hiint 
Anstrog as Vrede,  som han  saa godt  forstod a t  stromre."

" " H v o  er D u ? " "  spurgte han  den bestyrtede Neger ."
" " M i n  Genera l ,  jeg er en S o r t . " "
" " ^ a r a i n l r r i !  D e t  seer jeg nok! M e n  hvad hedder D u ? " "
" " M i t  Kr ige rnavn  er V a v e l a n ,  og min Sky tspa t ron  

ib land t  de S a l i g e  i H imlen  er M a r t y r e n  S t .  S a b a s ,  hvis 
Fest er tyvende D a g e n  for vor Frelsers F o d f e l . .

" V i a s s o u  afbrod h a m :  " " M e d  hvilket Udseende vover D u  
ar  fremstille D ig  ved P a r a d e n ,  imellem de blanke G ev i r e r  
og hvide Skje r fe r ,  med din S a b e l  uden Skede,  dine sender­
revne Beenkllvder og dine smudsige F o d d e r ? " "

" " M i n  G e n e r a l , " "  svarede den S o r t e ,  " " d e t  er ikke min
Sky ld .  J e g  blev beordret  af  S t o r - A d m i r a l e n ,  J ea n -F ran ^o i s ,
a t  bringe Eder  Ef te r re tn ingen  om den engelske Negerhevding, 
V ou ek m a nn s  Dod ,  og hvis mine Klevder ere sonderrevne og 
mine Fodder smudsige, saa er det fordi jeg ncesten har  lobet 
mig aandelos ,  for a t  bringe Eder  den hur t igere;  men man 
ha r  holdt mig t i lbage ved I n d g a n g e n  til Leiren, o g . . . " "

"V ia s sou  rynkede P a n d e n . "
" " H e r  tales ikke om de t ,  ^avalNio ,  men om din Dum-  

drist ighed, a t  deeltage i N e v u e n ,  n a a r  D u  seer saaledes ud.
Vefal  din S j e l  til din S k y t s p a t r o n ,  M a r t y r e n  S t .  S a b a s !  
G a a ,  lad D ig  f lyde!""

Her fik jeg a t ter  et n y t  Bevi is  paa  B i a s s o u s  moralske 
M a g t  over ^rebellerne. D e n  Ulykkelige, der blev befalet at  
gaae selv hen og lade jig aflive, vovede ikke a t  knurre;  ban 
lod Hovedet  fynke, lagde Armene  overkors paa Brystet,  hil- 
sede tre G a n g e  nn  uboielige D o m m e r ,  og ,  efterat have knæ­
let for Llln'en, som med G rav i te t  gav ham  en kort Absolution,



gik ban ud af Hulen.  Nogle  M i n u t t e r  efter forkyndte en 
Musset  salve Biassou ,  a t  Negeren havde adlydt  og levet!"

"Hovdingen ,  der n u  ikke lamgere havde noget  a t  frygte, 
vendte sig til N igaud  med et gla'detindrende Blik, og med en 
tr iumpherende Latter ,  der syntes a t  sige: B eundre  mig!*)"  

" Im id le r t i d  fortsattes Nevuen.  D en ne  Ham, hvis Uorden 
for faa T imer  siden havde afgivet et saa overordenl igt  S k u e ­
spil, fremviste n u ,  da den var  under  V a a b e n ,  et ikke mindre 
besynderligt. S n a r t  kom der ganske nogne Negere,  bevcebnede 
med Kelter og Tomahawker ,  marcherende efter Lyden af  store 
Vukkehorn,  ligesom de Vi lde ;  og snar t  B a ta i l lon e r  af M u ­
la t te r ,  i spansk eller engelss Uni fo rm,  vel bevæbnede og disci­
plinerede,  ordnende deres T r i n  efter Trommessag;  derpaa 
fulgte store Flokke af Neger inder  og Negerborn,  der vare for­
synede med Hotyve og Stegesp id ;  endeel gamle udtjente N e ­
gere med Fl in ter  uden Lob og H a n e ;  G r io t in d e r  med deres 
brogede P y n t  og G r io t e r  med frygtelige G r im a s s e r  og S t i l ­
l inger ,  der sang usammenhængende S a n g e  tit G u i t a r r e n ,  
t a m t a m m e n  eller Ba lafoen .  D en n e  besynderlige Process ion  
blev Tid efter anden afbrudt  af forssjellige Detachementer  af  
M a r a b o u e r ,  S a c a t r a e r ,  M am elo uk e r ,  Q u a r t e r o n e r * * ) ,  og 
frie C ou teu r te ,  eller af nomadisse Horder  af und lobne  Ne-

*) T o u s s a i n t - L o u v e r t u r e ,  smil var  d a n n e t  i V i a s s o u S  S k o l e ,  og  smn  
v m  dan end ikke overgik ham  i D n e l ig h e d ,  dog var  l a n g t  fra a t  l igne  
h am  i Falskhed vg G rnsm n h ed ,  T v u S s a i n t - L v u v e r t u r e  har  senere ud- 
p v et  s a m m e  H e r r e d o m m e  vver  de fanat isse  N e g e r e .  D e n n e  H o v d in g  
udsprungen ,  svnr m a n  sagde, a f  en afrikansk K v n g c f t a m m e ,  havde,  l i ­
gesom  V i a s s v u ,  er h v e r v e t  sig n o g le  overfladiske Kundskaber,  med hvilke  
h a n  forenede et medfodt G e n ie .  H a n  havde  forskaffet sig et S l a g S  re­
publikansk K o n g e m a g t  paa  S t .  D v m i n g o ,  paa  s a m m e  T i d ,  som  
V o n a p a r t e  ved sine g l im r e n d e  S e i r e  grundfæstede et M o n a r k i e  i F r a n k ,  
rig. T o u v j a i n t  var en stor V e u n d r e r  a f  den forste O v n s u l ; m e n  denne  
m'viste h a a n l i g t  en hver  V r e v v e r l i n g  med den fr ig jorte  S t a v e ,  der 
v ovede  at  skrive t i l  h a m : D e n  F o r s t e  b l a n d t  d e  S o r t e  t i l  
den Forste bl andt  de Hvi de.

Forssje l l ige  A rter  a f  E o u le u r t e .  —



W
gere, med stolt Holdn ing  og blanke Karabiner ,  flagende deres 
belæssede V o g n e  og nogle K a n o n e r ,  som de huvde erobret 
fra de Hvide, med stg i Geledderne,  stjondt dette S k y t s  tjente 
dem mere til st)rydelje, end til N y t t e ;  de skraalede hel .̂ Tidea 
S a n g e n e  om O u a  og Kamppladsen ved
Over alle disse Hoveder bolgede F a n e r  af alte Farver ,  og med 
alle S l a g s  Mevrker, hvide, rede, t refarvede, besaaede med Lil- 
lier, og med Fr ihedshuen  paa Spidsen.  Jnsc r ip t ionerne  vare: 
D v d  o g  F o r d cv r v e l s e ov e r  P r a ?  s t e r n e  og A r i s t o k r a ­
t e r n e !  — M e l i  g i o n e n  l e v e !  F r i h e d !  L i g h e d .  
L e v e  K o n g e n !  — N e d  m e d  H o v e d s t a d e n !  —  V i n  
L s r n n r n !  -  B o r t  m e d  T y r a n n e r n e !  o. s. v. -  Dette 
paafaldende V i r v a r  lagde tydelig for D a g e n ,  a t  Oprorernes 
hele M a g t  blot  bestod i en S a m m e n d y n g n i n g  af Midler 
uden S i e m e d ,  og a t  der i denne Ha>r var  lige saa stor Uor­
den i Ideerne ,  som hos  Ind iv iderne  af hvilke den bestod."

Eftersom de passerede forbi H u l e n ,  samkede Horderne 
deres B a n n e r e ,  og B i a s s o u  hilsede igjen. H a n  henvendte sig 
ti l  enhver T rop  enten med Noes  eller D a d d e l ;  og hvert Ord 
a f  h a n s  M u n d ,  hvad enten det var  revsende eller smigrende, 
blev optaget  af h a n s  Undergivne med en fanatisk LErbodig-
hed, og et S l a g s  overtroisk F ryg t . "

"Endel igen  fik Nevuen Ende ,  og jeg ti lstaaer, a t  Syne t  
af  saa m ange  vilde og grusomme Rovere ,  der i Førstningen 
havde adspredt m ig ,  n u  begyndte a t  falde mig tra?ttende» 
I m id le r t i d  begyndte det a t  lakke ad Af ten ,  og da den sidste 
T r o p  defilerede forbi, kastede S o l e n  blot  et kobberrpdt Skjer 
paa  Grani tspidserne af de estlige Bje rge ."

" B i a s s o u  lod til a t  tcvnke over noget .  D a  Nevuen var 
endt  uddcelte h a n  sine sidste B e fa l inge r ,  og efter a t  alle Op­
rørerne havde begivet stg til deres Te l te ,  ti l talte han mig 
paa  fvlgende M a a d e : "

" " U n g e  M a n d ,  D u  h a r  n u  L N o  og M a g  haft  Lejlig­
hed til a t  bedpmme m i t  Gen ie  og min  Vcrlde. N u  er Ti­
men  kommen,  da D u  ffal aflægge Regnskab for Leogri, '"'



" " D e t  er ikke min S k y l d ,  a t  den ikke er kommen fpr ,""  
svarede j e g  kold."

" " D u  har  N e t , " "  svarede Biassou,  og standsede et Aie- 
btik, som for a t  udspeide, hvad Dirkning det vilde gjore paa 
mig ,  som han  n u  agtede a t  sige m ig ;  derpaa tilfpiede h a n :  
" " M e n  det beroer blot  paa Dig  selv, a t  den aldrig stal 
komme." "

" " H v o r l e d e s ! " "  udbrod jeg fo rundre t ;  " " h v a d  mener  
D u ? " "

" " J a , " "  vedblev B i a s s o u ,  " " d i t  Liv afhcenger af Dig 
selv; D u  kan frelse det, hvis D u  v i l . ""

"D e t t e  Anstpd af M i ldhed ,  det forste og uden Tvivl  det 
sidste, B ia s s o u  nogensinde har  haft, forekom mig som et V i d ­
under .  Obien,  forundret  ligesom jeg, var sprungen op fra sit 
Scede, hvori  han  i saa lang Tid havde siddet i een og samme 
S t i l l i n g ,  ligesom de hinduiske Fakirer .  H a n  stillede sig lige 
over for B ia s sou  og udbrod Harmfuld :"

""Hue el vxelenlisslmtt sennnr marikerilileerrnipn?*) 
Huster han  p a a ,  hvad han har  tovet m i g ?  Hverken han,  
eller den gode G u d  kan lwngere raade over dette Liv ,  det 
t i lhorer m i g . " "

" E n d n u  i hi int  Oieblik troede jeg a t  kjende det fordomte 
lille Vcesen paa den harmfulde S t e m m e ;  men den var  u i g e n ­
kaldelig forsvunden, og jeg fik ingen videre O plysn ing ."

" B i a s s o u  reiste sig ganste ro l ig ,  tal te et Oieblik sagte 
med Obien ,  viste h am  den sorte F a n e ,  som jeg allerede fpr 
har  o m t a l t ,  og efter a t  have verset nogle Ord  sammen,  sam­
kede T ro ldm an de n  sit Hoved og ha?vede det a t ter  iveiret til 
Tegn  p a a ,  a t  han  samtykkede. Begge indtoge deres forrige 
P l a d s  og S t i l l i n g . "

" ' H o r , " "  sagde B ia s so u  til mig, og trak den anden D e ­
peche fra J e a n - F r a n y o i s ,  som han  havde stukken til sig, op af sin 
Troielomme,  " " v o r e  S a g e r  staae flet; Bouckmann  er falden, 
og de Hvide have ladet to tusinde vprprfle S o r t e  springe 

-) H v a d  siger m in  vphpiede H err  F e l tm a r s c h a l .



over Klingen i Distn'ctet Cul -de-Sac .  P l a n t e r n e  vedblive at  
forstakke sig og a t  bescette S l e t t e r n e  med M l i t a i r - P o s t e r .  
V ed  vor egen Feit have vi ladet Leiligheden ti l  a t  erobre 
Cap flippe vs af Hcvnderne, og den vil ikke saa sna r t  igjen 
frembyde sig. P a a  den ostlige S i d e  overstyres Hoved-Lande- 
veien af  en S t r o m ,  hvor de Hvide have an la g t  et B a t t en e  
p aa  P o n t o n e r ,  for a t  hindre os Overgangen ,  og flaaet Leir 
p aa  begge Bredderne.  M o d  S y d  lober der en bred Vei  gjen- 
nem den bjergfulde E g n ,  som kaldes Hoidelen af  C ap ,  og 
denne have de besat med Linietropper og Artillerie. Den 
Dee l  af  Ter ra ine t ,  der vender imod S l e t t e n ,  er lige saa godt 
forstandset, da de have omgivet den med Pal l i sader  og spanske 
R y t t e r e ,  og alle E g n e n s  Jn d v a a n e r e  have deeltaget i dette 
Arbeide.  Cap  er saaledes i Sikkerhed for  vore V a a b e n ,  og 
vo r t  B a g h o ld  L Huulveiene ved D o m p t - M u l a t r e  h a r  forstilet 
sin Virkn ing .  M ed  alle vore Ulykker h a r  n u  ogsaa den gule 
Feber  forenet  sig, der huserer skrækkeligt i J e a n - F r a n ^ o i s ' s  
Leir. D esa a r sa g  mener  S t o r - A d m i r a l e n , * )  og vi dele denne 
h a n s  Anskuelse, a t  det vilde vcere gavnl ig t  a t  underhandle 
med G o u v e r n e u r  Blanchelande og Co lon ia l -Forsaml ingen .  
H er  er den Skrivelse,  som vi agte a t  sende Forsamlingen i 
den A n ledn ing :  — Hor  e f t e r ! " "

"  "  "Her re r  Deputerede!"  " "
" " " S t o r e  Ulykker have r a m m e t  denne rige og vigtige 
" " " C o l o n i e ;  vi ere blevne indviklede i diske, og vi have 
" " " i n t e t  videre a t  fremfore til vor  Retfærdiggørelse.  
" " " E n g a n g  i Tiden ville D e  stjenke os al  den Netfcer- 
" " " d i g h e d ,  som vor  S t i l l i n g  fort jener .  V i  m aae  saale- 
" " " d e s  nyde godt  af den almindelige Amnest ie,  som 
" " " K o n g  Ludvig den Se.rtende h a r  lovet Alle uden Und- 
" " " t a g e l s e . " " "

" " " S k e e r  det ikke, saa ville vi vedblive at  tjene Kongen

»)  B i h a v e  al lerede v v e n f v r  s a g t ,  a t  J e a n  - F r a n ? v i §  havde antaget  
d en n e  T i t e l .



" " " a f  S p a n i e n  med I v e r  og Hengivenhed, da det er en 
" " " g o d  Konge ,  der behandler  os meget godt, og g i v e r  
" " " o s  B e l ø n n i n g e r . " " "

" " " V i  see af Loven af 25de S e p te m b e r  1791,  at  N a -  
' ' " " t i o n a t - F o r s a m l i n g e n  og Kongen h a r  ffjenket D e m  
" " " f r i  Naadighed over de ufrie Mennesker og de Couteur-  
" " " t e s  politiske S t i l l i n g .  V i  ville forsvare N a t i o n a l -  
" ""Fo rsam l ingens  og Deres  Decreter ,  forsynede med de 
" " " f o r n o d n e  Formali te ter ,  indti l  vor sidste V lodsd raabe .  
" " " D e t  vilde ogsaa vcvre meget behageligt,  om D e ,  ved 
" " " e n  R e s o lu t io n ,  der blev sanct ioneret  af Her r  Gene-  
" " " ra len ,  e r k l c v r e d e ,  a t  det var  D ere s  Hensigt a t  drage 
' " ' " O m s o r g  for S l a v e r n e s  K aa r .  N a a r  disse erfarede 
" " " a f  deres Hovdinger ,  til hvem De skulde overdrage 
" " " d e t t e  Hverv, a t  de vare Gjens tanden  for D eres  Om- 
" " " h u ,  saa vilde de blive tilfredse og den brudte Lige- 
" " " v c e g t  inden foie Tid igjen va're o p r e t t e t . " " "

" " " M e n  troer  ikke, Herrer  Neprcvsentantere, a t  vi ville 
" " " s a m t y k k e  i a t  vcvbne os for a t  drive de revolutio- 
" " " n a i r e  Forsaml ingers  Villie igjennem. V i  ere trende 
" " " K o n g e r s  Undersaat ter :  Kongen af C o n g o s ,  som er 
" " " a l l e  S o r t e s  fodte Hersser;  Kongen  af F ra n k r ig s ,  der 
" " " fo re s t i l l e r  vore Fcedre, og Kongen  af  S p a n i e n s ,  der 
' " ' " fo res t i l l e r  vore Modre.  Disse tre Konger  nedstamme 
" " " f r a  dem, der ,  ledede af  en S t j e r n e ,  kom for a t  t i l '  
" " " b e d e  Gudemennesset .  T jen te  vi hine Forsamlinger ,  
" " " s a a  vilde vi maassee blive nodte til a t  stride mod vore 
" " " D r o d r e ,  disse tre Kongers  Undersaatter ,  som vi have 
" " " s v o r e t  Troskab." ' "

" " " F o r  ovrigt vide vi heller ikke hvad der forstaaes 
" "  "ved N a t i o n e n s  Villie, efterdi vi s a a l c e n g e  V e r d e n  
" " " h a r  s t a a e t  blot  have ret tet  vs efter en Konges .  
" " " F r a n k r i g s  Fyrste elsser os, og S p a n i e n s  vedbliver a t  
" " " u n d e r s t o t t e  os.  V i  hjelpe dem, og de hjelpe o s ;  det 
" " " e r  H u m a n i t e t e n s  P r inc ip .  D esu de n  vilde disse M a -



"""jestceter  sikkert bebreide o s ,  a t  vi saa hur t ig t  havde 
" " " i n d s a t  en  K o n g e . " " " * )

" " " D i s s e  ere vore Bet ingelser ,  ifolge hvilke vi ville 
" " " f l u t t e  F r e d . " " "

"Undertegnet  J e a n - F r a n ^ o i s ,  G e n e r a l ;  B i  a s  son ,  
Fel tmarschal ;  D e s p r e z ,  M a n z e a u ,  T o u s s a i n t ,  
A u b e r t ,  Commissar ie r  »L lioe."

" " D u  seer a l t s a a , " "  tilfeiede B i a s s o u ,  efter a t  have 
oplcrst dette Foster af Neger  D ip lom at ik ,  som h a r  fcrstet slg 
saaledes i min  Hukommelse,  a t  jeg erindrer  det Ord til an­
det, " " D u  seer a l t s aa ,  a t  vi ere fredeligt sindede. Her  nu 
hvad jeg begjerer af Dig .  Hverken J e a n - F r a n ^ o i s ,  eller jeg, 
have vcoret opdragne i de Hvides S k o l e r ,  hvor man lcerer at 
skrive godt for sig. V i  forstaae a t  f laaes ,  men ikke a t  sivtte 
vore Tanker  paa P a p i r e t ;  imidlertid enffe vi dog ikke, at 
der skulde vwre noget  i vor Skrivelse til  Forsaml ingen ,  som 
kunde opvcokke vore gamle Herrers  cergjerrige durlvi inZ. D u  
synes at  have ta?rt denne uny t t ige  V idenf l ab ,  som vi mang­
le. N e t  de Feil i vor  Depeche, som kunde vcrkke de Hvi­
des Latter ,  og jeg fljenker D ig  Livet . ""

" I  denne Correcteur-Nolle af  B i a s s o u s  diplomatiske Or- 
tographies  Feit  laae der noget ,  som al t for  meget stred imod 
min  S t o l t h e d ,  til a t  jeg skulde vakle et Oieblik. Og desu­
den, hvad brod jeg mig om a t  leve? J e g  afflog h a n s  Til­
bud."

" H a n  syntes forundret .  — " " H v o r l e d e s ! " "  udbrod han, 
" " D u  vil hellere doe, end rette nogle Pennes t rog  paa et 
Stykke P e r g a m e n t ? " "

" " J a ! " "  svarede jeg."
" M i n  Beslutn ing lod til a t  scette ham  i Forlegenhed, 

og h a n  sagde efter et S ieb l iks  B e tam kn ing :"
" " H o r  unge  D a a r e ,  jeg er ikke saa haardnakket ,  som 

D u .  J e g  giver D ig  Frist  til i M o rg e n  Aften,  for at  be-
») D e t  s y n e s  u n d e r l i g t ,  a t  dette latterl ig-charakterist isse  V r e v  virkelig 

blev  sendt t i l  F o r s a m l i n g e n .



stemme D ig  til a t  adlyde mig;  imorgen  ved S o l e n s  Ned­
gang  stal D u  a t ter  fremstilles for m ig ,  og spg saa a t  til­
fredsstille mig. Lev vel, N a t t e n  br inger  N a a d ;  thi  hust vel 
paa,  a t  hos  vs er Deden  ikke b l o t  D o d e n ! " "

"M e n in g e n  af  disse Ord,  ledsaget af  en afstyclig Latter ,  
var  ingenlunde tvetydig;  og de Pinfler ,  som B ia s s o u  pleiede 
a t  opfinde for fine S lag to f fe re ,  forklarede den tilstrækkeligt."

" " C a n d i ,  bring Fangen  b o r t , " "  vedblev B i a s s o u ,  " " o g  
befal de S o r t e  fra M o r n e - R o u g e  a t  bevogte h a m ;  jeg vil 
a t  han  stal leve endnu en D a g ,  og mine pvrige Krigere vilde 
maastee ikke have Taalmodighed  a t  vente til de fire og 
tyve T im er  vare fo r l sb n e . " "

" M u l a t t e n  Candi ,  som var  Chef for B ia s sou s  Livgarde,  
lod mine H i n d e r  binde bag paa min  R y g .  E n  S o l d a t  tog 
fat  i Enden  af Rebet ,  og vi gik ud af  H u len . "

" B i a s s o u s  G arde re  overgave mig til Negerne fra M o r n e -  
N ou ge ,  og det forekom mig, som om det var  Spogelser ,  der 
overgave mig til Spogelser.  Uden ringeste Mods tand  lod jeg 
mig binde fast til en Træstamme.  D e  bragte mig nogle K a r ­
tofler kogte i V a n d ,  som jeg fortcerede af et S l a g s  uvilkaar- 
lig Jns t inc t ,  som G u d s  Godhed  stjenker Mennestet  i fine bit- 
treste Q v a le r . "

" D e t  var  imidlertid blevet N a t ;  mine Vevogtere begave 
sig til deres Telte, og kun ser a f  dem bleve t i lbage hos mig, 
deets siddende, deels liggende ved det store B a a t ,  som de havde 
an tam d t ,  for a t  beskytte sig mod Nat tekulden.  I n d e n  faa 
Oieblikkes Forlvb,  vare de alle faldne i en dyb S v v n . "

"U dmat te t  baade paa  S j e l  og Legeme hensank jeg L en 
urolig S l u m m e r ,  af hvilken jeg, uden a t  vide hvor lcvnge den 
havde varet,  blev vcekket ved Lyden af en mandl ig S t e m m e ,  
der sang tydeligt, men i nogen Afstand:  Ao guo oon t iu -  

J e g  aabnede O inene  med G y s e n ;  a l t  var  sort 
omkring mig, Negerne  sov, og I l d e n  var  ncrr ved a t  gaae 
ud. D a  jeg in tet  videre h s r t e ,  troede jeg a t  S t e m m e n  blor 
havde va'ret et Foster af min  urolige S l u m m e r ,  og mine



tunge Oicn taage  lukkedes a t t e r ,  men jeg aabnede dem nok 
engang hur t ig t ,  da S t e m m e n  at ter  lod sig hore og sang 
sorgmodigt og ncermere ved mig følgende V e r s  af en spansk 
R o m a n c e : "

Ln 1o8 eamx08 lle Oeanna, 
ki'isinniero cai;

Ale lleven a Ootacillla;
I)e86ie1ialio

" D e n n e  G a n g  var  det ingen D r o m ;  det var  Pierres  
Rost!  E t  Oieblik ester lod den a t ter  i det tause M o r t e ,  og 
sang anden G a n g  ncrsten lige ved m i t  O r e  den bekjendte 
Vise:  Vo ^ue 80^ contra!) anai8 ta. E n  stor H un d  sprang 
henimod mig og lagde sig logrende ved mine Fodder, det var 
Rast .  J e g  flog n u  S i n e n e  Lveiret. E n  Neger  stod for mig 
og S k i n n e t  af B a a l e t  kastede h a n s  cotossale Skygge henad 
G u l v e t  ved S i d e n  af  H u n d e n ;  det var  P ie r re .  M i n  Hevn- 
lyst vaagnede i sin fulde S t y r k e ;  men m in  Forbauselse gjorde 
mig ubevcegelig og stum. J e g  sov ikke. D e  Dode gik altsaa 
igjen!  D e t  var  ikke mere en D r o m ,  men en Aabenbar ing.  
J e g  vendte mig bor t  med Gysen.  D a  P ie r r e  saae dette, lod 
h a n  sit Hoved synke ned paa  sit B ry s t . "

" " B r o d e r , " "  mumlede h a n  med dcempet S t e m m e ,  " " D u  
havde lovet mig, aldrig a t  tvivle om m in  Redelighed,  naar  
D u  horte mig synge den Vise.  Brodér ,  stig mig, ha r  D u  for­
glemt  dit Loste?""

"V re d e n  gjengav mig Mcelet."
" " U h y r e ! " "  udbrod jeg,  " " f i n d e r  jeg D ig  dog endelig 

igjen! D u  B l o d h u n d ,  m in  Onkels M o r d e r  og min  Mar ies  
Rover,  tor D u  kalde mig B r o d e r ?  Holdt ,  kom mig ikke ncrr!""

" I  m in  H a r m e  glemte jeg,  a t  jeg var  bunden  paa en 
M a a d e ,  der ncrsten forhindrede mig fra a t  gjore en eneste 
Bevægelse. J e g  kastede et uvitkaarl igt  Bl ik  paa  min  venstre 
S i d e  for a t  soge m in  Kaarde .  D e n n e  m in  Hensigt  gjorde

*)  P a a  O c a n n a S  S l e t t e r  b lev  jeg  t a g e n  t it  F a n g e ;  de flcrbte mig til 
C v t a d i l l a ;  jeg  v a r  u lykke l ig !  —



et stcvrkt I n d t r y k  paa ham, og han  sagde til mig L en sørg­
modig, men blid T o n e : "

" " N c i ,  jeg ffal ikke komme D ig  ncer. D u  er ulykkelig, 
og jeg beklager Dig ,  men D u  beklager flet ikke m ig ,  stjondt 
jeg er l ang t  ulykkeligere, end D u . " "

" J e g  trak paa Skuldrene .  H a n  forstod denne s tumme 
Bebrejdelse, og betragtede mig med en tungsindig Mine ."

" " J a ,  D u  har mistet m ege t ,  men t ro  m i g ,  jeg h a r  
mistet l ang t  mere, end D u . " "

"Lyden af vore S t e m m e r  havde imidlertid vcekket de ser 
Negere, som bevogtede mig. D a  de saae en Fremmed hos 
mig, sprang de hur t ig t  op,  og grebe til deres V a a b e n ;  men 
da de et Vieblik havde betragtet  P ierre ,  udstedte de et Skr ig  
af  F o r u n d r i n g  og Glcvde. og kastede sig ncesegrus ned for 
h a m ,  idet de gjentagne G a n g e  stedte deres P a n d e r  imod 
J o r d e n . "

" D e n n e  M r b e d i g h e d ,  som Negerne viste imod Pier re ,  
de Kjer tegn,  som Naf l  afverlende viste sin Herre  og mig,  
idet den kastede et uro l ig t  Blik paa mig ,  ligesom forundret  
over min Kulde mod den ,  a l t  dette gjorde i h i in t  S iebl ik  
intet  I n d t r y k  paa mig. J e g  tcenkte blot  paa  a t  hevne mig, 
men denne A t t r a a  hindrede mine B a a n d  mig i a t  ti lfreds­
stille."

" " O ,  G u d ! " "  udbrod jeg endelig,  grcrdende af  Naseri  
over de Levnker, som holdt  mig tilbage, " " o ,  G u d ,  hvor  jeg 
er ulykkelig! J e g  troede a t  den Elendige var  dod, og for­
tvivlede over a t  gaae G l ip  af  min  Hevn,  og n u  kommer han  
for a t  spotte mig. H a n  staaer  levende for mine V i n e ,  og 
jeg kan ikke nyde den Lykke a t  stode ham en Dolk i Brystet .  
O, hvo befrier mig fra disse fordomte Lcenker!""

" P ie r r e  vendte sig tit N egerne ,  som endnu laae i en 
tilbedende S t i l l i n g  foran h a m :  " " K a m m e r a t e r , " "  sagde han,  
""loser  denne F a n g e ! " "

" M a n  adtod ham  s t ra r ,  og mine ser Bevogtere over­
skårs i stprste Hast de N e b ,  hvormed jeg var  bunden.  J e g



reiste mig fri og frank,  men blev staaende ubevcvg^lig; thi 
Forundr ingen  lagde mig n u  i Lamker."

" " D e t  er ikke a l t , " "  udbrod P i e r r e ,  og tog en Dolk 
fra en af N egerne ,  " " D e r , " "  sagde h a n  og rakkede mig 
Dolken,  "" t i l fredsst i l  din Hevn.  G u d  bevare mig fra at 
berove Dig  din N e t  ril a t  raade over m i t  Liv. T re  Gange  
har  D u  frelst det ;  det ti lhorer D ig  al tsaa med Nette.  S tod  
til, hvis D u  v i l . " "

" D e r  laae hverken Bebreidelse,  eller Bi t terhed i hans 
Lone ,  den var  blot  sorgmodig og ydmyg."

" D e n n e  uventede Lejlighed til a t  mcerte m in  Hevn, som 
frembodes af  selve Gjens tanden  for den, havde noget  al t  for 
paafaldende ved stg; og jeg folte, a t  hele m i t  Had til Pierre 
og al  min Kjerl ighed til M a r i e  ikke kunde bringe mig til at 
begaae et M o r d .  D esuden  va r  der en Nost i mi t  Indre ,  
som idelig t i l raabte  m ig ,  a t  ingen F jende ,  etter Strafskyldig 
fremstillede sig paa denne M a a d e  for sin Mods tanders  Hevn. 
Behover jeg endelig a t  sige D e m ,  a t  der laae noget  i dette 
overordentl ige Vcesens Adfcerd, som i dette Gieblik ydmygede 
mig.  J e g  stodte Dolken fra mig."

""Ulykkel ige!""  sagde jeg til h a m ,  ' " ' j e g  vil drcvbe Dig 
i aaben  Feide, men ikke myrde D ig .  Forsvar  D i g ! " "

" " F o r s v a r e  m i g ? " "  spurgte h a n  fo ru n d re t ,  " " o g  imod 
h v e m ? ' "

" " I m o d  m i g ! " "
" H a n  saae forbauset  paa  m i g ,  og sagde: " " I m o d  D ig?  

Nei ,  det er den eneste T i n g ,  hvori  jeg ikke kan adlyde Dig. 
V e t r a g t  engang min  trofaste Naf t !  J e g  kunde drcvbe ham, 
uden a t  han  satte sig til Modvwrge;  men jeg kunde ikke faae 
h am  til a t  stride imod m i g ;  han  vilde ikke forstaae mig. 
J e g  forstaaer saaledes ikke Dig ,  og jeg er Ras t  med Hensyn 
til D ig!  " '

" E f t e r  et Giebliks T a u s h e d  vedblev h a n : "
" " J e g  seer Hadet  t indre ud af  dine Gine, ligesom D u  

engang  h a r  seet det i mine. J e g  veed ogsaa ,  a t  D u  har



gjennemgaaet  mange Ulykker, a t  m a n  h a r  myrdet  din O n ­
kel, brcendt dine P l a n t a g e r ,  drcebt dine V e n n e r ,  plyndret  
dine Huse og derover Dig din Arvelod;  men det er ikke mig, 
det er mine. — Er indre  D i g ,  a t  jeg engang sagde, a t  dit 
Folk havde tilfoiet mig meget O n d t ,  og a t  D u  da svarede 
mig, a t  det ikke var  din Sky ld ;  hvad ha r  jeg da g j o r t ? " "

" H a n s  Ansigt opklaredes,  og han  ventede, a t  jeg skulde 
kaste mig i h a n s  A rm e ;  men jeg kastede et rasende Blik paa 
h am ."

" " D u  fortceller mig al t  det O nde ,  som dine S t a l b r o d r e  
have tilfoiet m i g , " "  udbrod jeg harmfu ld ,  " " m e n  D u  taler  
ikke et Ord  om hvad D u  selv har  g jor t  imod m i g ! " "

" " H v a d  har  jeg da g j o r t ? " "  spurgte han . "
"3eg  t raadte  tcet hen til ham og sagde med tordnende 

S t e m m e :  " " H v o r  er M a r i e ?  Hvor  har  D u  gjor t  af h e n d e ? " "
" E n  tung  M i s m o d s  S k y  leirede sig paa h a n s  P a n d e ,  

da jeg ncvvnede dette N a v n ,  og han  syntes et Oieblik forlegen, 
men endelig brod han  Tausheden  og sagde:"

" " M a r i a !  J a ,  D u  har  N e t . . .  men her er al t for  m a n ­
ge O ren ,  der hore paa o s . " "

" H a n s  Forlegenhed og de Ord,  D u  h a r  N e t ,  skabte et 
Helvede i mit  B r y s t ;  thi jeg troede at  han  blot  vilde undvige 
mit  S p o r g s m a a t .  I  det samme betragtede han  mig med sit 
aabne  Ansigt, og sagde dybt  bevcrget:"

" " J e g  besvcvrger D i g ,  mistcenk mig ikke. J e g  stal for­
talte D ig  det Hele paa et andet  S t e d .  Elst mig, som jeg et­
sier Dig ,  med T i l l id . " "

"Han  holdt et Oieblik inde,  for a t  see hvilken Virkning 
h an s  Ord vilde gjore, og sagde derpaa med rort  S t e m m e : "

" " M a a  jeg nu  kalde Dig  B r o d e r ? " "
" M e n  min skinsyge Vrede vaagnede i sin fulde Kraf t ,  og 

disse kjerlige O r d ,  som jeg ansaae for Hykleri ,  forstærkede 
den endnu mere."

" " V o v e r  D u ,  a t  gjenkatde hine Tider  i min  E r in d r in g ,  
utaknemlige F or rcvde r?" "  udbrod jeg."



" H a n  afbrod m ig ,  og tunge  T a a r e r  trillede ned ad hans 
Kinder :  — " " D e t  er ikke mig, som er u t a k n e m l ig ! " "

" " V e l a n ,  saa tal  d a , " "  svarede jeg heftig. " " H v o r  har 
D u  g jor t  af M a r i e ? " "

" " E t  andet S t e d !  E t  andet  S t e d ! " "  svarede h an .  ""Her- 
hore vore O r e n  ikke alene hvad vi sige. D u  vilde overal t  vist 
ikke troe mig,  og Tiden haster. D e t  begynder allerede at 
dages,  og jeg m aa  fore D ig  bor t  herfra.  Al t  er tabt ,  da Du  
tvivler om min  Redelighed,  og D u  gjorde lige saa vel i at 
stode Dolken i m i t  B r y s t ;  men vent dog endnu  en foie Tid 
med a t  tilfredsstille hvad D u  kalder din H ev n ;  jeg m a a  forst 
befrie D ig .  Folg mig til B i a s s o u . " "

" D e n  M a a d e  a t  tale og handle p a a ,  skjulte en Hemme­
lighed, som jeg ikke kunde opdage. T r o d s  a! min  Fordom 
imod dette Menneske,  bragte dog h a n s  Nost altid en blid 
S t r e n g  til a t  bwve i mi t  I n d r e  og udovede et Herredomme 
over m ig ,  som jeg ikke kunde modstaae.  J e g  greb mig selv 
vaklende mellem Hevn og Medl idenhed ,  M i s t r o  og blind 
Till id. — J e g  fulgte med h am ."

" V i  gik ud af M o rne -N ou ge -  N ege rnes  Q va r t ee r ,  og jeg 
forundrede mig over a t  gaae frit omkring i disse Barbare rs  
Leir, hvor for faa T imer  siden enhver af disse Rovere syntes 
at  torste efter mit  Blod- Lang t f ra  a t  tcenke paa a t  standse 
os, kasteve Negerne og M u l a t t e r n e  sig ned for os paa vor 
V e i  med Udbrud af F o run d r ing ,  Glcede og JErbodighed.  Jeg 
vidste ikke hvilken R a n g  P ie r r e  havde i Rebellernes Armee; 
men jeg erindrede mig det Herredomme,  som han  havde ud- 
ovet over sine Mcdsiaver ,  og forklarede mig derfor lettelig 
den Hoiagrelse, som h a n s  oprprffe S t a l b r o d r e  bare for ham.' '

" D a  vi kom til G a rde rne ,  som holdt V a g t  foran Bias-  
sous Hule,  ilede deres Hovding, M u l a t t e n  C and i  os imode, og 
spurgte allerede l ang t  fra i en t ruende T o n e ,  hvor  vi turde 
vove a t  ncvrme os saa ta>t til G e n e r a l e n ;  men da han var 
kommen saa neer, a t  han  tydeligt  kunde see P ie r r e s  Ansigts­
træk, tog han  s t ra r  sin guldbroderede M o n t e r a  af, og iaesom



f o r o r d e t  over sin egen Dr is t ighed ,  bukkede han  sig mrsten 
ned til J o r d e n ,  og forte os ind til B i a s s o u ,  fremstammende 
tusinde Undskyldninger,  som P ie r r e  blot  besvarede med en 
haanl ig  Gebcrrde."

" D e  simple Negersoldaters  LErbodighed for P ie r re  havde 
ikke forundre t  mig;  men da jeg saae C a n d i ,  en af deres 
sverste Officerer, ydmyge sig i den G r a d  for  min  Onkels 
S l a v e ,  begyndte jeg a t  sporge mig selv, hvo dog det M e n ­
neske kunde vcrre, som syntes a t  ove et saa mcegtigt Her re ­
domme over alle. M e n  min F o run d r ing  steg endnu hoiere, 
da jeg saae G enera l i s s im us  B i a s s o u ,  som var  alene,  da vi 
t raad te  i n d ,  og fortcerede i al  M a g  en C a l a l o u ,  reise sig i 
storste Hast  ved S y n e t  a f  P i e r r e ,  og,  fygende a t  skjule sin 
F o r u n d r i n g ,  Urolighed og Forbi ttrelse under  S k i n n e t  a f  dyb 
ZErefrygt ,  bukkede sig ydmyg for min  Ledsager,  hvem h a n  
endogsaa tilbyd sin egen T r o n e ,  som dog imidlertid P i e r r e  
afslog."

" " J e a n  B i a s s o u , " "  sagde h a n ;  " " j eg  er ikke kommen 
for a t  berove D ig  din P l a d s ,  men blot  for a t  udbede mig 
en G u n s t  a f  D i g . " "

svarede B i a s s o u  med krybende Hoflighed, 
" " D u  veed, a t  D u  kan raade over a l t  hvad der er afhæn­
gigt af  J e a n  B i a s s o u ,  over a l t  hvad der t i lhorer J e a n  Dk- 
assou,  og over J e a n  B ia s s o u  selv.""

" D e n n e  Ti te l  a f  der betyder det samme,  som
H o i h e d ,  etter D u r c h l a u c h t i g h e d ,  som Bias sou  tillagde 
Pierre,  bragte m in  F o run d r ing  tit a t  stige endnu hoiere."

" " J e g  for langer  ikke saa m ege t , ""  svarede P ie r re  h u r t i g t ;  
jeg for langer  blot  denne F a n g e s  Frihed og Liv af D i g . " "

" H a n  pegede paa  mig ,  og B i a s s o u  blev forvirret ,  men 
denne Forvi r r ing  varede ikke lcenge."

" " D u  volder din T jene r  stor Bedrovelse, rrltt^rr, ved a t  
fordre mere af  h a m ,  end h a n ,  hvor  meget det end smerter 
h am ,  er istand til a t  give D ig .  D e n n e  F an ge  vedkommer



ikke J e a n  B ias sou ,  t i lhyrer ikke J e a n  B ia s sou ,  og er ikke af­
hængig af J e a n  V i a s s o u . " "

" " H v a d  mener  D u ? " "  spurgte P i e r r e  streng. " " A f  
hvem er han  da afhamgig? E r  her nogen anden Herster, end 
D u ? " "

" " A k  ja, rrl tvxil!""
" " O g  hvi lken?""
" " M i n  Hcer!""
" D e n  smigrende,  men tillige listige M a a d e ,  hvorpaa 

B i a s s o u  undveg P ie r r e s  stolte og ligefremme S pyrgsm aa l ,  
viste tydeligt, a t  han  havde besluttet ikke at  stjenke den anden 
mere, end den LErbydighed, hvort i l  h an  syntes a t  vcere tvun­
gen."

" " H v o r l e d e s ? " "  udbryd P i e r r e ,  " " D i n  Hcer! H ar  Du 
ikke C vm m andoen  over d e n ? " "

" B i a s s o u ,  som iagt tog sin Fordee t ,  uden a t  overskride 
stn underordnede S t i l l i n g ,  svarede med en ti lsyneladende Al­
vorlighed og Opr ig t ighed:"

" " T r o e r  kil rrlte/.a, a t  m a n  virkelig kan have Commando 
over Mennesker, der alene gjyre Opryr,  for a t  blive frie for at 
a d ly d e ? " "

" J e g  satte for lidet Vcerd paa  m i t  Liv til a t  bryde Taus- 
heden;  stjsndt det ,  jeg den fvregaaende Aften havde seet af 
B i a s s o u s  ubegrcvndsede Mynd ighed  over T rop pe rne ,  kunde 
have givet mig Leilighed nok til a t  gjsre ham  til Logner og 
rive Masten af  den tvetungede Hykler. P i e r r e  svarede ham:"

" " S a a  stig mig da i det mindste, siden D u  ikke forstaaer 
a t  commandere din Hcer, og dine S o l d a t e r  ere dine Herrer, 
hvilke Bevceggrunde de kunne have til a t  hade denne Fange . ""

" " V o u c k m a n n  er bleven drcebt af G ouve rnem en te t s  Trop­
p e r , " "  sagde B i a s s o u ,  og sygte a t  give sit vilde og spodste 
Ansigt  et sørgmodigt Udseende; " " m i n e  Folk have derfor be­
sluttet a t  hevne de fra J a m a i c a  undvegne Negerslavers Hov- 
d ings  D r a b  paa denne Hvide;  de ville opstille Trophce for 
Trophcv, og have bestemt, a t  denne unge Officeers Hoved stal



tjene Lit M o d v a g t  imod B o uckm anns  Hoved i Va?gtstaalen 
hvori den gode G u d  veier begge P u r r e r . " "

" " H v o r  ha r  D u  dog kunnet  give dit Minde  til flige fryg­
telige R e p re s s a l i e r , " "  sagde P ier re .  " " H o r  mig,  J e a n  V ias -  
sou;  det er disse Grusomheder ,  der ville t i l in te tgøre  vor ret­
færdige S a g .  Fangen  i de Hvides Leir ,  hvorfra det er lykke­
des mig a t  undvige, ha r  jeg ikke hort  noget  om Bouckmanns  
Dod, forend D u  nu  siger mig det. D e t  er H imlens  retfærdig 
S t r a f  for hans  Forbrydelser.  M e n  n u  flat jeg til Gjengjeld 
sortcelle D ig  en anden N y h e d ;  J e a n n o t ,  hiin Hovding for de 
S o r t e ,  der agerede Veiviser for de Hvide,  for a t  lokke dem 
ind i Bagholde t  ved D o m p te  M u l a t r e ,  J e a n n o t  er ogsaa 
drcebt. D u  veed, — afbryd mig blot  ikke, B ia s fo u ,  D u  veed, 
a t  han  i Grusom hed  kappedes med Bouckmann  og D ig ;  og, 
leeg Ma?rke dertil, det er hverken Himlens  Lyn, eller de Hvide, 
der have drcebt ham;  men det er J e a n - F r a n ? o i s  selv, som 
har  udovet denne retfærdige H a n d l i n g . " "

" B i a s s o u ,  som havde hort  t i l  med stum LErbodighed, 
udstedte et Skr ig  af Forundr ing .  I  samme OLeblik t raad te  
Nigaud  ind,  bukkede dybt  for P i e r r e ,  og hviskede noget  til 
B iassou .  Udenfor horte m a n  en stcerk Al larm L Leiren,  men 
P ie r re  vedblev:"

" " ------ J a ,  J e a n - F r a n ^ o i s ,  der ikke h a r  a n d n  Feil, end
en taabelig Higen efter P r a g t ,  og den latterl ige Hoffcerdighed 
at  kjore daglig i en V o g n  med ser Heste for fra Messen  i 
Kirken ved den store F lod ,  J e a n - F r a n y o i s  h a r  straffet J e a n -  
n s t s  Afskyeligheder. Endst jondt  den feige Rover  tiggede og 
bad, endffjondt han  til sit sidste Oieblik klyngede sig saa fast 
tit Prcesten,  der skulde berede ham tit D o d e n ,  a t  m a n  med 
M a g t  m aa t t e  rive ham b o r t ,  blev dog dette Uhyre ig aa r  
studt ved Foden af det Tra», der var  forsynet med Jernkroge ,  
paa hvilke han  ophcvngte sine Slagtoffere  levende. B iassou ,  
ra?nk paa dette Erempel!  Hvort i l  disse gruelige M i s h a n d l i n ­
ger og Myrder ier ,  som tvinge de Hvide til G ru s o m h e d ?  H vor­
for skulle vi endnu anvende Gjoglerkunster ,  for a t  ophidse vore



I l t t

ulykkelige S ta lb ro d re ,  og gjore dem langt  mere vilde og blod- 
torstige, end de allerede ere? I  Trou-Coff i  er der en eouleurt  
Gjogler ,  kaldet ILttnrnin6-1rr-I'ioirl^6te886^ som forvirrer Ho­
vederne paa  en T ro p  S o r t e .  H a n  vanhelliger  den hellige 
Messe ,  ved a t  faae dem til a t  t r o e ,  a t  han  staaer i Forb in­
delse med den hellige J o m f r u ,  og forer sine Tilhængere til 
M o r d  og P ly n d r in g  i M a r i a s  N a v n ! " "  —-

" D e r  laae maaskee et mere omt  Udtryk,  end den blotte 
religieuse JErbodighed ,  i M a a d e n ,  hvorpaa  P ie r re  udtalte 
dette N a v n ;  men vist er det, a t  jeg blev forbi t t re t  og for­
næ rm e t  derover ."

" " O g s a a  D u , " "  vedblev S l a v e n ,  " " o g s a a  D u  ha r  i din 
Leir en saadan  T r o l d m a n d ,  etter G jog le r ,  ligesom denne 
R.omnin6-1a-krox1i6te88e! J e g  veed meget  vel, a t  D u ,  for at 
styre en Hcer, der er sammensat  af Mennesker fra alle Lande, 
og af  alle Fa rve r ,  behover et fcrtteds B a a n d  imellem dem; 
men hvorfor soger D u  ikke a t  erholde dette paa  andre Maa-  
der ,  end ved en barbarff  F a n a t i s m e  og lat terl ig Overtro? 
T r o  m ig ,  B i a s s o u ,  de Hvide ere l ang t  fra ikke saa grusom­
me, som vi. J e g  ha r  saaledes seer m ange  P l a n t e r e  ivrigt 
vcerge for deres S l a v e r s  Liv, og stjsndt jeg nok veed, at  flere 
af dem gjorde det for  en S u m  P e n g e s  S k y l d ,  og ikke for 
a t  frelse et Menneskeliv, saa npdte deres In t e r e s s e  dem dog 
til  a t  handle,  som de burde.  Lader  vs vcvre lige saa men­
neskelige, som de;  det er ogsaa tit v o r  Fordeel .  E r  vor S a g  
mere hellig og retfærdig, fordi vi have m ishand le t  og myrdet 
Oldinger,  O-vinder og V o r n ,  etter indebramdt P l a n t e r e  i de­
res Huse? Og disse og lignende Ncrdfler ere dog vore dag­
lige Bedrifter .  S v a r  m ig ,  V i a s s o u ,  hvorfor skal endelig et­
hvert  af  vore S k r i d t  betegnes med M o r d  og B r a n d ? " "

"H er  standsede han ,  men h a n s  funklende Blik og malm­
fulde S t e m m e  havde givet h a n s  T a le  en overbevisende Kraft 
og Myndighed,  som det er u m u l ig t  a t  gjengive. Ligesom en 
Rcev, der er greben af en Love, sogte V i a s s o u ,  med et stu- 
lende Blik, a t  udfinde en List, hvorved han  kunde flippe ud



r i i
ak den Vældiges Kloer. M e d e n s  h a n  ponsede herpaa ,  syntes 
Hovdingen for C a y e r - B a n d e n , den samme N^gaud ,  som Af­
tenen iforveien med den roligste M i n e  havde seet de S o r t e  
udove de storste Na'dsier lige for h a n s  S i n e ,  a t  harme stg 
over de G rusom hede r ,  hvortil  P i e r re  havde udkastet en 
Skizze,  og udbrod med en fremkunstlet Forfærdelse:  ""Ak ,  
D u  gode G u d ,  til hvilke Yderligheder kan dog et Folks 
blinde Raseri  ikke drive d e t . " "

" Im id le r t i d  t i l tog Larmen  udenfor  og syntes a t  fo ru ro ­
lige D iassou .  J e g  h a r  siden efter erfaret ,  a t  denne La rm  
kom fra M o r n e - N o u g e - N e g e r n e ,  som ilede gjennem Leiren, 
for at  forkynde min Befr iers  Tilbagekomst,  og a t  de havde 
besluttet at  understotte ham i a l t ,  hvad Hensigt  han  end 
m a a t t e  have med sit K om m e til B iassou .  N ig aud  underre t ­
tede Genera l i s s imusfen  om denne Omstændighed;  og det vag- 
Frygten  for en farlig Tvedragt  i Hcrren,  der bestemte den 
listige Hovding til den M a a d e ,  paa  hvilken han  opfyldte 
P ie r r e s  S n s t e r . "

" " U t e x r r , " "  sagde han  med en sor ternet  M i n e ,  " " d e r ­
som jeg er streng mod de Hvide,  saa er D u  lang t  strengere 
mod mig.  D u  h a r  Uret i a t  beskylde mig for den store 
H o b s  Voldsomhed,  den river mig med sig. M e n  nok om det, 
YU6 pttllr-irr » k o ra ,* )  som kan vcere D ig  b e h a g e l ig t ? " "

h a r  allerede jagt  Dig det ,  8ennor B i a s s o u , " "  
svarede P ier re ,  " " l a d  mig tage denne F a n g e  med m i g . " "

" B i a s s o u  stod e t S i e b l i k  eftertænksom; derpaa sagde han ,  
og lagde al den Freidighed i sit Blik, som han  kunde:"

" " V e l a n ,  rrltesn, jeg vil vise D i g ,  hvor  hoiligt jeg pu­
ster a t  foie Dig.  Til lad mig b lo t ,  a t  sige denne Fange  et 
P a r  Ord  under  fire S i n e ,  saa kan han  folge med Dig ,  n a a r  
det stal vcere.""

" " D e t  har  jeg in te t  i m o d , " "  svarede P i e r r e ,  og h a n s  
Anj ig t ,  som hidtil havde vceret stolt og m is fo rn s i e t ,  straa- 
lede af en overvcettes Gtcvde. H a n  gik nogle S k r i d t  bor t . "

*) H v a d  kan jeg nn g jvre?



" B i a s s o u  trak mig hen i en Krog nf H ulen  og bristede 
til mig :  " " J e g  kan kun stjenke D ig  Livet paa  eet V i lkaar ;  
D u  kjender det;  vil D u  samtykke d e r i ? " "

" H a n  viste mig Depechen fra J e a n - F r a n § o i s .  At  sam­
tykke vilde have forekommet mig som nedrig Feighed. — 
" " N e i ! " "  svarede jeg."

" " J a  s a a ! " "  sagde h a n  med sit scedvanlige G r i n .  " " A l ­
tid saa bestemt. D u  stoler al tsaa ret  meget paa  din Beskyt­
t e r ?  Veed D u  hvo h an  e r ? " "

" " J a , " "  svarede jeg heftig; " " h a n  er et Uhyre,  ligesom 
D u ;  men endnu en lang t  sterre H yk le r ! " "

"H a n  saae forundret  paa m ig ,  og sogte a t  opdage af 
m i t  Bl ik ,  om jeg tal te S a n d h e d :  — " " H v o r l e d e s ! " "  sagde 
h a n ,  " " D u  kjender ham al tsaa ikke?""

" J e g  svarede b a a n l i g t :  " " J e g  veed b lo t ,  a t  han er en 
af  min  Onkels S l a v e r ,  og hedder P i e r r e . " "

" B i a s s o u  gav sig arter  til a t  grine."
" " H a !  Ha!  D e t  er dog besynderligt! H a n  beder om dit 

Liv og din Frihed,  og D u  kalder ham e t  U h y r e ,  l i g e s o m  
m i g ! " "

" " H v a d  bryder jeg mig d e r o m ! " "  svarede jeg. ""Fik 
jeg blot  et Oiebliks Fr ihed ,  saa skulde det ikke va?re for at 
rigge ham om m i t  Liv, men for a t  fordre h a n s . " "

""Hvad  stal dog a l t  dette betyde?"" sagde B ia s sou .  " " D u  
lader forresten til a t  tale, som D u  tamker, og jeg kan aldrig 
troc,  a t  D u  vil spyge med dit Liv. D e r  stikker noget  under, som 
jeg ikke kan begribe. D u  er beskyttet af  et Menneske, som 
D u  hader ;  han  forsvarer  dit L iv ,  og D u  forlanger hans  
Dod!  D e t  er forresten mig ganske ligegyldigt. D u  ynster et 
S iebl iks  Frihed,  og det er den eneste G un s t ,  jeg kan vise D ig ;  
det stal derfor vcere D ig  t i l ladt  a t  fytge h a m ,  men giv mig 
blot  fyrst dit M r e s o r d  p a a ,  a t  D u  vil indfinde Dig  her 
Lgjen to T im er  fyr S o l e n s  N ed ga ng .  — D u  er jo en Fransk­
m a n d ,  ikke s a n d t ? " "

"Behover  jeg a t  sige D e m ,  mine Her re r ,  a t  Livet var



mig en B y rd e ,  og a t  jeg paa  ingen M a a d e  vilde modtage 
det as P>erre,  der, efter a l  Sandsyn l ighed ,  fuldkommen for- 
r,ente a t  v.rre Gjens tanden for mi t  uudslukkelige H a d ;  hvad 
rer  maaffee ogfaa bidrog meget til a t  bestyrke mig i min 
fattede Beslutning »ar  Visheden o m ,  a t  B i a s s o u ,  der ikke 
gierne lod noget  B y t t e  flippe sig af  Ha-tiderne, dog aldrig 
vtlde ,amtykke i min  Befrielse. J e g  a t t raaede  derfor i S a n d ­
hed kun nogle T im er s  Fr ihed ,  for a t  faae en endelig Oplys-  
m ng  om min hpitelssede M a r i e s  og min  egen Skjebne .  D e t  
L-rd, som Bias fou ,  med Tillid til den franske SEre,  for langte
Nf mig, var  et sikkert og let Middel  t i l  endnu at  erholde en 
D a g s  Frist ;  jeg gav ham det."

"E f t e ra t  have bunden mig paa  denne M a a d e ,  t raad te
Hovdingen hen til P i e r r e ,  og sagde i en underdanig  T o n e :

i l t e r s ,  den hvide Fange  er aldeles til din D ispos i t ion ;
D u  kan tage ham med Dig ,  og han  ha r  fuldkommen Frihed 
ti l  a t  felge Dig ."  "  "  ^
- "ldrig sect P ie r re  faa glad og lykkelig, som
i h u n t  Sicblik." '
. B i a s f o u ! " "  udbred han  og E e d e  ham Haan-
dcn Tak!  D u  h a r  viist mig en Tjeneste,  som giver D ig
^tet  til a t  forlange af mig hvad det stal vare!  Bl iv  ved a t
raade  over mine V e n n e r  fra M o r n e - R o u g e ,  indt i l  jeg kom- 
mer t i l b a g e . " "

" H a n  vendte sig til mig. —  ' " ' D a  D u  er f r i , " "  sagde 
han,  "  ' j a a  kom!""  og trak mig afsted med en s«, deles I v e r . "

" B i a s s o u  saae efter os med F o r u n d r i n g ,  der endog stak 
igiennem de Tegn paa LErbodighed,  som han  viste m in  Lcd- 
lager, da vi ilede bor t . ' '

" J e g  lmigtes  efter a t  blive ene med Pierre .  H a n s  F o r ­
v ir r ing,  da jeg spurgte ham om M a r i e s  S k jebn e ,  den dum ­
dristige Omhed ,  hvormed han vovede a t  udtale hendes N a v n ,  
rvdwster-e endnu dybere mit  Had  og min Skinsyge,  der allerede 
spirede i min V a r m ,  da jeg ved F or te t  G a l i f e t s  B r a n d  saae 
ham bortfore den,  som jeg knap kunde kalde min  Hus t ru



Hvad brod jeg mig, efter a l t  delte, vm de Bebrejdelser,  han i 
min  Overvcerclsc havde g jo r t  den blodtørstige B i a s i o u ,  vm 
den O m so rg ,  h a n  havde b a a r c t  for mi t  Liv,  og selv om det 
sieregne Prceg,  der betegnede alle h a n s  Ord og H and l inge r s  
Hvad bred jeg mig om det hemmelighedsfulde M erke ,  hvvii 
h a n  segte at  indhylle sig; der lod ham staae levende for mine 
K i n e ,  da jeg troede a t  have veerct V idne  ti l  h a n s  D e d ;  der 
viste mig ham som Fange  hos  de Hvide,  da jeg havde seer 
h a m  styrte sig i den store F lods  B e lg e r ;  og som forvandlede 
S l a v e n  til Heihed,  og F an g en  til Befr ie r?  As all- disse 
ubegribelige T in g  kunde jeg kun satte een,  M a r i e s  fljendige 
Vortforsel ,  og den Fornærmelse va r  det, jeg skulde hevne, den 
Forbrydelse,  jeg skulde straffe. J e g  ventede derfor med Utaal- 
mvdighed det Siebl ik,  da  jeg kunde tvinge min  Medbej ler  til
a t  forklare sig. Endelig kom det ."

" V i  vare komne gjennem de tredobbelte Nerkker af  S o r t e ,  
der  havde kastet sig ned for os, og u d raab tc  med F o ru n d r i n g :  
M r s c u l o !  Vn  no e s tn  x r i s a n i e r o ! *)  J e g  vecd ikke om de 
ta l te  om mig, eller P ie r re .  V i  havde overskredet de yderste 
Gramdser  af  Lci ren,  og t a b t  de sidste af  B i a s s o u s  Forposter 
a f  S i g t e  bag Trceerne og Klipverne;  Ras t  sprang munter  
foran  o s ,  og P ie r r e  ilede afsted med hur t ige S k r i d t ,  da jeg
pludseligt hold t  h a m  t i lbage. ' '

" " H o l d t , " "  sagde jeg ,  " " v i  bchove ikke a t  gaae videre;
de A r e n ,  som D u  frygtede, kunne ikke livligere hore o s ;  tal,
hvor  h a r  D u  g jor t  af  M a r i e ? " "

" M i n  heftige indvor tes  Bevoegelse b rag te  m i n  S t e m m e
til  a t  bcrve. H a n  betragtede mig med Venl ighed."  

" " B e s t a n d i g t ! " "  svarede h a n . "
" " J a ,  bes tand ig t !" "  udbrod jeg rasende, ""bes tand ig t .  J e g  

stal tordne D ig  dette S p o r g s m a a l  i Å r e r n e  til di t  sidste Aan­
dedrag,  til mi t  sidste S u k .  H vor  er M a r i e ? " "

" " I n t e t  kan a l t saa  udrydde din Tvivl  om m in  Redelig­
hed?  V e l a n  da,  D u  stal sn a r t  faae det  a t  v ide . " "

») Hvilket Vidunder, han er ikke tangere fangen!
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" " S n a r t ,  U h y r e ! " "  svarede jeg. " " D e t  er n u  jeg vi! 
vide det. Hvvr  er M a r i e ?  Hvor  er M a r i e ?  Horer  D u ?  
S v a r ,  eller D u  er dedsens. Forsvar  D i a ! " "

^;eg har  allerede lagt  D i g , " "  svarede han  sorgmodig, 
" " a t  det ikke kan flce. S t r o m m e n  strider ikke imod Kilden, 
hvorfra den udspr inger ;  D u  h a r  frelst m i t  Lio tre G a n g e ,  
jeg kan ikke kanape med Dig.  J e g  ha r  desuden ogsaa serget
for, a t  det fluide blive u m u l ig t ;  vi have kun een Dolk for os 
begge.""

"V e d  disse Ord trak han  en Dolk ud af  sit Be l te  og 
rastkede mig den. —  " " D e r ! " "  sagde h a n . "

' ' J e g  va r  ude af mig selv. J e g  greb Dolken og lod den
blinke paa hans  Bryst .  H a n  tcenkte ikke paa at  sa?tte sig til 
Modværge ."

" " E l e n d i g e ! " "  rnabte jeg,  " " t v i n g  mig ikke til a t  blive 
en Morder .  J e g  stoder Dig  dette S t a a l  i Brystet ,  hvis D u  
ikke oiebliklig siger mig, hvvr min Hust ru  e r . " "

" H a n  svarede mig uden Bi t terhed eller V r e d e : "
" " D u  er Herre ;  men jeg beder D ig  indstændigt, fljenk mig 

Livet endnu en Time,  og folg mig. D u  tvivler om den, hvis 
Liv D u  tre G a n g e  ha r  frelst, og som D u  h a r  kaldet din 
B r o d e r ;  men hor m ig ,  hvis D u  endnu om en T ime tvivler 
om min Nedelighed, saa flat det staae Dig  frit, a t  dreebe mig. 
D u  h a r  jo seet, a t  jeg ikke vil sa'kte mig kil Modvcerge. J e g  
besvKrgcr D ig  i M a r i a s  N a v n . . .  i din Kones  N a v n ) ' "  
tilfoiede han smertelig,  "" f l jenk mig endnu en Time.  T r o  
mig, jeg trygler  D ig  ikke for min  egen Skyld ,  men for d i n ! " "

" H a n s  S t e m m e  havde et uimodstaael igt  Udtryk af Over­
talelse og S m e r t e .  D e r  var  noge t ,  som tilhviflcde m ig ,  ak 
han dog maaflee sagde S a n d h e d ,  a t  den blotte Higen ester- 
a t  fresie sit eget Liv ikke kunde give h a n s  S t e m m e  denne 
hjertegribende S m h e d ,  denne benlige Venl ighed,  og a t  h a n  
talte for mere, end sig selv. J e g  veg endnu  engang for det 
gaadcfulde Herredomme,  han  havde over m i g ,  og som jeg i 
hi int  Bieblik rodmede ved a t  t i lstaae for mig selv." —
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" " V e l „ n  d a , " "  sagde jeg,  " " j e g  fljenker D ig  en T im es  

Fr i s t ;  og folger med D i g . " "
" J e g  vilde give ham Dolken ti lbage. —  " " N e i ,  sagde 

han,  " " b e h o l d  den,  saalcenge D u  m is t roe r  m i g ;  men kom,
lader os ikke spilde T i d e n . " "

" V i  fortsat te n u  vor V a n d r i n g .  N as t ,  som under  vor 
S a m t a l e  ofte havde provet paa a t  komme afsted, men hver 
G a n g  vendte tilbage, ligesom spprgende os med sine Blikke, 
hvorfor  vi stansede, Nast  blev n u  a t ter  m u n t e r  og begyndte 
a t  lpbe foran os.  V i  fordybede o s i  en ung  Skov.  Omtren t  
efter en halv T imes  Forlob,  kom vi til en smuk, gron S le t t e ,  hvor 
et Kildevæld sprudlede, omgiven af en tyk S k o v s  hundredaarige 
S t a m m e r .  E n  Hule,  hvis g ra a  Forside var  overtrukken med 
et g ron t  N e t  af L iane r ,  J a s m i n e r  og en Mcengde andre 
S l y n g p l a n t e r ,  laae i B a g g r u n d e n .  Naff  vilde begynde ar 
gjoe, men P ie r re  sik ham til a t  tie ved et Vink,  og uden at  
sige et Ord trak han mig ved H aanden  ind i H u len . "

" E t  F r u e n t i m m e r ,  som vendte N yggen  imod I n d g a n ­
gen, sad midt  inde i Hulen  paa  et Teppe,  flettet af Gyvel.  
V ed  Lyden af vore T r i n  vendte h u n  sig om. — M i n e  V e n ­
ner,  det var  M a r i e ! " ------

" H u n  var  klerdt i en hvid Kjole ,  ligesom paa vor  B ry l ­
lupsdag,  og b a r  endnu i sine Lokker Krandsen af Orange­
blomster, den unge Hust rues  sidste jomfruelige P y n t ,  som mine 
Hcender endnu ikke havde tost af  hendes P a n d e .  H u n  saae 
mig, gjenkjendte mig, udstodte et S k r i g ,  og sank i mine Ar­
me, halvdod af F o ru n d r in g  og Glcede. J e g  stod,  som ramt 
af Lynild."

"V e d  dette S k r ig  kom en gammel  K on e ,  med et B a r n  
paa Armen,  lobende ud af et indre Vcerelse, som var  anbrag t  
i en Fordy bn in g  af Hulen.  D e t  var  M a r i e s  Amme og min 
ulykkelige Onkels yngste B a r n .  P ie r r e  var  ilet efter V and  
fra den nærliggende Kilde. H a n  stamkede nogle D raabe r  paa 
M a r i e s  Ansigt, hvorved h u n  vaagnede af sin Afmagt  og flog 
O inene  op. — " " L e o p o l d ! " "  udbrpd hun ,  " " m i n L e o p o l d ! " "



M a r i o ! " "  Ivarode jeg, og Resten af  vore Ord
hensmcltcde i det ommeste K y s . "

" " D o g  ikke lige for mine S i n e ,  i det m in d s t e ! " "  udbrod 
en bjcrtegribende S t e m m e .  V i  floge S i n e n e  ivciret,  det var  
Pierre.  H a n  stod som naglet  til G u l v e t  og jeg kunde see, 
a t  ban betragtede vore Kjerregn med samme Folelser, som 
om han havde bivaanct  en mar te r fu ld  Henrettelse.  H a n s  hvel- 
vede Brys t  var  i hefrig Bcvcrgelse, en iiskvld S v e d  perlede i 
store D r a a b c r  paa h an s  P a n d e ,  og han ffjelvede over sit hele 
Legeme. Pludsel ig t  skjulte han  sit Ansigt  med begge H-rnder, 
styrtede ud af H u l e n ,  og gjentog i en T o n e ,  der robede den 
voldsomste S m e r t e :  —  " " D o g  ikke lige for mine S i n e ! " "

M a r ie  ha-vede sig ha lv t  i mine A r m e ,  og udbrod ,  idet 
hun  fulgte ham med S i n c n e :  -  " " S t o r e  G u d ,  min  Leo­
pold! V o r  Kjerlighed synes a t  volde ham S m e r t e .  Sku lde  
h a n  maassee elfle m i g ? " "

" S l a v e n s  Ord havde beviist, ak han  virkelig va r  min
Medbej ler ;  men M a r i e s  Udraab viste mig, a t  han  ogsaa var  
min  V e n . "

" " M a n e ! " "  svarede jeg,  og en overvættes Gla?de vaag-  
nede i mi t  Hjerte tilligemed den bittreste Anger.  " " M a r i e  
vidste D u  det ikke?""

" " M e n ,  min  G u d ,  jeg veed det jo ikke e n d n u , " "  sagde 
hun med en undselig Nodme. " "H v or l ed es !  H a n  elster m ig?  
Det  har  jeg dog aldrig kunnet  ma>rke.""

" J e g  trykkede hende henrykt til mi t  Hjer te ."
" " J e g  har  gjenfunden min Kone og min V e n , " "  udbrod 

jeg, " " o ,  hvor jeg er lykkelig, men tillige strafværdig! J e g  
kunde virkelig tvivle om h an s  Rede l ighed .""

" " H v o r l e d e s ? " "  spurgte M a r i e  fo rundre t ,  " "ku nd e  D u  
mistcenke h a m ,  P ie r re !  J a ,  i S a n d h e d ,  D u  er meget straf­
værdig. D u  skylder ham to G a n g e  mil  Livs Frelse, og m aa -  
skee endnu m e r e , " "  titfoiede hun,  og flog O inene  ned. " " U d e n  
ham havde Crocodillen opslugt mig ,  uden ham havde N e ­
gerne D e t  var  Pier re ,  som rev mig ud af  deres Vold ,



i dct S ie b l ik ,  da de uden T viv l  vilde lade mig dele S H e b n e  
med min ulykkelige Fader .""  H u n  holdt inde, og grced."

" " M e n ," "  spurgte jeg hende, ""hvorfor  sendte Pierre
D i g  ikke til Cap, til din M a n d ? " "

"".Han har sorsogt d e t ," "  svarede h u n ,  " "m en  det var  
ham  um ulig t .  N o d t  til a t  skjule sig baade sor de S o r t e  og 
de H v id e ,  faldt det ham vanskeligt, og desuden vidste m an  
heller ikke, hvor D u  var hlevcn af. N o g l e  sagde, at de havde 
seet D i g  blive dreebt i et S l a g ,  men P ierre  forsikkrcde mig, 
at  det ikke var T i l fa ld e t ,  og jeg var selv overtydet derom;  
rhi ellers vilde jeg nok have anet  det. Havde D u  vieret dreebt, 
saa var jeg nok ogsaa dod i samme S t u n d . " "

" " P ierre  har altsaa bragt D i g  herhid?"" spurgte jeg.
" " J a ,  m in  Leopold; denne afsides H u le  er alene kjendt 

af ham . H an  frelste tilligemed m i g ,  de eneste Da-sener, der 
vare blevnc ilive af min hele Familie, m in  gode, gamle Amme  
og min yngste Brodér ,  og skjulte os  her. J e g  forsikkrer D ig ,  
at den er meget bcqvcm, og hvis  den afskyelige Krig ikke var, 
der raser igjennem hele Landet, saa vilde jeg onske, n u  da vi 
cre fatt ige ,  at beboe den tilligemed D i g .  P ierre  har sorget 
for alle vore Fornodcnhcdcr. H a n  kom ofte og besogte vs, 
og bar altid en rod Fjer paa sit Hoved. H an  trostcde mig, 
talte bestandigt om D i g ,  og lovede m ig ,  a t  vi atter skulde 
blive forenede. Im id le r t id  begyndte jeg dog at blive urolig,  
da jeg ikke havde seet ham i tre D a g e ,  men endelig kom han, 
og bragte D ig  med sig. V o r  stakkels V e n  har altsaa sogt
D i g  op?""

" " J a ," "  svarede jeg."
- - - M e n , " "  udbrod h u n ,  ""hvorledes  har det sig med 

h a n s  Elskov ril m ig ?  E r  D u  ogsaa v is  derpaa?""
" " J a ,  nu er jeg v is  d erp a a ," "  svarede jeg. " " D e t  er 

ham, der idet han vilde gjennembore mig med sin D o lk ,  lod 
sig bcva-gc af Frugt for at bedrove D i g ;  og det er ham, som 
sang Elskovssange til D i g  ved Lovhytten." "

" " V ir k e l ig !" "  udbrod M a r ie  med naiv Forundring ,  ""er



det' din R i v a l ?  D e t  flemme Mennefl 'e med Morgenf ruerne  
er det den gode P i e r r e ?  J e g  kan neppe troe det. H a n  har­
e r e t  saa ydmvg og cerbodig imod m ig ,  l ang t  mere end den­
gang han  var  vor S t a v e .  D e t  er rigt ignok sandt ,  a t  han  
undert iden betragtede mig med et besynderligt Bl ik,  men det 
rebede blot  S e rgm o d ig hed  og jeg tilffrev min  Ulykke det. 
N a a r  D u  blot  vidste, med hvilken hjertelig Hengivenhed h a n
tal te med mig om Dig ,  min L e o p o l d ! ------ H a n s  Venstab
for D ig  lignede m i n  Kjer l ighed.""

A i s j e  M a r i e s  Ord  baade gla?dede og bedrevede mig.  
J e g  erindrede mig med hvilken grusom Haardhed  jeg havde 
behandlet  den cedelmodige Pier re ,  og jeg folte den fulde Va?gL 
af  h a n s  omme og bestedne Bebrejdelse:  D e t  e r  ikke m i g ,  
s o m  e r  u t a k n e m l i g . ' " "

" I  det samme t raad te  P ie r re  ind L Hulen.  H a n s  A n ­
sigt var  merkt  og sørgmodigt;  og m a n  kunde anseer' ham for 
en Fordomt,  der kom ti lbage fra T o r tu re n ,  som han dog med 
S tan d h a f t i g h e d  havde udholdt .  Han  gik langsom hen imod 
wig, og sagde til mig med alvorlig S t e m m e ,  idet han  pegede
paa Dolken ,  som jeg havde stukket i mi t  S k je r f :  — " " T i ­
men er fo r leben !""

" " T i m e n ?  Hvilken T i m e ? " "  spurgte jeg."
D e n ,  som D u  tilstod m ig ;  jeg behevede den,  for a t  

fere D ig  herhid. D e n g a n g  bad jeg D ig  om a t  stjenke mig 
Livet, n u  besvcerger jeg D ig  a t  stille mig ved d e t . " "

" M i t  Hjer tes  emmeste Felelser,  Kjer l ighed,  Venstab og 
Erkendt l ighed ,  forenede sig i dette Sieol ik,  for a t  senderflide 
mit  I n d r e .  J e g  kastede mig for S t a v e n s  Fodder og grced 
som et B a r n ,  uden at  kunne sige et Ord .  H a n  reiste mig 
hurt igt  op, og sagde: " " H v a d  gjer D u ? " "

" " J e g  giver D ig  den Fyldestgørelse,  jeg skylder D i g ;  thi  
jeg e^ ikke lamgere vandig a t  kaldes din Ven .  D e t  er u m u ­
ligt, D u  kan tilgive mig min  grusomme Utaknemligbed.""

" H a n s  Ansigt  beholdt  endnu nogen Tid et vildt Udseende, 
og udtrykkede den heftigste S t r i d  i h a n s  I n d r e ;  han gjorde



et S k r id t  ben imod m ig ,  og t raad te  a t ter  t i lbage ;  h a n  aab- 
nede Vi un den, for a t  tale, men t aug .  D e n n e  K a m p  varede 
imidlertid ikke lamge; han  ilede hen til mig med aabne  A r ­
me og sagde: " " M a a  jeg n u  kalde Dig  B r o d e r ? " "

" J e g  svarede blot  med a t  kaste mig i hanv  Arme og
trykke ham  til m i t  B ry s t : "

" E f t e r  et lidet Ophold tilfoiede b a n : "
" " D u  er god, men Ulykken havde gjor t  D ig  uretfærdig. 
" " J e g  ha r  fundet min  B ro d é r  i g j e n , " "  sagde jeg til ham,  

" " j e g  er ikke lamgere ulykkelig, men meget strafværdig.
" " S t r a f v æ r d i g ,  B rode r !  D e t  h a r  jeg ogsaa vauet ,  og 

lang t  mere end D u .  D u  er ikke lamgere ulykkelig, men jeg
bliver det for stedst '!""

"Glcoden,  som Venstabets  forste Henrykkelse havde frem- 
kryllet paa h an s  Ansig t ,  forsvandt ,  og h an s  Tra?k fik -n be­
synderlig B la n d in g  af Se rgm odighed  og mandig  S tyrke ."

" " H o r  m i g , " "  sagde han  med K u lde ,  " " m i n  Fader var 
Konge i Kakongv.  H a n  uddeelte Retfa-rdighed til sine Un- 
dersaakter foran  sin B o l ig ,  og ved hver D o m ,  h a n  sivldedc, 
uddrak han,  paa Kongernes  V i i s ,  en S k a a l ,  fyldt med Palmc- 
vii«. V i  vare mcrgtige og levede lykkelige. Eurvpcrcrne kvm, 
vg de meddeelte mig de usle Kundskaber,  Ivm D u  mrundredc 
D ig  over a t  finde mig i Besiddelse af. D e re s  Anforer var 
en spansk C ap i ta in ;  han  Ir rede min  F ad e r  et langt storrc 
Rige,  end det han  beherskede, og fljonnc, hvide Fruentimmer- 
M i n  Fader  fulgte h a m  med hele sin F a m i l i e ------ Brodér ,
de solgte os,  som S l a v e r ! " "  —

" N e g e r c n s  B r y s t  hcrvede sig i roldsvm Bercog-sie, rg 
l ians  S i n -  lynede; h a n  kna-kkede, uden a t  bemcorke de t ,  et 
ung t  M i s p e l t r« ,  som stod ved S i d e n  af h a m ,  vg vedblev
dcrpaa :"

""Herskeren over Kakrngo  stk en Herre rg h a n s  S o n  
maa t te  brie sin Nakke under  S lav ea ag e t  rg  plei-e J o r d e n  paa 
S t .  D o m in g o .  —  M a n  skilte den unge Love fra dens gamle 
Fader ,  for lettere at  taunme dem begge. —  M a n  rev den
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unge Hust ru  ud af  stn emme Egtefcelles A rm e ,  for a t  hoste 
sterre Fordeel ,  ved a t  forene dem med andre. —  D e  smaa 
Born^ sogte deres M o d e r ,  som havde diet dem,  og deres F a ­
der,  som badede dem i S t r o m m e n e ;  de fandt  kun grusomme 
T y r a n n e r  og havde deres Leie b land t  H un d e n e . " "

H a n  tav ;  men h ans  Lcvber bevægede sig, uden a t  
frembringe en Lyd ,  og h a n s  Blik var  stirrende og forvildet. 
Endelig greb han  mig heftigt i A r m e n ,  og sagde:"

" " B r o d é r ,  horer D u ?  J e g  er bteven solgt til flere for- 
ssjelllge Her re r ,  som et Stykke Qva>q. -  D u  mindes vel 
Lg6s  Henrettelse; den D a g  saae jeg min  Fader  igjen,  men 
hvorledes, —  paa S t e i t e n ! " "  —

" J e g  gos;  han vedblev:"
"  " M i n  Hust ru  blev given til P r i s  for de Hvide. Hor  

n»g,  B ro d e r ;  hun  dode og bad mig a t  hevne sig. S k a l  jeg 
t i l s taaeDig d e t ? " "  vedblev han  tovende og med ncdflagneAine,
" " jeg  ha r  va-ret strafværdig; jeg ha r  elstct en A n d e n ____
men lader vs ikke tale mere d e r o m ! " "

""Al le  mine S t a l b r o d r e  besvore mig a t  befrie dem og 
hevne mig. Ra f l  b ragte  mig Ef ter re tn inger  fra d em .""

" " J e g  kunde ikke opfylde deres For langende ,  da jeg 
lclv var  S l a v e  hos din Onkel;  men den D a g ,  D u  skaffede 
mig B e n a a d n i n g ;  ilede jeg bort ,  for a t  rive mine B o r n  ud 
af en grusom Herres Vold .  J e g  kom; men — Broder ,  tcenk 
Dig,^Kongen af Kakongos sidste Sonneson  opgav i det sam­
me sin A and  under  en hvid Boddels  Pidfleflag; de andre 
vare allerede gangne fo r u d ! " "

"H a n  holdt  inde, og spurgte mig med frygtelig Kulde 
— " " B r o d e r ,  hvad havde D u  g j o r t ? " "

D e n n e  rædsomme Fortæll ing havde forvandlet mi t  
Vlod tit ^zis, og jeg besvarede blot  hans  S p o r g s m a a t  med
en t ruende Geluvrde. H a n  forstod mig ,  smilte bi t tert  og 
Vedblev

S la v e r n e  gjorde Opstand imod deres Her re ,  og hev- 
nede mine V p r n s  M o r d .  D e  udvalgte mig til deres Hov-



ding, vg D u  vccd hvilke Ulykker dette Opror  bevirkede. J e g  
fik a t  vide, a t  din Onkels S l a v e r  fivde i Begreb med a t  
folge det givne E r e m p e l , og jeg kom til Acul samme N a t ,  som 
Oproret  brod ud. — D u  var  fraværende. — D i n  Onkel blev 
myrde t  i sin S e n g ,  vg de S o r t e  begyndte allerede a t  stikke 
I l d  paa  P l a n t a g e r n e .  D a  jeg ikke kunde dcompe deres R a ­
ser i ,  fordi de troede a t  hcvnc m ig ,  ved a t  opbraende din 
Onkels Eiendommc,  saa besluttede jeg a t  frelse dem, der end­
n u  var  t i lbage af h a n s  Famil ie .  J e g  kom ind i For te t  igjen- 
nem den hemmelige A a b n i n g ,  som jeg havde g jor t  m ig ,  og 
betroede din Hust rues  Am me til en trofast S o r t .  J e g  havde 
storre M e ie  med a t  frelse din M a r i a .  H u n  var  lobet hen 
j den brændende Deel af  For te t ,  for a t  frelse sin yngste B r o ­
der, der alene var  u nd gaac t  det frygtelige B l o d b a d ;  Le S o r t e  
omringede hende,  og vilde dreede hende. J e g  styrtede frem 
og befalede dem a t  flippe hende og overlade til mig selv, at 
hevne mig. D e  adlode vg trak sig t i lbage;  jeg tog din Kone 
p aa  mine A rm e ,  betroede B a r n e t  til R as t ,  vg skjulte dem 
begge i denne Hule,  hvis Tilværelse ene var  mig bckjendt. —
B ro dé r ,  det er min  B r o d e ! " "

" " M e e r  og mecr gjenncmtrcrngt  af  Anger  vg Erkend t ­
lighed, vilde jeg a t ter  kaste mig for P ie r r e s  Feddcr ;  men han 
afholdt  mig derfra med en sor ternet  M i n e . "

" " K o m ! " "  sagde han  efter et lidet Ophold,  og greb min 
H a a n d ,  "" ledsag  din H u s t r u ,  og lader os drage bort  alle
fem." "

" J e g  spurgte h am  forundret ,  hvorhen han  vilde fere os.
" " T i l  de Hvides L e i r , " "  svarede han.  " '  De t te  Tilflugts­

sted er ikke leen gere sikkert. J m v r g e n  ved D a g e n s  Frembrud 
ville de Hvide angr ibe  B i a s s o u s  Leir ,  og Skoven  vil sikkert 
blive stukken i B r a n d .  D esu de n  have vi ikke et Sieblik at 
give bort ,  da ti Hoveder borge for mit .  V i  kunne ile, da du 
er fr i ;  vi bor det, da jeg ikke er d e t . " "

"Disse  Ord vevkkede min  hpieste F o ru n d r in g ,  og jeg spurgte 
h am  om Meningen  as dem."



" " H a r  D u  ,'kke bort, a t  B u g - J a r g a l  er bleven tagen til 
F a n g e ? " "  spurgte han  u taa lmodig ."

" " J o ,  men hvad angaae r  B u g - J a r g a l  D i g ? " "
" N u  kom T o u ren  til ham a t  blive fo rundre t ;  h a n  sva­

rede med et alvorl igt  Bl ik :"
" " J e g  er B u g - J a r g a l ! " "
" J e g  var  saa a t  sige v a n t  til Overraskelser ved dette M e n ­

neske; saaledcs blev jeg for et S icb l ik  siden ikke lidet forundre t  
over, a t  S l a v e n  P ie r re  forvandledes ti l  afrikansk K o n g e ; men 
min  F o ru n d r in g  naaede n u  sin hoieste S p id se ,  da jeg i ham  
saae Anforeren for Oprorerne fra M o r n e - R o u g e ,  den frygte­
lige og hoimodige B u g - J a r g a l .  N u  fattede jeg G r u n d e n  ril 
den LErbodighed,  som alle Rebellerne og selv B i a s s o u  viste 
mod Hovdingen B u g - J a r g a l ,  mod Kongen  af  Kakongo."

" H a n  lod ikke ti l  a t  bennvrkc det I n d t r y k ,  som h a n s  
sidste Ord havde g jor t  paa  mig."

" " M a n  havde for ta l t  m i g , " "  begyndte h a n  a t t e r ,  " " a t
D u  sad sangen i B ia s svu s  Leir, og jeg ilede did, for a t  befrie 
D i g . " "

" " H v o r f o r  sagde D u  da for  et S ieb l ik  siden, a t  D u  ikke 
var  f r i ? " "  spurgte jeg."

" H a n  saae paa mig, som for a t  gjette Aarsagen,  der bc-
vDgede mig ti l  a t  gjore ham dette saa ganske natu r l ige  S p o r g s -
m aa l . "

" " H o r  mig d a , " "  sagde h a n ,  " " i m o r g e s  va r  jeg dine 
Landsnnrnds  Fange.  J e g  horte forta-lle i Leircn, a t  B i a s s o u  
havde erklæret, inden S o l e n s  Nedgang  a t  ville lade drirbe en 
ung fangen Officecr, ved N a v n  Leopold d 'Auverney.  M a n  
forstærkede V a g te n  omkring mig. J e g  horte, a t  min  Henre t ­
telse skulde umidde lbar t  folge paa din, og i Tilf-rlde af, a t  jeg 
undveg, skulde ti a f  mine K am m era te r  borge for mig med de­
res Hoveder. — D u  seer al tsaa,  a t  jeg h a r  Hastværk.""

" J e g  holdt  ham tilbage. —  " " D u  er altsaa u n d v e g e n ? ' " '  
spurgte jeg."

""Hvor ledes  kunde jeg vel ellers vane he r?  M a a t t e  jeg



ikke frelse D i g ?  Skylder  jeg D ig  ikke m i t  Liv? Kom n u  og 
folg mig.  V i  ere en Times  Marche borte fra de Hvides og 
f ra  B ia s s o u s  Leir. S ee ,  Skyggen af hine Kokostrceer bliver 
longere og lcengere, og deres runde K roner  ligne Condorens  
uhyre  store M g .  Om tre T imer  vil S o l e n  vcere gaaet  ned.
K om  derfor, Brodér ,  Tiden has ter . ""

" O m  t r e  T i m e r  v i l  S o l e n  vcere  g a a e t  n e d .  Ved 
disse simple Ord foer der en kold Gysen igjennem alle mine 
Lemmer ;  thi de mindede mig om det ulyksalige Lofte, som 
jeg havde givet B iassou .  Ak! Ved S y n e t  af min  M a r i e  
havde jeg aldeles glemt vor ncerforestaaende, evige Adskillelse; 
jeg var  som beruset af lu t ter  Henrykkelse; saa mange salige 
Folelser havde reent  udslettet E r indr ingen  om al t  det Forbi­
gangne,  og i min  overvættes Lykke havde jeg glemt den fryg­
telige D od ,  der ventede mig. M i n  V e n s  Ord kastede mig 
med Voldsomhed ti lbage i min  Ulykke. O m  t r e  T i m e r  v i l  
S o l e n  vcere g a a e t  n e d !  J e g  behovede en T im e ,  for at 
n a a e  B ia s s o u s  Leir — — M i n  P l i g t  kaldte; Noveren havde 
m i t  O r d ,  og jeg vilde for lide tusindfold D o d ,  end give den 
N id d ing  Anledning ril a t  foragte det eneste, som han  endnu 
syntes a t  stole paa ,  d e n  f r a n s k e  M r e .  V a lge t  var  frygte­
l ig t ;  dog P l ig t en  seirede, og jeg valgte det, jeg burde;  men 
jeg t i lstaaer ,  mine Her re r ,  a t  jeg vaklede et Kieblik. V i l  De 
fordomme mig derfor?"

"Endel ig  udstodte jeg et S u k ,  og greb B u g - J a r g a l s  og 
m in  arme M a r i e s  Hcender. H u n  havde med ZEngstelighed 
betragte t  den morke M i s m o d s - S k y ,  som havde leiret sig paa 
m in  P a n d e . "

" " B u g - J a r g a l , " "  sagde jeg med t i l tvungen Fatning,  
" " j e g  betroer Dig  det eneste Vcesen i V e rd e n ,  som jeg elsker 
hpiere end Dig ,  min  M a r i e .  — V end  ti lbage til Leiren uden 
m ig ;  thi  jeg kan ikke fotge E d e r . " "

" " M i n  G u d , " "  udbrod Mar ie  ncesten aandclps,  " " e r  der 
n u  en ny Ulykke?""



" V u g - J i r g a l  ffjelvede, og en smertelig F o rundr ing  stod 
malet  paa h a n s  Ansigt :  —  " " B r o d é r ,  hvad siger D u ? " '

"D en  Ncvdsel, der greb M a r i e  ved den blotte Tanke om 
en Ulykke, som hendes ubeskrivelige O m h ed  syntes a t  ane,  
gjorde mig det til Pl igt ,  a t  ffjute den sande Aarsag for hen­
de, og a t  spare hende for et smerteligt Levvel; jeg hvistede 
derfor til B u g - J a r g a l :  -  " " J e g  er en F a n g e ;  jeg har til­
svoret B i a s s o u ,  a t  vende tilbage til h a n s  Leir to T im er  for 
S o t e n s  N ed ga ng ;  jeg ha r  lovet a t  dee . ""

" B u g - J a r g a l  blev som rasende af Harme,  og han  udbred 
med en tordnende S t e m m e : "

" " D e t  Uhyre!  D e t  var  al tsaa Aarsagen ,  hvorfor han  
vilde tale afsides med D i g ;  det var  for a t  aflokke Dig  dette 
Lofte. J e g  burde aldrig have fcrstet Liid til den nederdræg­
tige B iassou .  A t  jeg dog ikke ha r  anet  h a n s  Forrcederi? 
M e n  det er ingen S o r t ,  det er en M u l a t ! " "

. " " H v a d  vil a l t  dette sige? Hvilket Forræder i?  Hvilket 
L o f t e ? " "  spurgte M a r i e  forfærdet, " " h v o  er denne B i a s s o u ? " "

^ i ,  for G u d s  Sky ld ,  t i ! " "  gjentog jeg hviskende til 
B u g - J a r g a l ,  " " l a d e r  os ikke forfærde M a r i e . " "

" " V e l , " "  sagde han med en mork M i n e ;  " " m e n  hvor 
kunde D u  dog ogsaa samtykke i sligt? Hvorfor  aflagde D u  
et saadan t  Lo f t e?""

" " J e g  troede, a t  D u  var en Forrceder, og a t  Mar ie  var  
t ab t  for mig for bestands-t .  Hvad brod jeg mig saa om a t  
leve?""

" " M e n  et m un d t l ig t  Lofte t i l  denne Nidding  kan ikke 
binde D i g . " "

" " J e g  ha r  givet ham mi t  Z E r e s o r d . " "
"H a n  sogte a t  fat te Meningen  af mine Ord ."
" " D i t  LEresord!  Hvad vil det sige? Have I  drukket 

sammen af samme S k a a l ?  Have I  knækket en R i n g ,  eller 
en Ahorngren  med rode B l o m s t e r ? " "



" " N > i a !  Hvad cr dct da D u  fortæller m i g ?  Hvad kan
saa binde D i g ? " "

" " M i n  2 E r e , " "  svarede jeg."
" " J e g  veed ikke, hvad D u  vil sige dermed.  I n t e t  binder 

D ig  til B inssou .  Kom blot og fslg med o s ! " "
» " J e g  kan ikke, Brodér ,  jeg h a r  lovet d e t . " "
" " N e i !  D u  ha r  intet  l o v e t , " "  udbrod han  heft ig,  og 

hervede dervaa sin S t e m m e :  — " " S o s t c r ,  foreen dine B o n ­
ner  med m ine ,  forhindre din M a n d  fra a t  forlade os ;  han 
vil vende t i lbage til Ncgerncs  Leir ,  hvorfra jeg ha r  frelst 
ham,  under  P aas tud  af, a t  have lovet, a t  give sit Liv i B ia s -
sous V o l d . " "

-" -Hvad h a r  D u  g j o r t ? " "  udbred jeg; men det var  for 
sildigt, a t  afveergc Virkningen  af den codelmodige Folesie, der 
bragte  ham til a t  an raabe  den om Hjelp ,  som ban  elstede, 
for  a t  bevare sin lykkelige Medbci lcrs  Liv. M a r i e  havde kastet 
sig i mine Arme med et S k r ig  a f  Fortvivlelse. H u n  havde 
slynget sine Arme om min  H a l s ,  og hang  saalcdes ved mit 
B r y s t ;  thi  al hendes Kraf t  var  forsvunden og hun  kunde 
knap drage sin Aande."

" " O  G u d , " "  hviskede h u n  neppe forstaael igt ,  " " h v a d  
er det han  siger, min Leopold? E r  det ikke sandt ,  at  han 
bedrager mig, og at  D u  ikke i det Sieblik,  der at ter  har  for­
enet o s ,  vil forlade m ig ,  og forlade mig for at  doe? S v a r  
mig hur t ig t ,  eller jeg doer i dine Arme.  D u  ha r  ikke Net  til 
a t  opoffre dit Liv, da D u  ikke tor opoffre mit .  D u  kan um u­
ligt  forlade m ig ,  for aldrig mere a t  see m i g ? " "

" " M a r i e , " "  svarede jeg, " "na?r  ikke dette H a a b ;  jeg stal
og m a a  forlade Dig,  men vi sees i g j e n ------ " "

" " J g j e n , " "  sagde h u n  med G y s e n ,  " " i g j e n ,  naar ,
h v o r ? ------ " "

" " I  H i m l e n , " "  sagde jeg,  da  det ikke var  mig muligt  
a t  lyve for denne Enge l ."

" H u n  besvimede a t t e r ,  overvældet af  den frygteligste 
S m e r t e .  Den  stjebnesvangre Time ncermede sig mere og m ere ;



min Beslutning var  fattet. J e g  lagde hende L Armene paa  
B u g - J a r g a t ,  hvis S i n e  st^de fulde af T a a r e r . "

" I n t e t  kan a l t saa  holde D ig  t i l b a g e ? " "  sagde h a n  til 
^ e g  vil ikke med Ord udmale  det noiere, som D u  

seer her ;  men hvorledes er det Dig mul ig t  a t  modstaae M a ­
r i a ?  F o r  et eneste af de O r d ,  h u n  sagde tit D i g ,  vilde jeg
have opoffret en V e r d e n ,  og D u  vil ikke engang opoffre din 
Dod for h e n d e ? " "

" " L S r c n  forbyder mig de t ! " "  svarede jeg. " " L e v  vel, 
B u g - J a r g a l ,  lev vel, Brodér ,  jeg fljenker D ig  hende . ""

" H a n  greb min  H aa nd ,  stod et S iebl ik  tankefuld og syn­
tes »cppe a t  hore mig. -  " " B r o d é r !  I  de Hvides Leir er 
der en af  dine Paaro rendc ,  til ham vil jeg overgive M a  r i a ;  
th i  jeg kan ikke modtage din G a v e . " "

" H a n  pegede n u  paa  en Klippe,  hvis hsic T inde  behcr- 
stede hele Omegnen ."

" " B e t r a g t  hun  Klippe; n a a r  S i g n a l e t  om din Dod bli­
ver givet der, I aa stal Knaldet ,  der forkynder min,  heller ikke 
tove med a t  lade sig hore. — Lev ve l ! " "

'Uden a t  ra>nke videre over M e n ingen  af h a n s  sidste 
gaadefulde Ord,  omfavnede jeg ham.  J e g  trykkede et Kys  paa 
min M a r i e s  blege P a n d e ,  og da jeg saae,  a t  hun  ved sin 
Ammes  omhyggelige Hjelp begyndte ar komme tillive igjen, 
styrtede jeg i storste Hast ud af H u len ,  af  F ry g t  ior, at hen­
des forste Bl ik ,  eller hendes forste Klage ffulde betage mia 
al t  mi t  M o d . "

" J e g  flygtede, jeg fordybede mig i den tykke S k o v ,  og 
fulgte de S p o r ,  som vi havde efterladt, uden engang a t  turde 
kaste et Blik tilbage. F o r  paa en M a a d e  at  adsprede og 
dcempe de manker og Folelser, som uophorl igt  gnavede mi t  
^ n d r e ,  lob jeg uden a t  standfe gjennem Skov  og K ra t ,  
over Bjerge og D a l e ,  indtil jeg naaede Doppen af en Hoi, 
hvorfra jeg saae D ia s s o u s  Leir ,  med sine bevægelige Grcend- 
fer af Karrer ,  og Nakker af Aelte, ligge neden under ,  og som 
ved den store Mamgde af S o r t e ,  der bptgedeJrem og ti lbage



i' den,  havde stor Lighed med en M yre tue .  D e r  standsede 
jeg. — N u  stod jeg da ved M a a l e t  sor min  V a n d r i n g  og 
min  Tilværelse. M i n e  S j e l s  og Legemsanstrengelser havde 
ganffe ud tomt  mine Krcefter; jeg lamede mig til et Trce, for 
ikke a t  synke omkuld,  og jeg lod mi t  Blik glide over det be­
vægelige M a l e r i  paa S l e t t e n  under  mine Fodder."

"Lige indt i l  dette Sieblik troede jeg a t  have tomt Li­
vets og S k jebnens  Malurtbcvger  til den sidste D r a a b e ,  men 
jeg kjendte endnu ikke den frygteligste af  alle Ulykker, den, 
ved en moralst  K ra f t ,  der er l ang t  mcvgtigere, end de sam- 
menstodende Omstændigheders ,  a t  vcere tvungen t i l ,  lykkelig 
og i Livets hoiefte Fylde,  a t  gjore Afkald paa Lykken og Li­
vet. N og le  T im er  iforveien havde det vceret mig ligegyldigt; 
th i  da kunde jeg ikke siges a t  leve; den yderste Fortvivlelse er 
et S l a g s  D od ,  der opvækker Anstct  om den virkelige. Men  
jeg var  bleven reven ud af denne Fortvivlelse, jeg havde gjen- 
funden min  M a r i e ,  og min  myrdede Lyksalighed var  saa at 
sige b rag t  tillive igjen. D e n  forbigangne Tid var  paa ny 
bleven min  F re m t id ,  og mine gladeste D ro m m e  fremtraadte 
af  det Morke ,  hvori de havde vcvret indhyllede,  langt  mere 
gl imrende end nogensinde for. I n g e n  Hindr ing  syntes mere 
at  kunne stille sig i Veien for min  Lykke. J e g  var  fri og 
lykkelig, og alligevel stulde jeg doe. J e g  havde kun gjort  eet 
S k r i d t  ind i dette E d e n ,  og flur bod P l ig t en  mig at  forlade 
det og hengive mig til Odvaler og Dod.  — Doden er intet 
for en sonderknust S je l ,  der allerede er bandet i Modgangens  
S ko le ;  men hvor tung  og kold er ikke dens  H a a n d ,  mun­
den r a m m e r  et m un te r t  Hjer te ,  der ligesom er opvarmet af 
Tilværelsens Glceder! J eg ,  som for et Oieblik var  t raad t  ud af 
Dodens  morke Bol ig ,  og ligejom havde vanet beruset af Livets 
hoieste G o d e r ,  Kjerl ighed,  Venstab og F r ihed ,  jeg folte det 
Lilfulde, n u  da jeg at ter  pludseligt stulde nedstige i G raven !"

" D a  dette Anfald  af  menneskelig S v a g h ed  var  forsvun­
det ,  blev jeg betagen af et S t a g s  V a n v i d ;  jeg ilede med 
hurt ige S k r id t  ned i D a l e n ,  for a t  faae Ende  paa  mine



Qvalcr .  J e g  henvendte mig ti l  Negernes  Forposter ;  de saae 
paa m,g med stor Fo rundr ing  og »Agtede mig Adgang.  B e ­
synderligt! J e g  blev saa godt som nodt  til a t  bonfalde dem.
T o  af dem toge mig endeligt imellem sig oa lovede a t  fore 
mig til D i a s  so u ."

^eg  t raadte  ind i Hulen  t i t  Hpvdingen, der i det samme 
var  sysselsat med a t  provc Spr ingf je rene  paa  nogle M a r t e r ­
redskaber, som laae r u n d t  omkring ham.  Ved  den Larm,  
som h a n s  G ardere  g jorde ,  da de forte mig i n d ,  drciede h a n
Hovedet o m ,  og lod flet ikke til a t  blive forundre t  over m i s  
Ankomst."

s e e r  D u ? " "  sagde h a n ,  idet h a n  viste mig de fryg­
telige I n s t ru m e n te r ,  der omgave h a m ."

" J e g  beholdt  min  F a t n i n g ;  og skjondt jeg kjendte M e n ­
n e s k e l i g  h e d e n  s  H e l t s  G r u s o m h e d ,  saa havde jeg dog 
besluttet a t  udholde alt ,  uden a t  blegne."

" " S i i g  m i g , " "  spurgte han  med sit sædvanlige sata­
niske G n u ,  " " m a a  D u  dog ikke t i lstaae,  a t  Leogri har­
e r e t  meget  lykkelig ved blot  a t  blive h i r n g t ? " "

^ eg  betragtede ham med kold F o r a g t ,  uden a t  svare."
" " U n d e r r e t  H er r  Capcllanen om a t  F angen  er h e r , " "  

sagde han  til en af  sine A d ju tan te r . "
" V i  stode tausc nogle Sieblikke og betragtede h inanden .  

^;eg gav noie Agt  paa h a m ,  og han speidedc efter den r in ­
geste Bevwgelsc, der m aa t t e  foregaae i m i t  Ansigt ."

" R i g a u d  t raad te  ind i det sam m e;  han  lod ti l  a t  vwre
urolig, og talte sagte med General iss imussen.  _  " " K a l d
alle Hovdiiigerne for min  Heer s a m m e n , " "  sagde B ia s sou  
med den storste Ro l ighed ."

" E t  Q v a r t e c r s  Tid efter *stvde alle Hovdiiigerne,  med 
deres fvrskjellige barokke D r a g t e r ,  forsamlede foran I n d g a n ­
gen til Hulen .  B ia s s o u  reiste sig."

" " G i v e r  A g t ,  m n i ^ !  De  Hvide have besluttet a t  a n ­
gribe os her, imorgen  ved D a g e n s  Frembrud .  V o r  S t i l l i n g  
«r flet; vi maae  derfor forlade d e n ;  lader os derfor alle



bryde op ved S o l e n s  Nedgang  og ssgc a t  n aae  den spanske 
Gr-rndse.  — M a c a y a ,  D u  flal danne  A vantgarden  med 
dine S o r t e ;  og D u ,  P a d re j a n ,  stal fornagle alle Kanonerne ,  
som vi toge sra Arlil lerie-Parken i P r a l o t o ;  da vi ikke kunne 
fore dem med os over Fjeldene. —  D e  kjekke B red re  fra la 
C ro i r -d es -B o uq ue t s  stulle stode til M a ca y a S  T r o p ;  og Tous-  
saint  flal folgc efter med de S o r t e  fra Leogane og T r o u .  — 
H v i s G r i o t e r n e  eller Gr io t inderne  gjore den ringcste L a r m ,  saa 
paalergger jeg Bsddelen  ved min  Hoer, a l  bringe dem til 
T a v s h e d .  — Oberst l ieutenant  Cloud flal uddele de engelske 
Gevccrer ,  som bleve udflibcde ved Cap  C a b r v n ,  og fore de 
fordum frie M u l a t t e r  ad S t i e r n e  ved Vis ta .  — D e  Fanger ,  
som endnu  »malte vcere t i lbage,  flulle drcobes; m a n  flal 
hakke Kuglerne og forgifte P i lene .  Kast  tre Tender  Arse­
nik i B r o n d e n ,  hvorfra m a n  henter  V a n d  til Leiren;  J n d -  
vaanerne  fra Colonicn ville ansce det for S uk ke r ,  og drikke 
det uden ringcste Mis tanke .  — Tropperne  fra Limbv,  Dvn- 
don og Acul skulle marchere efter Cloud og Toussaink.  — 
S p « r  alle Bjergpasserne og Vejene med store Klippestykker, 
og stik Skoven  i B r a n d .  —  R i g a u d ,  D u  bliver hos  os ;  og 
D u ,  Candi ,  samler  min  Livgarde omkring mig.  — De S o r t e  
f ra  M v rn c -N o u g e  flulle udgjore Arr iergarden og ikke forlade
S l e t t e n  forcnd ved S o l e n s  O p g a n g . " "  —

" H a n  boicde sig hen kil R ig au d  og sagde med d-rmpct 
S t e m m e :  —  " " D e t  er B u g - J a r g a l s  S o r t e ;  hvis de maa- 
flee kunde blive massacrcrede her!  lUuerta la tropa, mm-rt«
el seks!""*)

" " F o r l a d e r  os,  liermanos,""  sagde h a n ,  idet han  ind­
tog sin forrige S t i l l i n g .  C and i  flal bringe Eder  Feltraa-
b c t . " "

"Hovdingcrne begave sig b o r t . "
" " G e n e r a l , " "  sagde R igaud ,  " " D u  burde crpcdere J e a n -  

F ra n p v i s ' s  Depeche. V i  ere for Llieblikket temmeligt  i Knibe, 
og den kunde maaflce standse de Hvides Fremskr id t .""  

o) (5r Banden drcebt, saa er Hovdingcn det vgsaa:



I3L
' B i a s j o u  trak den hur t ig t  op af Lommen.  —  " " D u  

siger noget ,  men der er saa mange  grammatikalske Feil  deri, 
som de kalde det, saa de ville lee ad d e n . " "  — H a n  viste 
mig P a p i r e t .  —  " " H o r ,  vil D u  frelse dit  Liv? M i n  G o d ­
hed faaer  mig til endnu engang a t  sporge Dig  d e r o m , for  
om m ul ig t  a t  bpie din Halss tar r ighed.  Hjelp mig med a t  
forandre denne Skrivelse;  jeg vil dictere D ig  mine Idee r ,  
og D u  stal scette dem i h v i d  S t i l / ' "

^seg rystede paa Hovedet.  H a n  blev u taa lmodig  og 
spurgte:  " " S k a l  det betyde N e i ? " "

" " J a ! " "  svarede jeg."
" H a n  spurgte mig endnu engang ,  og tilfpiede: " " D e -  

tamk Dig  v e l ! " "  Disse Ord ledsagede han  med et Bl ik ,  der
flulde drage min  Opmærksomhed hen paa  Lpddelredstabet,  
som han  holdt  i H aand en . "

" " J u s t  fordi jeg h a r  betænkt mig, siger jeg Ner ' ,""  sva­
rede jeg. " D u  lader tit a t  frygte for din egen og dine S t a l -  
brodres Sk jebne ;  og D u  haaber ,  a t  dit Nrev til Forsaml in ­
gen stal standse de Hvides Fremskridt og Hevn.  J e g  vil ikke 
modtage et Liv,  som maastee skulde tjene til a t  frelse dit. 
Lad mine Pi inf ler  kun begynde .""

n i u c k a c k o ! " ' '  svarede B ia s s o u  og sparkede med F o ­
den til M a r t e r - In s t ru m e n te rn e .  " " D e t  lader tit, a t  D u  gjor 
Dig  bekjendt med dem; men det smerter mig b lo t ,  a t  jeg 
ikke h a r  Tid  tit a t  lade D ig  fele Virkningen af dem. V o r  
S t i l l ing  er farlig, og vi maae derfor skynde os a t  flippe ud 
af den. — D u  afflaaer altsaa reent  ud a t  ville vcrre min  
Seer.etair!  Alt ing vel overlagt, saa handler  D u  meget klogt; 
thi  jeg havde dog ligefuldt ladet Dig  drcebe siden efter. I n ­
gen m a a  leve med B i a s s o u s  Hemmelighed;  og desuden, min  
Kjere, havde jeg lovet Herr  Capettanen din D o d . " "

" H a n  vendte sig til O b i e n ,  der var  t r a a d t  ind i H u ­
len."

""8 l>n  per,  er E ders  Compagnie m arche fm d ig t?""  Obien 
gjorde et bekræftende Tegn ved a t  nikke med Hovedet. ."



" " H a v  I  dann e t  det af de S o r t e  fra M o r n e - N o u g e ?  
D e  ere de eneste i hele Hceren, som ikke stulle bryde op
stra.r.""

"Obien svarede ved nok et Tegn  J a !
" D ia s s o u  viste mig derpaa den store,  sorte F a n e ,  som 

jeg allerede for ha r  omtal t ,  og som var  opstillet i en Krog 
af  H u lem  —  " " D e n  stal underret te dine Landsmamd om 
det Oieblik,  da de kunne give dine Epau le t t e r  tit din Lieute- 
n a n t .  — D u  kan al tsaa selv indsee, a t  jeg til den Tid alle­
rede m a a  vcere paa Marchen.  — D e t  er sandt ,  D u  har  jo 
g jor t  D ig  en Spadsere tour ,  hvad synes D u  om E g n e n ? " "

" " J e g  har  bemærket ,"" svarede jeg med Kulde ,  at 
der er Trceer nok,  hvvrpaa m a n  kan hcenge baade Dig  og 
din V a n d e . " "

" " G o d t , " "  svarede h a n  med et tvungent  G r i n ;  " "m en  
der er dog eet S t e d ,  som D u  uden Tvivl  ikke har  seet, og 
med hvilket Herr  Capellanen sikkert vil lade D ig  gjore Ve- 
kjendtstab. —  Lev vel, min  unge C a p i t a i n ,  hils Leogri.'^"

" H a n  hilsede m ig ,  med en La t te r ,  som mindede mig 
om Klapperstangens R a s l e n ,  gjorde en t ruende Gebcerde, 
vendte mig Ryggen ,  og Negerne  stcebte mig bort- Den  tll- 
flprede Obi  ledsagede os, med fin Nosenkrands i Haanden.

" J e g  fulgte med dem, uden a t  gjore den ringeste Mod­
stand, og, sandt  a t  sige, saa havde det heller ikke vceret til 
nogen N yt te .  V i  bestege Toppen af  et Bjerg,  som laae paa 
den vestlige K a n t  af S le t t en ,  hvor  vi et Siebl ik gjorde Holdt ;  
der kastede jeg endnu et B l ik ,  det sidste, paa den dalende 
S o l ,  der aldrig mere skulde oprinde for mig.  M i n e  Ledsagere 
brode a t ter  op og jeg fulgte dem. V i  stege ned i en lille 
D a t ,  hvis Yndigheder,  til enhver anden T i d ,  vilde have for­
tryllet mig l a n g t  mere, end de gjorde. E n  S t r o m , der gav 
J o r d b u n d e n  en f rugtbar  Fugt ighed gjennemstar D a l e n ,  og 
lob ved dens yderste E n de  ud i en af hine blaa S o e r ,  af 
hvilke der gives en saa stor Mcengde inde imellem Fjeldene 
p aa  S t .  D o m in g o .  Hvor  mange  G a n g e  havde jeg ikke i



lykkeligere D ag e  siddet paa  Bredderne  a f  disse stjonne Soer ,  
for a t  hengive mig til mine D r e m m e r i e r ,  if-er n a a r  T u s -  
inorket begyndte ,  og deres h immclblaa  Flade forvandledes 
til et Solvda-kke, som Gjens t inne t  af  de forste S t j e r n e r  be­
ståede med G u l d - P a i l l e t t e r !  M i d t  i min  Ulykke kunde jeg 
dog ikke an de t ,  end finde denne D a l  stjon! M a n  faae der 
blomstrende Ahorntrceer  af  en overordentl ig Hvide og Tyk­
keste; M a u r i t i e r * )  med deres store bustede K ro n e r ,  i hvis 
Skygge ingen andre  Verner  kunne trives, Daddeltnocr,  M a g ­
nol ier  og hoie Catalper  med deres blanke, takkede B l a d e ;  
og de b rune  Klippevægge vare overtrukne med et tert g ront  
D E e  af  Lianer.  — V i  fulgte imidlert id en S t i ,  der lob 
l angs  med Bredden af S o e n ;  men hvor forundret  blev jeg 
ikke ved a t  see denne S r i  pludseligt blive afflaaren af  en steil 
Klippe, ved hvis Fod jeg bemærkede en bueformet  Aabning ,  
igjcnnem hvilken S t r o m m e n  styrtede sig. E n  d«mpet  L a rm  
og en styrende V ind  kom ud af  denne natur l ige Arcade. N e ­
gerne gik ril venstre ad en stenet og ujevn V e i ,  der lod kil 
a t  vcrre udhule t  af  en for la-ngc siden udtorret  S t r o m .  E t  
stort  Sve lg  laae for os halv bedækket af  Brvmbcrrbustene,  
S t ikpa lmcrne  og de vilde T o r n e ,  fom vorede der i Overflo- 
dighed. E n  lignende L a r m ,  som den, der kom fra Arcadcn 
i D a l e n ,  lod sig hore under  Hvelvingcn af dette frygtelige 
S v e l g .  D e  S o r t e  flcebte mig derind. I  det S ieb l ik ,  jeg 
gjorde det forste S k r id t  i denne underjordiske H u l e ,  n-rrmede 
Obien sig til mig og sagde: -  " " L - g  M «rke  til det ,  jeg 
n u  vil >ige D i g .  kun den ene af  os to slipper levende ud af  
dette S v e l g . " "  — J e g  foragtede ham for dybt,  til a t  svare. 
D i  vcdblcve at  vandre frem i Morket.  Larmen  blev stærkere 
og sttvrkcre, og vi kunde ikke lcrngere hore Lyden af vore 
F o d t r in ;  jeg an tog  a t  der var et V andfa ld  i Ncvrhedcn, og 
jeg bedrog mig heller ikke."

" E f t e r  a t  have vandre t  en halv S n e e s  M i n u t t e r  i 
Morket,  kom vi til et S l a g t  Te r ra s se ,  danne t  af  N a t u r e n  i 

*) Et SlngS Palmetræ.



selve Bje rge ts  Mid te .  D e n  storste Deel af  denne halvcirket- 
f rmede Terrasse  bestyttedes af S t r o m m e n ,  der sprudlede ud 
af Bjergets  Aare r  med en frygtelig Larm.  Over denne u n ­
derjordiske Ha l  dannede Hvelvingen et S l a g s  Kuppel  beklædt 
med Vedbende af  en guulag t ig  Farve.  I  denne Kuppel 
v a r  der en bred S p a l t e ,  gjenuem hvilken D a g e n  skinnede, 
og hvis Kan ter  vare bcvorede med et teet B u s t a d s ,  der i 
det te Oieblik blev forgyldt  af den nedgaaende S o l s  S t r a a «  
ler.  V ed  den nordl ige Ende af  Ter rassen  styrtede S t r ø m ­
m en  sig med en frygtelig B u ld r e n  i en Afgrund,  i hvis Dyb 
det dannrende L y s ,  der faldt igjennem S p a l t e n ,  syntes a t  
bevcege sig, uden a t  kunne oplyse det. E t  gammel t  Trce,. 
hvis  overste G r e n e  idelig besproitedes af det skummende 
V a n d f a l d ,  og hvis knudrede Nodder trcengte sig igjennem 
Klippen ned i V a n d e t  hamgte ud over Afgrunden.  Dette 
Trcr, som saaledes dyppede sin Top  og sin N o d ,  der ragede 
ud over Afgrundssvelget ,  ligesom A rmen  af  en Veenrad, 
ned i S t r o m m e n ,  var  saa blot tet  for Blade ,  a t  det var  unul- 
l igt  a t  see til hvilket S l a g s  det horte." —

" D e  S o r t e  gjorde Hold t  paa  dette frygtelige S t e d ,  og 
jeg saae, a t  min  Dod var  u u n d g a a e l i g . "

"D e r ,  ved dette S v e l g ,  hvori  jeg paa  en M a a d e  frivil­
lig styrtede mig, t raad te  a t ter  Billedet af den Lykke, som jeg 
for  faa T im e r  siden havde stodt fra m i g ,  for min  S j e l ,  og 
vwkkede en Folelse af A n g e r ,  j a ,  ncesten af Bebreidelse hos 
mig.  E n h v e r  V o n  vilde have vceret nedværdigende for mig; 
men jeg kunde ikke t i lbageholde en Klage."

" " M i n e  V e n n e r , " "  sagde jeg til  de S o r t e ,  der om­
gave m ig ,  " " I  ville sikkert Lilstaae, a t  det er sorgeligt, at 
flulle doe i sit tyvende A a r ,  n a a r  m a n  er i sin fulde Livs­
kraft, er elsket af den m a n  elsker, og veed, a t  m a n  efterlader 
sig O i n e ,  der ville grcede lige ti t  de lukkes af den evige 
S s s v n !" "

" E n  frygtelig La t te r  besvarede m in  Klage ;  det var



den lille Obis .  Det te  S l a g s  onde Dcemon,  dette uudfor-  
flelige V s s e n  ncermede sig ii lsomt tit mig.

"Ha!  H a !  H a !  D u  sorger over a t  D u  stat miste Li­
vet. L-adriclo 86a v i o s !  D e t  eneste jeg endnu frygtede for, 
var  a t  D u  ikke stulde stjetve for D oden !  ' ' ' _

" D e t  var  den samme Rest,  den samme Latter ,  der i saa 
lang Tid havde v»re t  G jens tanden  for mine G i s n i n g e r . "

' ' " E l e n d i g e " "  sagde jeg til ham,  " " h v o  er D u ? " "
" " D u  stal faae det a t  v i d e ! " "  svarede han  i en frygte­

lig Tone ,  og tog derpaa Se lvso len  tilside, som prydede h a n s  
b rune  Bryst .  —  " " S e e  e n g a n g ! " "

" J e g  beiede mig hen imod ham.  T o  N a v n e  vare p ræ­
gede med hvidagtige Bogstaver  paa  Obiens  haarr igc B a r m ;  
flr-rkkelige og uudslettelige Tra-k, der med et gloende J e r n  
trykkedes paa  S l a v e r n e s  Bryst .  D e t  ene af  disse N av ne  var  
C f f i n g h a m ,  og det andet  min Onkels og mi t  eget ,  d ' A u -  
v e r n e y .  J e g  stod maal los  af  F o r u n d r i n g . "

" " N a a ,  Leopold d 'Auverney!" "  sagde O b i e n ,  " " s ig e r  
dit N a v n  D ig  ikke m i t ? " "

" " N e i , " "  svarede jeg, forundre t  over a t  hyre dette M e n -  
Heste n s v n e  mig ved N a v n .  " " D i s s e  to N a v n e  h a r  jeg al­
drig seet forenede uden paa Bryste t  af  min  Onkels N a r  —  

men han  er dod, den stakkels Dverg,  og desuden va r  h a n  
vs  a l t  for hengiven. D u  kan umul ig t  v<rre H a b i b r a h ! " "

" " H a m  se lv!""  raab te  han  med en stra-kkelig S t e m m e ,  
vg loftende den blodige G v r r a  lidt iveiret, tog han  sit S l s r  
af. D ve rgens  h-rslige Ansigt  viste sig for mig, men i S t e ­
det for den Overgivenhed og Gl-edc, der for straalede ud a f  
Let var  nu  t r a a d t  en mork og truende Varsthed."

" " S t o r e  G u d ! " "  udbrod jeg i den hoicste G r a d  ar 
F o ru n d r in g ,  " " k o m m e  da alle Dede  tillive igjen? D e t  er H a ­
bibrah,  min Onkels N a r ! " "

' Dvergen  lagde H aa n d en  paa  sin D olk ,  og mumlede
mellem T a n d e r n e :  -  " " H a n S  N a r - - - - - - -og h a n s  M o r -
d e r . " "



" J e g  koer et S k r i d t  t i lbage af Ncedsel . '
» " H a n s  M o r d e r ? ------ S k u r k ,  er det saaledes at  D u

h a r  lynnet al  h a n s  Godhed  imod D i g ? ' ' '
" H a n  afbryd m i g i  " " H a n s  G o d h e d ?  N e i ,  flig hans

N ed e r d r æ g t i g h e d ! " "
" " H v o r l e d e s , " "  udbryd jeg at ter ,  " " d e t  er D i g ,  Elen­

dige, som h a r  drcebt h a m ? " "
" " J a ,  det er m i g , " "  svarede h a n  i en græsselig Tone.

" " J e g  h a r  stydt ham Kniven saa dybt  i Hjer te t ,  at  han 
knap fik Tid  til a t  vaagne ,  for a t  falde i den evige S l u m ­
mer .  H a n  raab te  med svag Nyst:  H i d  t i l  m i g ,  H a b i -  
b r a h ! ------ H a ,  ha!  J e g  var  hos h a m . " "

" H a n s  frygtelige B e r e t n i n g ,  og den frygtelige Koldblo­
dighed, hvormed han  fortal te den bragte mir B lod  i Kog, 
og jeg udbryd rasende:  " 'N ed e r d r æ g t ig e ,  feige M o rde r !  D u  
havde a l t saa ganste glemt den G u n s t ,  han  ene viste mod 
D i g ?  D u  spiste ved h a n s  B ord ,  og sov ved h a n s ' L e n g . .

" " J a ,  som en H u n d ! ' "  afbryd H ab ib ra h  mig heftigt; 
" " e o m o  un irerrn!  T i !  J e g  er indrer mig kun al tfor  ofte 
hine G u n s t b e v i s n i n g e r ,  som vare lu t te r  Fornærmelser!  Jeg  
h a r  hevnet mig paa  h a m , og n u  stal jeg hevne mig paa 
D ig !  T roe r  D u  maastee,  fordi jeg er en M u l a t  og en van- 
f labt  D v e r g ,  a t  jeg ikke stulde kunne va?re Menneske? O jo, 
jeg h a r  en S je l ,  og en stcerkere S j e l ,  end den jeg n u  vil rive 
ud af  dit qvindagtige Legeme! M a n  stjenkede mig til din 
Onkel ,  som en S a p a j o u , * )  og jeg m aa t t e  tjene til hans  
Forlystelse og vcvre Gjens tanden  for hans  Foragt .  Han  el­
stede mig, figer D u ;  j a ,  jeg havde en P l a d s  i h a n s  Hjerte 
mellem h a n s  Abekat og h a n s  P a p a g y ie ;  men jeg har  valgt 
mig en anden  med min  D o l k ! " "

" E n  Gysen  soer igjennem alle mine Lemmer ."
" " J o , " "  vedblev D v e rg e n ,  "  'det er m i g ,  det er just 

mig!  S e e  mig engang i S i n e n e ,  Leopold d 'Auverney!  D u  
h a r  tidt nok leet ad m ig ,  n u  kan D u  dog engang gyse for

E t S la g s  meget smaa Aber.



mig. D u  minder  mig om din Onkels Forkærlighed for den 
som han  kaldte sin N a r !  6>>n OM! Hvilken Fo,  kjerlighed'  
N a a r  ,eg kraadte ind i Eders  S a l e ,  saa modtoges jeg af  en 
stingrende H aa n la t t e r .  M i n  vanstabte F i g u r ,  mine Ansigts­
træk, m ,n  latterl ige Paakl - rdn ing  og alle mine ynkelige Le- 
gemsfcil vare lu t te r  Gjens tande for din fordomte Onkels og 
h an s  fvrdomte V e n n e r s  Spv t te r i e r .  Og jeg kunde ikke t ie ;  
jeg inaat te ,  o rnd in !  J e g  m aa t te  selv tage Deel  i den Latter,  
som jeg opvakte! S i i g  m i g ,  kroer D u ,  a t  flige Ydmygelser 
kunne v-vkke et menneskeligt Vwsens Erkjendtl ighed? T ro e r  
D u  ikke at  de opveie de andre S l a v e r s  Elendighed,  deres ide­
lige S t r a b a d s e r ,  den brændende S o l h e d e ,  de tunge H a ls j e rn  
og V og te rn es  grusomme Pidsteflag? T roc r  D u  ikke a t  de 
ere istand til a t  hcvrde et Mennestes  Hjerte og op^rkke 
brcvndende og Uforsonligt Had,  der lige saa lidet kan udflettes, 
som Skjendsels-Brcrndemcvrket  paa  mi t  B r y s t ?  O,  hvor kort 
h a r  dog min Hevn v-vret for saa mange A a r s  Lidelser! H vor ­
for ha r  jeg bog ikke formaaet  a t  lade min  forhadte T y r a n  
fole alle de Q v a l e r ,  som daglig nagede mig!  Hvorfor  h a r  
h a n  dog ikke for sin Dod kunnet  levre a t  kjcnde den krcvnkcde 
S t o l t h c d s  Bi t terheder  og fole hvilke brcvndcnde S p o r  Skjend-  
selens og Raser ie ts  T a a r e r  efterlade paa et Ans ig t ,  der er 
fordomt til en bestandig Lat ter !  O, hvor tungt ,  a t  have ven­
tet saa l snge  paa  Hcvncns  og S t r a f f e n s  Lfleblik, og faa 
kun at  straffe med et eneste Dvlkstod! Havde han  dog b lo t  
faaet a t  vide, a t  det var  mig,  der myrdede h a m ;  men jeg 
var  a l t for  begjerlig efter a t  hore h a n s  sidste R a l l e n ;  jeg stodke 
Kniven for h u r t i g t  og for dybt i Brystet  paa h a m ;  han  dode, 
uden a t  kjende mig, og mi t  fremfusende Raser i  berovede mig 
den rette Nydelse af  min  Hevn!  N u  stal den i det mindste 
blive mere fuldstændig; th i  D u  seer m ig ,  og fjender mig 
ikke f and t?  S a n d t  nok, det kan rcvre temmelig vanskeligt for 
Dig  a t  kjende mig under  den Skikkelse, D u  seer mig i ;  th i  
jeg ha r  aldrig for viist mig for Dig,  uden som den grinende 
G jog le r ;  n u  derimod er der in te t  i Vcien for a t  l«gge det



ret te Udtryk i m it  Blik. D u  h a r  b lot  kjcndt m in  M af le ;  
men  dette er m i t  A n s ig t ! " "

" D e t  var  frygteligt."
" " U h y r e ! " "  udbrod jeg', " " D u  tager  Fe i l ,  der er dog 

endnu noget  t i lbage af Gjogleren i dine afskyelige Trcek og 
dit ondflabsfulde H je r t e . " "

" " T a l  ikke om Ondskab! '" '  afbrod H ab ib rah  mig.  " "Tamk
paa  din Onkels G r u s o m h e d ------ " "

" " N e d e r d r æ g t ig e ! " "  raabte  jeg opbragt ,  ' " ' h v i s  han var 
g ru som ,  saa var  det din Sky ld !  D u  beklager de ulykkelige 
S l a v e r s  Sk jebne ;  men hvorfor anvendte D u  ikke den Gunst ,  
som din Herres  S v a g h ed  skjenkede D i g ,  til Fordeel  for dine 
D rod re?  Hvorfor  sorsogte D u  aldrig paa a t  bevcege ham til
a t  vise Godhed  og Mildhed imod d e m ? " "

" " N e i ,  det tog jeg mig nok i Ag t  for! Sku lde  jeg for­
hindre en Hvid fra a t  besmitte sig med grusomme Handl in­
ger? Nei!  Nei!  J e g  opeggede ham tvertimod til at fordobble 
S l a v e r n e s  M i s h a n d l i n g ,  for derved a t  fremskynde Oprorets 
U db rud ,  og den lamge a t t raaede Hevn!  Ved  tiljyneladende 
a t  flade mine Brodre ,  gavnede jeg dem al lermeest!""

" J e g  stod forbauset  over en saa frygtelig udtcrnkt Hevn."
" " N a a , " "  vedblev D v e rg e n ,  " " s inder  D u ,  a t  jeg har 

kunnet  udkaste en P l a n  og scette den ivcerk. Hvad siger D u  
om Gjogleren H a b ib ra h ?  Hvad siger D u  om din Onkels N a r ? " "

" " F u l d e n d  det, som D u  saa godt h a r  begyndt ,""  svarede 
jeg ham. ""Drceb  mig, men skynd D ig  b l o t . " "

" H a n  gav sig til a t  spadsere frem og ti lbage paa Ter­
r a s s e n ,  og gned sine Hcvnder af  lut ter  Fryd.  — " " O g  hvis 
jeg n u  ikke finder for godt a t  skynde m ig ,  hvad saa? Hvis 
jeg n u  b a r  Lyst til a t  got te mig over din Dodsanges t?  S ee r  
D u ,  D ias sou  skyldte mig en Deel af B y t t e t  fra den sidste 
P l y n d r i n g ;  men da jeg saae D i g ,  som Fange  i de S o r t e s  
Leir ,  bad jeg ham blot  om a t  fljenke mig dit Liv. H a n  til­
stod mig det med Glcede; og n u  er det i min V o l d !  J e g  
glcvder mig ret  inderl igt  derved. Vcer D u  kun rolig, D u  skal



snar t  felge dette V andfa ld  ned i Afgrunden;  men jeg m a a  
fprst sige D i g ,  a t  jeg ha r  opdaget det S m u t h u l ,  hvor din 
Kone var  skjult, og derfor h a r  jeg givet B ia s s o u  det R a a d ,  
a t  stikke I l d  paa S k o v e n ;  det m aa  allerede vcere steet n u .  
S a a l e d e s  er da hele din Famil ie t i l intetgjort .  D i n  Onkel 
faldt for en Dolk, D u  stal omkomme ved V a n d ,  og din M a ­
rie ved I l d ! " "

""E lend ige ,  uforsonlige A fs tum ! " "  udbrod jeg, og gjorde 
en Veva?gelje, for a t  kaste mig over ham.  H a n  vendte sig 
om til Negerne:  — " " B i n d e r  h am !  H a n s  T ime er k o m m e n . " "

"N ege rne  adlede, uden a t  sige et Ord .  P a a  engang troede 
jeg a t  hore en H u n d  gjoe lang t  b o r t e ;  men jeg troede a t  
mine S r e n  skuffede m ig ,  og a t  denne Lyd kom fra det b r u ­
sende Vandfa ld .  Negerne flcvbte mig n u  bunden hen til Af­
g rundsdybe t ,  der skulde opsluge m i g ;  Dvergen  stod med A r ­
mene overkors og betragtede mig med en t r iumpherende 
Glcvde. J e g  flog mine S i n e  op imod S p a l t e n  i Hvetvingen, 
for ikke at  see h a n s  forhadte A a s y n ,  og for endnu engang 
a t  betragte Himlen.  I  dette Siebl ik lod en stcerkere Gjoen  
ganske tcvt ved, og Rast  stak sit uhyre  store Hoved ned igjen- 
nem S p a l t e n .  J e g  gos. " " F u l d e n d e r ! " "  r aab te  Dvergen,  
og de S o r t e ,  som hverken havde bemcerket Hunden ,  eller dens 
Gjoen,  bercdede sig til a t  styrte mig ned i Afgrunden."

" " K a m m e r a t e r ! " "  r aab te  en Tordenstemme."
"Alle saae iveiret. — D e t  var  V u g - J a r g a l .  H a n  stod paa  

Kan ten  af  Klipperevnen og en rod Fjer  vaiede paa hansH o ved ."
" " K a m m e r a t e r ,  gjentog han, " " h o l d e r  inde ! " "
" D e  S o r t e  kastede sig naffegrus ned, og han  vedblev:"
" " J e g  er V u g - J a r g a l ! " "
" D e  S o r t e  stodte P a n d e r n e  mod J o r d e n ,  og udstodte 

Skrig,  hvis Be tydn ing  var  vanskelig a t  bestemme."
""Lot 'er  F a n g e n ! " "  raab te  Hovdingen."
" N u  syntes Dvergen a t  vaagne af den Bedovetse, hvori  

han  var  sunken ved den sorte Hovdings uventede Mellemkomst.  
H a n  standsede heftigt de S o r t e ,  som gave sig ifcvrd med a t



141)
overstyre mine B a a n d .  — ""Hvor ledes !  Hvad stal det be­
t y d e ? " "  udbrod han.  " " H u e  gule re  lieoie 6 8 « ? " "  Der- 
p aa  hcrvede han  Hovedet op imod B u g - I a r g a l ,  og sagde: 
" "Hovd ing  fra M o r n c - N o u g e ,  hvad vil D u  h e r ? " "

" B u g - I a r g a l  svarede:  " " H v a d  jeg vil? Befale over mine
B r o d r e ! " "

" " J a ,  det er s a n d t , " "  sagde Dvergen med indcedt Harme,  
" " d e t  er S o r t e  fra M o rne -N ou ge !  M e n  med hvilken Net, 
tilfoiede han  og harvede S t e m m e n ,  " " b e f a l e r  D u  over min 
F a n g e ? " "

"Hovdingen svarede b lo t :  —  " " J e g  er B u g - I a r g a l ' . " "
" D e  S o r t e  kastede sig a t te r  ncesegrus ned, og stodte deres 

P a n d e r  imod J o r d e n . "
" " B u g - I a r g a l , " "  indvendte H ab ib rah ,  " " k a n  ikke foran­

dre B i a s s o u s  Ordre.  D e n n e  Hvide ha r  B i a s s o u  fljenket mig, 
og det er min  Vil l ie ,  at han  stal doe. — V o 8 o t r o 8 , " "  sagde 
han  tit de S o r t e ,  " " a d l y d e r !  Kaster ham i A f g r u n d e n ! " "

"V e d  Obiens  margtige Nost reiste de S o r t e  sig igjen,  og 
gjorde et S k r i d t  hen imod mig.  J e g  troede, a t  det var  ude 
med mig."

""Loser  F a n g e n ! " "  raa b t e  B u g - I a r g a l . "
" I  et Oieblik var  jeg fri. M i n  F o r u n d r i n g  lignede 

Obiens  Raser i .  H an  vilde fare ind paa  m ig ;  men de S o r t e  
hold t  h am  tilbage. N u  gav han  sin H arm e  Luft  og udstodte 
de frygteligste Forbandelser  og Trus ter ."

""Oemonlo! raliia! inliern« cle mi alnm! Hvorledes, 
Elendige!  I  ville ikke adlyde mig!  I  agte ikke paa  mi  vvs!  
H a ,  hvorfor  h a r  jeg dog spildt el l i e m p o  ved a t  hore paa 
den mrrM el ro !  J e g  burde strar  have ladet ham kaste ned til 
Fistene liel liaratro! J u s t  ved a t  ville gjore min  Hevn fuldr 
kommen er jeg gaaen G l ip  af den! 0  ral)ia cie 8ritlmn! L8cu- 
elmle vo8»tro8! Hvis I  ikke adlyde mig og styrte denne for­
domte Hvide i S t r o m m e n ,  saa forbander  jeg Eder!  Eders  
H a a r  stulle blive hvide; Mus t i t t e r  og giftige Jnsecter  flulle 
fortcere Eder  levende; E d e r s  Arme og Veen flulle blive saa



svage som R o r ;  Eders  Aandc skal svide E d e r s  S t r u b e ,  som 
brændende S a n d ;  I  skulle snar t  doe, og efter Doden  flulle 
Eders  Aandcr  blive fordomte til a t  omdreie en Mollcsten, 
saa stor som et Bjerg ,  i M a a n e n ,  hvor  der er ko ld t ! ""

"Det te  Opt r in  gjorde et besynderligt I n d t r y k  paa mig.  
E n e  af min Farve  i denne fugtige og skumle H u le ,  vmgiven 
af disse Negere,  der lignede underjordiske Dcrmvner ,  paa  en 
M a a d e  svcrvende over en bundlos  Afgrund,  a f  og til t rue t  af  
denne hcrslige Dverg ,  denne vanskabte T r o l d m a n d ,  hvis b ro ­
gede Skjorc  og spidse Hue  m a n  knap kunde skimte i det svage 
D a g l y s ,  og beskyttet af den store S o r t e ,  der viste sig for 
Mig paa det eneste S t e d ,  hvor  m a n  kunde sce H im len ,  fore­
kom det mig, a t  jeg stod ved Helvedes P o r t e ,  for a t  oppe­
bie min  S j e l s  Frelse eller Fvrdommelse,  og bivaane en K a m p  
imellem min gode Engel  og onde G e n i u s "

" D e  S o r t e  stodc forfandedc ved Obicns T r u s t e r .  H a n  
vilde benytte sig af  deres Tvivlraadighed,  og r a a b t e :  " " d e t  
er min  Vill ie,  a t  den Hvide skal doe. Adlyder ,  han  flak 
d o e ! " "

" V u g - J a r g a l  sagde med K ra f t  og Værdighed:  " " H a n  
skal leve! J e g  er B u g - J a r g a l .  M i n  Fader  var  Konge i Ka-
kongo, og uddeelte Retfandigheden ib landt  sine Undersaat ter  
f o r a n  sin B o l i g . " "

" D e  S o r t e  kastede sig tredie G a n g  inrsegrus ned,  og 
Hovdingen vedblev:"

" " B r o d r e !  G a a e r  til B i a s s o u ,  og siger, a t  han  ikke 
m a a  p lan te  den sorte Fane,  som skal forkynde de Hvide denne 
Fanges  D s d ,  paa  B je rg e t ;  thi denne Fange  ha r  frelst B u g -  
J a r g a l s  Liv, og B u g - J a r g a l  v i l ,  a t  han  skal leve!""

"D e  reiste sig op,  og B u g - J a r g a l  kastede sin rode F je r  
ned mid t  ib land t  dem. Amorercn  for Detachementet  lagde 
Armene  overkors paa  Brys te t ,  og tog Fjeren op med den 
hoieste G r a d  af  JErbodighcd :  dcrpaa fvrfoiedc de dem bor t ,  
uden a t  sige et Ord .  Obien forsvandt  tilligemed dem i den 
underjordiske G a n g . "



" J e g  vil ikke forlege p a a ,  mine H er re r ,  a t  beskrive D em  
den S in d s s t e m n i n g ,  lwori jeg befandt mig.  J e g  kastede et 
t aare fu ld t  Blik paa Pier re ,  der betragtede mig med en B l a n ­
ding af E rkend t l ighed  og S t o l t h e d . "

" " G u d  vcrre l o v e t , " "  udbrod han endelig, " " A l t i n g  er 
godt  og vel. B r o d e r ,  skynd D ig  ar  vende t i lbage ad den 
Vei ,  D u  er kommen.  D u  vil trceffe mig i D a l e n . " "

" H a n  vinkede ad mig med H a a n d e n ,  og forsvandt ."
"Lamgselfuld efter a t  mode h a m ,  og erfare,  ved hvilket 

sjeldent Lykkestilfcelde min hoimodige Befr ier  var  kommen 
mig til Hjelp i det rette Sleblik,  skyndte jeg mig med at for­
lade den frygtelige Hule.  I  det Aieblik jeg vilde betrcede 
den underjordiske G a n g ,  spcerrede en uventet  Hindr ing  mig 
I n d g a n g e n .  D e t  var  H ab ib rah .  D e n  hadefulde Obi var 
ikke fulgt  med N eg e rn e ,  som jeg havde t r o e t ,  men havde 
skjult sig i en Fordybn ing  i Kl ippen,  for a t  oppebie et gun­
stigere Oieblik for sin Hevn.  Det te  Oieblik var kommet. 
Dvergen stod pludseligt for mig og grinede ondskabsfuld. Jeg  
va r  ene og ubevæbnet ;  derimod blinkede en Dolk, den samme, 
h a n  havde b ru g t  som Crueif i r ,  i h a n s  H a a n d .  J e g  soer
uvi lkaar l igt  t i lbage ved S y n e t  af h a m ."

" " H a !  H a !  mallUcNo! D u  troede nok, a t  D u  skulde und- 
gaae m i g ;  men N a r r e n  er ikke saa stor en N a r ,  som Du.  
N u  h a r  jeg D i g ,  og denne G a n g  stal D u  ikke vente lcenge. 
D i n  V e n  B u g - J a r g a l  stal heller ikke vente Dig  forgjeves; 
D u  stal komme til a t  mode h am  i D a le n ,  men det er denne 
S t r o m s  Bolger,  som skulle paatage  sig a t  fore D ig  til det af­
ta l te  S t e v n e ! " "

" V e d  disse O r d ,  svingede h a n  Dolken ,  og styrtede 
hen imod mig."

" " U h y r e ! " "  raab te  jeg, og veg t i lbage paa  Terrassen,  
" " f o r  kort siden va r  D u  dog kun en Bodde l ,  n u  bliver D u  
cn M o r d e r ! " "

" " J e g  hevner m i g ! " "  raabte  h an  og star Teender. ' '
" N u  stod jeg lige paa N a n d e n  af A f g r u n d e n ;  han  styr-



kede voldsomt ind paa m ig ,  for a t  stode mig ned med et 
Dolkstod; men ;cg undgik det ved et S p r i n g  til S i d e n .  H a n s  
Fodder glcde paa det tugtige,  glat te M o s ,  hvormed disse 
Klipper vare bedeekkede, og han  tumlede ud over den runde,  
slibrige N a n d .  — ""Helvede og alle D jev le ! " "  brolede han,  
idet han  styrtede hovedkulds i A f g r u n d e n . " ____
^  " J e g  ha r  allerede sagt dem,  a t  en R o d  af  det gamle

ragede frem imellem Klipperevnerne,  lidt neden for den 
stelle R a n d .  Dvergen tornede i sit Fald  imod denne,  h a n s  
brogede S k io r t  indviklede sig i de fremstaaende S k u d  paa  
Len knudrede R o d ,  o g ,  gribende dette sidste S to t t cpunk t ,  
klyngede han  „g  fast dertil  med en overordentlig Kraf t .  H a n s  
spldle Hue  faldt af  h an s  Hoved,  og han  var  nodt t i l  a t  
flippe , in Dolk. De t te  M v rd v aa b c n  forsvandt  tilligemed 
N a r r e n s  klingende G o r r a  i Ka ta rak tens  dybe S ve lg . "

b-n frygtelige Afgrund,  
forsogte forst a t  komme op igjen paa  T e r r a s s e n ;  men h an  
kunde ikke med ,inc korte Arme naae  den fremstaaende R a n d ,  
og han  anstrengte sig forgjeves for a t  klyng- sig fast med
sine Negle  i den glat te Klippeflade, som ragede ud over det 
bundlole D y b .  H a n  hylede af Raseri ."

D e t  ru,geste S t o d  fra min  S i d e  havde va-rct tilstrække­
ligt t i l  a t  styrte ham ned;  men det vilde have vcvret en ne­
derdrægtig, fcig H an d l in g ,  og jeg dmelede ikke et Dieblik ved 
Tanken derom. D en ne  min  Maadeholdenh-d  forundrede ham.  
Med T ak  ti l  Forsynet  over min  uventede Redning ,  besluttede 

leg a t  overlade ham til sin Sk jebne ,  og jeg vilde just gaac
ud af  den underiordiste Hvelving, da jeg horte Dvergens  kla­
gende S t e m m e  lyde fra Afgrunden ."

" " H e r r e ! " "  r a a b t e  h a n ,  " "H e r r e !  G a a  dog ikke bor t !
^  den gode G u d s  N a v n  lad dog ikke et menneskeligt V-vsen,
som D e  kan frelse, doe uden B o d  og Absolut ion.  A k ' ___ '
M i n e  Krevfter forlade mig, G ren en  giver efter i min  H aand  
Tyngden  af  m i t  Legeme drager  mig ned,  og jeg ,»aa  flippe 
Len, da den ellers vil knerkkes.------ Ak, Herre!  D e t  frygte-



liqe S v e lg  bruser  og skummer under  mig!  N o m d r s  santo  
ile v i o s !  V i l  D e  ikke have den ringeste Medl idenhed med 
D e re s  stakkels N a r ?  H a n  er rigtig nok meget strafstyldig, 
men vil D e  ikke vise ham,  a t  de Hvide ere l ang t  bedre,  end 
M u la t t e r n e ,  og M u la t t e rn e ,  end S l a v e r n e ? " "

"Ncosten bevcoqet havde jeg neonnet mig til Afgrunden,  
og det deomrende L y s ,  som faldt ned ig jennem S p a l t e n  t 
Hvelvingen,  viste mig paa Dvergens  modbydelige Ansigt  en 
bonlig M i n e  og et Udtryk af Fortvivlelse,  som leg h'dtil
ikke havde bemcrrket hos  ham ."

" " s - m E  L e o p o l d , " "  vedblev h a n ,  o p m u n t r e t  ved den
Fslelse af  Medl idenhed,  der  havde b ra g t  mig til at  vende 
om,  " " f lu ide  det vcrre mul igt ,  a t  et menneskeligt Vcrsen, er 
saae fln Lig- i -n saa frygtelig S t i l l i n g ,  og kunde h,elpe 
h am ,  ikke gjorde de t?  O, r<rk mig H a a n d e n ,  Herre!  D er  be­
hoves kun en ringe Hjc lp ,  for a t  frelse mig ;  hvad der er 
A l t  for m ig ,  er saa ubetydel igt  for D em !  F v r  d m  barm­
hjert ige G u d s  S k y l d ,  treok mig op af S ve lge t !  M i n  Lr-
kiendtliahed stal ligne m in  B r e d e ------ " "

" ^ c a  afbrod h a m :  ""Ulykkelige!Kald ikke M in d e t  derom
ti lbage!  " "

" " .D e t  er for a t  afskyr den, H e r r e ! ' " '  svarede han.  , 
v-or eodelmvdigere, end jeg! O, H.mmel!  O, Himmel!  J e g  kan
ikke mere, jeg f a l d e r ! ------ ^ 5  <lo«g!al.i«l..! Deres  Haand.
D e re s  H a a n d !  O, G u d ,  rcek mig dog Deres  Haand ! F o r  den 
M o d e r s  S k y l d ,  der h a r  baa rc t  D e m  under  , it  Hjer te ,  lrelv
mig

" J e g  kan ikke beskrive D e m ,  hvor  hjertegribende den 
Ulykkeliges Ros t  va r  i h a n s  frygtelige Dodsangest.  Jeg  
glemte a l t .  D e t  var  ikke leongere en Fjende ,  en Forrceder, 
en M o r d e r ,  det va r  en Ulykkelig, som en r inge Hjelp ira 
m in  S i d e  kunde drage ud af  en rcodselfuld D ods  S t r u b e .  
H a n  bad saa ynkelig, a t  det ikke var  mig mul igt  a t  mod- 
staac lcongere. J e g  bukkede mig ned ,  lagde mig paa Kmo 
ved R a n d e n  af Kl ippen,  og ,  idet jeg med m in  ene Haand



gn'b fat om S t a m m e n  af det Trcv, hvis R o d  ba r  den ulyk­
kelige Habibrap ,  ra'kkede jeg ham den a n d e n . ------ D a  den
v a r  ganffe ta>t ved Pam, greb han  med en vidunderlig Kraf t  
fat  om den med begge sine Heender, og istedetfor a t  hjelve 
sig op ved min A r m ,  man-kede jeg, a t  han  sogte at  drage 
mig med sig ned i Dybet .  Havde Træstammen ikke givet 
mig et saa stærkt S tø t t e p u n k t ,  var  jeg ufej lbarligt  bteven 
revet ud over Nanden ved det voldsomme og uventede Nyk, 
som Niddingen gjorde i mig."

" " S k u r k ! " "  udbrod jeg, " " h v a d  gjor D u ? " "
" " J e g  hevner m i g ! " "  svarede han med en stingrende, 

djevelst Latter, " " H a ,  n u  ha r  jeg Dig  endeligt i min Vold!
besindige D aa re !  D u  par  selv givet Dig  i mine Ham der! 

J e g  bar  Dig!  D u  var frelst, jeg var  forloren, og det er Dig  
selv, som frivillig lober lige i K a im a ne ns  S t r u b e ,  fordi den 
gra>d ester a t  have brolet.'  N u  er jeg trostet, thi jeg hevner 
mig i min D o d ! D u  er koben i S n a r e n ,  rimioo, og nu  faaer
jeg dog mennesteligt Sels tab ned med mig til Fistene i 
S o e n ! " "

" " H a ,  F o r r a d e r ! " "  udbrod jeg og gjorde mig saa stiv, 
som m ul ig t ,  " " e r  det saaledes D u  belpnner mig,  fordi jeg 
vilde frelse Dig fra D o d e n . " "

" " J a , " "  svarede h a n ,  " " j eg  veed meget vel,  a t  jeg 
kunde frelse mig tilligemed Dig,  men jeg onfler l ang t  hellere, 
a t  D u  omkommer med mig. J e g  elster din D s d  langt hpiere, 
end mit  eget Liv! K o m ! " "

' P a a  samme Tid knugede han  med en umaadelig 
S ty rk e  min H aand  imellem sine brune,  rynkede Ncever; h an s  
S i n e  lynede og Fraaden  stod ham for M u n d e n ;  han  havde 
faaet alle sine Kramer t i lbage,  hvis T a b  han for kort siden 
saa ynkeligt bavde klaget over. H a n  stemmede sine Fodder, 
ligesom to Loftestcvnger, imod den lodrette Klippevæg, og 
tumlede som en Tiger  omkring paa Noden,  der, indviklet i h an s  
Klcrder, holdt  ham fast imod sin Vil l ie;  thi han  onstede at  
knevkke den, for, ved sit Legemes hele T y ng de ,  a t  drage mig



hurt igere med sig i Afgrunden.  H a n  afbrod af  og t i l ,  for  
i sit Raseri  a t  siide i Noden med sine Tamder ,  det afskyelige 
G r i n ,  der spillede paa h a n s  modbydelige Ansigt .  M a n  
stulde have sagt ,  a t  det var  denne A fg runds  D crm on ,  som 
sogte a t  drage et B y t t e  ned i sin stumle B o l ig . "

" T i l  Lykke var  et af mine Kncee kommet til a t  ligge i 
en Fordybn ing  i Kl ippen:  min  A rm  var saa a t  sige knyttet 
om T ræ s ta m m e n ,  hvortil  jeg lamede m ig ,  og jeg anvendte 
a l  den Kraf t ,  som Selvopholdelscn i et saadant  Aieblik fljen- 
ker Een,  imod Dvergens  Forseg paa at  trcekke mig ned. Tid 
efter anden hcevede jeg mit  B rys t  med Moie  iveiret, og 
raa b t e  af alle Krasiter: B u g - J a r g a l !  M e n  V a n d f a l ­
dets  B rusen  og den store Afstand imellem os levnede mig kun 
lidet H a a b  o m ,  a t  han  stulde kunne hore min  S t e m m e . "

" I m id le r t i d  fordobblede Dvergen sine rasende Nyk,  da 
han  ingenlunde havde ventet en saa kraftfuld Modstand.  
M i n e  Krcvfter begyndte at  svinde, endstjondt denne S t r i d  
ikke havde varet  ncer saa lang L i d ,  som jeg behover til a t  
fortcelle den. E n  smertelig, krampeagtig Folelse lammede 
ncesten min  A r m ;  det sortnedes for mine A in e  og susede for 
mine A r e n ;  jeg horte Noden  knage, Uhyret  lee, og det fore­
kom mig, a t  det fraadende Sve tg  ncermede sig til mig."

" J e g  gjorde endnu et sidste Forseg til min Frelse,  og 
samlende alle mine Kra'fter, raabte  jeg a t t e r :  B u g - J a r g a l !  
E n  H u n d s  Gjoen  svarede mig. — —  D e t  var  N as t ;  jeg 
slog mine A in e  iveiret. B u g - J a r g a l  og hans  Hund  stode 
paa  K an ten  af S p a l t e n .  J e g  veed ikke om han  havde hort 
m in  S t e m m e ,  etter en amgstelig Anelse havde bragt  ham 
ti lbage.  H a n  saae den t ruende Fare,  hvori jeg svcevede. 
" " H o l d  godt  f a s t ! " "  r aa b t e  h an  til mig. H ab ib r a h ,  der 
frygtede for, a t  jeg flulde blive frelst, brolede, fnysende af 
H a r m e :  " " K o m  dog! K o m ! " "  H a n  samlede den sidste Nest 
af  sine overnaturl ige Krcefter, og i det Aieblik slap ogsaa 
m in  udmattede A rm  Trceet. J e g  var  fo r lo ren ;  men i det 
samme fotte jeg, a t  nogen bag ved greb fat i m i g ;  det var
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Nast.  P a a  et V ink  af sin Herre var  han  sprungen ned paa 
T e r r a s s e n ,  og holdt  mig med sin kraftfulde F lab  fast ved 
Kjole,kjoderne. D en ne  uventede Hjelp frelste mig. H a b ib r a h  
havde ud tomt  hele sin K ra f t  ved den sidste Anstrengelse,  og 
jeg samlede al  min S tyrke ,  for a t  rive min  H a a n d  los.  H a n s  
Fingre ,  der endelig bleve stive og foleslose, nodtes til a t  flippe 
m i g ;  Roden ,  der saa l snge  havde knaget, brast  n u  ved T y n g ­
den af h a n s  Legeme; og medens R a f l  trak mig ti lbage, styrtede 
den ulykkelige Dverg ned i det brusende V an d f a ld ,  idet h a n  
udstedte en Forbandelse imod m ig ,  som jeg ikke horte,  og 
som forsvandt  tilligemed ham selv i den frygtelige Afgrund .  
— D et te  var  min  Onkels N a r s  Endel ig t ."

" D e t t e  skrækkelige O p t r i n ,  denne voldsomme K a m p ,  og 
den frygtelige E n d e ,  den sik, havde overvældet mig;  jeg var
ganske bevidstlos. B u g - J a r g a l s  S t e m m e  gav mig a t te r  min  
F a t n i n g . "

" " B r o d e r ! " "  raabte  h a n ,  ""skynd D i g ,  a t  komme her­
fra!  S o l e n  vil vcere gaaet  ned inden en halv Time.  J e g  
stal vente paa  D ig  nede i D a le n .  Folg blot  efter R a s t ! " "

' 'Disse  min  V e n s  Ord skjenkede mig a t ter  H a a b ,  M o d  
og Kraft .  J e g  reiste mig. H un den  ilede ind i den under­
jordiske G a n g ;  jeg fulgte efter den ,  og dens BjeffeN viste 
mig Vei  i Morket.  Ef ter  nogle faa Sieblikkes Forlob kunde 
jeg allerede skimte Daglyse t  foran m ig ;  endeligt  naaede vi 
Udgangen,  og jeg aandede frit.  D a  jeg t raadte ud a f  den 
skumle, fugtige Hule,  mindedes jeg N a r r e n s  Udsagn dengang 
vi gik ind i d e n : K u n  b e n e n e  a f  o s t o f l i p p e r  l e v e n d e  
u d  a f  d e t t e  S v e l g .  H a n s  Forventn ing  var  bleven skuf­
fet, men h a n s  S p a a d o m  var  gaae t  i Opfyldelse!"

" D a  jeg kom ned i D a l e n ,  fik jeg S i e  paa B u g - J a r ^  
g a l ;  jeg styrtede mig i h a n s  aabne  A rm e ,  og blev nogle 
Aieblikke liggende maal los  ved h a n s  B r y s t ,  endskjondt jeg 
havde tusinde S p o r g s m a a l  a t  gjorc h a m ;  men jeg kunde ikke 
faae et Ord  frem."

" " H o r , " "  sagde han til mig, » " d i n  K o n e ,  m in  Soster ,



er i Sikkerhed. J e g  bragte hende ril de Hvides Leir ,  over­
gav hende til en af dine Paarovende ,  som kommanderer  
Forposterne,  og vilde da give mig til F a n g e ,  af F ry g t  for, 
a t  m a n  skulde opvffre de ti S o r t e ,  som borge for mig.  D in  
Paa rp rende  bod mig a t  flygte, for, om m u l i g t ,  a t  forhindre 
din D o d ,  da de ti S o r t e  ikke skulde henre t tes ,  uden i T i l ­
falde af, a t  D u  blev det,  hvilket V i a s l o u  vilde forkynde, 
ved a t  plante en sort Fane  paa  det hpieste af  vore Bjerge.  
D a  ilede jeg afsted, Ras t  fulgte m i g ,  og,  G u d  va?re lovet, 
jeg kom i rette Tid!  D u  stal leve,  og jeg o g s a a ! " "  —

" H a n  rcekkede mig Haanden  og tilfpiede: " " B r o d é r ,  er
D u  t i l f r e d s ? " "  ,

" J e g  trykkede ham paa  ny til  mi t  B r y s t ;  jeg besvor ham
ikke mere a t  forlade m i g ,  og lovede a t  staffe ham en Pos t  
ved Colonial -Armeen.  H a n  afbrod mig med et forbit tret  
Aiekast:  " " B r o d e r  h a r  jeg foreflaaet D ig ,  a t  tage Tjeneste
b land t  mine L a n d sm c e n d ? " "

" J e g  t a u g ;  thi  jeg kolte min  blret. R u  tilfoiede han
m u n t e r :  " " F o l g  mig hur t ig t  til din Kone ,  for a t  D u  kan 
scette M o d  i den A rm e ' . " "

" D e t t e  Forf lag fandt  Gjenklang  i mi t  Hjer te ;  jeg reiste 
mig,  halv beruset af Glcede, og vi begave os paa Marchen.  
D e n  S o r t e  kjendte alle Veie ;  han  gik f o r a n ,  og Rast  fulgte 
vs  lige i Hcelene." —

Her  standsede d Auverney og kastede et morkt Blik om­
kring sig. S v e d e n  rullede i store D r a a b e r  ned ad hans  
P a n d e ,  og han  bedækkede sit Ansigt  med sine Hcondcr. Rast  
betragtede ham med urolige Blikke. —  " J a ,  trofaste Dyr ,  
saaledes betragtede D u  mig ogsaa d eng an g !"  mumlede
han .

EL Siebl ik  efter,  reiste h a n  sig, og gik i nogen Tid Laus 
op og ned L Teltet  med Armene overkors. D e n  gamle T h a -  
-6e,  som havde sat sig i K ro g en ,  hvor  h a n  f ra  Begyndel­
sen af stillede sig,  flottede af  og til efter h a m ,  og lod som



om han  blot  kjertegnede R a s t ,  for a t  Capi ta inen ikke stulde 
blive opmærksom paa h a n s  Urolighed.

D 'Auverney  fattede sig endeligt og vedblev:
"R a s t  fulgte os. D e n  hoieste Klippe var  ikke lamgere 

belyst af S o l e n ;  men pludseligt saae m an  der en Lysn ing ,  
som strar forsvandt.  D en  S o r t e  soer sammen,  og knugede 
min  Haand  heftigt."

" " G i v  Agt , '  "  sagde h an . "
" E n  dump Lyd,  som lignede et K anons tud ,  hortes der- 

paa i D a l e n ,  og gjentoges mange  G a n g e  af  det stcvrktto- 
nende Echo."

" " D e t  er S i g n a l e t ! " "  sagde Negeren med h u u l  Nost. 
" " D e t  var  et Kanonstud,  ikke s a n d t ? " "

" J e g  nikkede bejaende."
" I  to S p r i n g  var  han oppe paa en temmelig hoi 

Klippe;  jeg fulgte efter ham.  H a n  lagde Armene overkors, 
og sagde med et bi t tert  S m i l :  " " S e e r  D u ? " "

" J e g  saae til den S i d e ,  hvorhen han pegede, og fik 
O ie  paa den Klippe, som han  havde vrist mig, da jeg m aa t t e  
stilles fra min  M a r i e  efter vort  sidste Mode, den eneste, som 
S o l e n  beskinnede, og paa hvis Tinde en s to r ,  sort F an e  
vaiede."

Her  gjorde d 'Auverney a t te r  en Pause .
" J e g  ha r  siden efter faaet a t  vide, a t  V i a s s o u ,  der h a ­

stede med fin Afmarche og troede a t  jeg allerede var  dod, 
havde ladet F anen  p lan te ,  forend Detachementet ,  der stulde 
ombr inge  mig, var  kommet t i lbage."

" L u g - J a r g a l  stod med korslagte Arme og betragtede 
den sorgelige Fane.  Pludseligt  vendte h an  sig o m ,  gjorde 
nogle Skr id t ,  som for a t  stige ned ad Klippen,  og udbrod :  
" " G u d !  G u d !  M i n e  ulykkelige K a m m e r a t e r ! " "  — H a n  kom 
tilbage tit m ig :  —  " " H o r t e  D u  Kanonskuddet?""  spurgte 
han .  — J e g  svarede ikke et Ord ."

" " B r o d é r ,  det var  S i g n a l e t !  N u  forer m a n  dem til 
D o d e n . " "



" H a n s  Hoved sank ned paa h a n s  Bryst ,  og han  t raad te  
ganste tcrt hen til mig."

" " J i l  til din Kone ,  Broder !  Naff stal vise D ig  V e i . " "  
H a n  floitede en afrikanst Melodie ,  H unden  gav sig til a t  
logre med Halen,  og gik hen imod Udgangen af Da len . "

" B u g - J a r g a l  greb min H aa nd  og tvang  sig til a t  smile; 
men det var  et krampeagtigt  S m i l . "

" " L e v  v e l ! " "  raabte  han  til mig med stcerk S t e m m e ,  
og forsvandt  i det tcrtte Bustads,  som omgav os."

" J e g  stod,  som lynflagen. D e t  svage B e g reb ,  jeg havde 
om hvad der var  foregaaet og stulde foregaae,  lod mig ane 
den frygteligste Ulykke."

" D a  Rast  saae sin Herre forsvinde, styrtede han  ud paa 
K an ten  af Klippen, og rystede Hovedet med en klagende H y­
len. N u  vendte den tro H u n d  tilbage med Halen imellem 
B e n e n e ;  dens store A in e  stode fulde af Taarer ,  og den kastede 
et u ro l ig t  Blik paa mig. D erpaa  vendte den t i lbage til det 
S t e d ,  hvor dens Herre var  forsvunden,  og gjoede gjentagne 
G a n g e .  J e g  forstod den og ncerede samme F r y g t ,  som den; 
derfor gjorde jed nogle S k r i d t  efter den,  og n u  soer den af­
sted som en P i i t ,  idet den fulgte B u g - J a r g a t s  S p o r .  J e g  
vilde snar t  have t ab t  den af  S i g t e ,  endstjondt jeg lob af alle 
Krcefter, hvis den ikke af  og til havde standset sit Lob, for a t  
give mig Tid til a t  indhente den. — S a a l e d e s  ilede vi gjen- 
nem dybe D a l e  og klattrede over stovbegroede Hpie. E n d e ­
lig ------ "

D 'A uverneys  S t e m m e  qval tes .  E n  mork Fortvivlelse 
stod male t  i alle h a n s  Trcek, og h an  kunde knap fremstamme 
disse faa Ord :

" B l i v  D u  ved Thade'e ,  jeg m a a  grcede som en Qvinde,  
—  jeg kan ikke —  —"

D en  gamle S e r g e a n t  va r  lige saa ror t ,  som Capitainen,  
men  han  gjorde Vold  paa sig selv, og begyndte saaledes:

" M e d  Deres  T i l l a d e l s e ------ Eftersom D e  onster det,
m in  C a p i t a i n ------ jeg m a a  da sige D e m ,  mine Herrer  Of-



ficerer, a t  stjondt V u g - J a r g a l ,  kaldet Pierre,  var  en stor N e ­
ger ,  cvdet, kraftfuld, og den kjekkeste Kar l  under  S o l e n  efter 
min  Capi ta in ,  saa var  jeg ikke destomindre yderst fjendtligsin­
det imod h a m,  hvilket jeg aldrig vil kunne tilgive mig selv, 
endffjondt min Capi ta in  allerede har tilgivet mig det. D a  jeg 
derfor fik a t  hore,  a t  min Capi ta in  stulde drcebes den anden 
D a g s  Aften, blev jeg saa rasende forbit tret  paa  det ulykkelige 
Ntenneffe, a t  jeg med en land Hclvedgla'de forkyndte ham,  a t  
han,  eller, hvis han undveg,  ti af h a n s  S t a l b r o d r e ,  stulde 
bede for dette D r a b ,  og a t  de stulde ffydes til Repressalie,  
som m a n  siger. H a n  forblev ganske rolig ved denne m in  
Erktcvring, men en Time efter tog han  Flugten igjennem 
en stor Aabning,  som han havde a n b r a g t ------ "

D 'Auverney  yttrede sin Utaalmodighed ved en heftig 
Bevcegelse, og Thade'e vedblev:

"V e la n ,  da m an  saae den store sorte F an e  paa Klippen, 
og han  endnu ikke var  kommen t i lbage,  hvilket ikke fo run­
drede o s ,  blev S i g n a l e t  givet ved et Kanonskud,  og jeg 
blev commanderet  tit a t  fore de ti Negere ud til E. recutions'  
pladsen, kaldet d e n  s t o r e  D j e v e l s  S v e l g ,  og som laae L 
en Afstand fra Leiren af  o m t r e n t ------ dog det er ligegyl­
digt! D a  vi vare komne der. saa indsee De nok, mine Herrer ,  
a t  det ikke var  for a t  lade dem lobe; jeg tod dem attsaa binde, 
som det sig hor og bor,  og opstillede mine P e lo to n s .  —  I  
det samme saae jeg den store Neger  styrte ud af S ko ve n ;  og 
blev hoilig forbauset  derover. Han  ilede hen imod mig ganste 
forpustet."

" " J e g  kommer til rette T i d ! " "  udbrod han.  " " G o d  
D a g ,  T hadoe .""

" J a ,  mine Her re r ,  han  sagde kun dette og gik derpaa 
hen og loste sine Kammera ter .  J e g  stod, som sagt ,  ganste 
forbauset .  N u  opstod der en stor ZCdetmodigheds-Kamp 
imellem de S o r t e  og ham, der gjerne maa t te  have varet lidt
lamgere m e n ------ j a ,  jeg m aa  tilstaae, det var  mig
selv, som afbrod den. Han  stillede sig paa de S o r t e s  P l a d s ;



i dette Oieblik styrtede h a n s  store Hund  — — stakkels Naff!  
ud af Kra t t e t  og soer mig lige i S t r u b e n .  —  O ,  min  Capi- §
t a i n ,  gid han havde holdt  mig fast noget  leengere! —  M e n  §
P ie r re  gav et Tegn,  og den stakkels H u n d  flap mig ;  dog kunde l
B u g - J a r g a l  ikke forhindre den fra a t  lcegge stg ved h a n s  Fod- §
der. S a a ------ jeg troede at  De var  dod, —  —  jeg var  ;
rasende forbit tret  — — jeg r a a b t e ------ "  j

S e rge an te n  udstrakte stn H a a n d ,  saae stift paa  Capi- j 
t a i n e n ,  men kunde ikke udtale det frygtelige O rd :  F y r !  -  -
Endelig fattede han stg og vedblev: I

" B u g - J a r g a l  faldt. — E n  Kugle havde knust h a n s  H unds  , 
ene Forpote .  — S i d e n  den Tid, mine Herrer ,"  —  her rystede 
den gamle S e r g e a n t  sorgmodig paa Hovedet — "siden den 
Tid  er stakkels Nast  halt .  N u  horte jeg Nogen  stenne og 
sukke i det nærliggende Kra t ,  og styrtede derind; det var  Dem, 
m in  C ap i ta in ;  en Kugle  havde truffet D e m ,  i det Oieblik 
D e  ilede t i l ,  for a t  frelse den store Negers  Liv. —  J a ,  min 
Capi ta in ,  D e  sukkede; men det var  for h a n s  S ky ld !  — Dug-  
J a r g a l  var  dod! —  M a n  bragte D e m  tilbage til Leiren. 
D eres  S a a r  var  til Lykke ikke dodeligt,  og De blev snart  
helbredet ,  takket vcere D ere s  omme Hustrues  kjerlighedsfulde 
Omsorg."

S e r g e a n t e n  t ang .  D 'Auverney  gjentog med en hoitide- 
lig og smertefuld T o n e :

" V u g - J a r g a l  v a r  d o d !
Thad^e  lod sit Hoved synke ned paa sit B r y s t ,  og stam­

mede grcodende: " J a ,  og  j e g  v a r  h a n s  M o r d e r ! "

Her ender Capi ta in  d 'Auverneys Fortæll ing om den ulyk­
kelige, hoimodige B u g - J a r g a l ;  men da m a n  har  indseet, a t  
det maa t te  interessere Lceserne, a t  erfare noget  om de ovrige 
Personers  videre S k je b n e ,  paa  hvilke Deres  Opmærksomhed 
er bleven henledet i disse B l a d e ,  saa ha r  m a n  indhentet  de 
fornpdne Efter re tninger  desangaaende.



C ap i ta lnens  Metankol ie  havde en dobbel t  A a r s a g ,  deels 
T a b e t  a f  h a n s  elstede M a r i e ,  der blot  var  bleven frelst fra 
For te t  G a l i f e t s  B r a n d ,  for kort T id  efter a t  omkomme i 
Luerne,  da Capstaden blev afbramdt.  Hvad d 'Auverneys  videre 
Sk jebne  angaaer ,  da vendte han  efter fin dyrebare Hust rues  
Dod tilbage til F rank r ig ,  hvor  han  tog Tjeneste i Nepubli-  
kens Armee.  N og le  A a r  efter de n y s  fortal te Begivenheder 
fandt  m a n  ham D a g e n  efter et S l a g ,  der var  faldet ud ti l  
Fordeel  for de seiervante, franske V a a b e n ,  dpd paa V a lp l a d ­
sen, tilligemed h a n s  brave S e r g e a n t  og trofaste H u n d ,  der 
laae livlpse ved h a n s  S id e .  —

Ende .












